
SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

Autriche

Belgique

Bresil

Cameroun

Congo

Danemark *

Etats-Unis
d’Amerique*

Finlande

France

Gabon

Hongrie

Japon

Liechtenstein *

Luxembourg *

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 "

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978 u

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978 !)
31 mars 1980 2)

23 avril 1979 2)

. 14 decembre 1981 2)

9 avril 1978 !)

.... 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978 11

ler decembre 1978 21

.... 24 janvier 1978

.. ler octobre 1980 2)

.... 25 fevrier 1978

,... 24 janvier 1978

27 juin 1980 2)

,. ler octobre 1978 2)

19 mars 1980 2)

30 avril 1978 !)

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

O Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne, Republique federate d’

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique federale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951 Telecopieur: (089) 2195-2221

Australie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Telex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 3636

Belgique

Designation: Ministere des Affaires economiques, Administration du Commerce,
Service de la propriete industrielle et commerciale

Siege et adresse postale: Rue de Mot, 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Adresse telegraphique: Administration du Commerce, Rue de Mot 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Telex: VERLI 23658
Telephone: (02) 233.61.11

Bresil

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Pra9a Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Praqa Maua N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Bresil

Telex: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone: (021) 233 07 85

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440
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Etats-Unis d’Amerique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080

Finlande

Designation: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de Yenregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse telegraphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
Telex* -

Telephone: (90)641811

France

Designation: Institut national de la propriety industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: Orszagos Talalmanyi Hivatal
Office national des inventions

Siege: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse telegraphique: -
Telex: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319
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Madagascar

Designation: Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: -

Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse telegraphique: -
Telex: 469942 GOVERMO
Telephone: (93)30-1921

Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse telegraphique: -
Telex: 19152 NOPAT - N, Norvege
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse telegraphique: -
Telex* -

Telephone: (070)907616

Republique populaire democratique de Coree

Designation: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee
Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite pour les inventions

Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique populaire
democratique de Coree

Adresse telegraphique: Inventions Committee, Pyongyang, Republique populaire democratique de Coree
Telex: -
Telephone: 53284
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Roumartie

Designation: Oficiul de Stat pentru inven{ii $i marci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746

Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Suede

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique: BAGE, Berne, Suisse
Telex: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite dEtat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovietique
Adresse telegraphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovietique
Telex: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)221-4976, 221-6224

OMPI

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 999111
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OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye
Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich 2 Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique: - -

Telex: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ETDE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Designation de Padministration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel Padministration
ne procedera pas it la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques 1) a vi) de la
regie 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand
Anglais
Fran<;ais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de
Paccord, qui stipule que PAdministration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127)

Anglais

Japott
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220)

Japonais

* 1) theories scientifiques et mathematiques;
11) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale (suite)

Designation de l’adniinistration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a Pegard duquel radministration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre accepts
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques l) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient
pas comparables a des methodes
mathematiques, a des presentations
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144)

Finnois

Franfais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Ailemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franfais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Ailemand
(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes

d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Anglais
Fran9ais

Neerlandais**

* 0 theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche intemationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres des Offices des brevets de la Belgique
et des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Designation de radministration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a regard duquel radministration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire

international, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand
Anglais
Franfais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220)

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119)

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* 1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international (suite)

Designation de radministration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de POMPI)

Objet a Pegard duquel Padministration
ne procedera pas a Pexamen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire

international, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a 1’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes Finnois

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient Franqais
pas comparables a des methodes Islandais
mathematiques, a des presentations Norvegien
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144)

Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 67.1 * du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Franqais

1) theories scientifiques et mathematiques;
it) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Allemagne, Republique federate d’ Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Belgique Ministere des affaires economiques, Service de la
propriete industrielle et commerciale (Bruxelles) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Luxembourg Ministere de l’economie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar **

Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France doit etre
deposee aupres de l’Institut national de la propriete industrielle (Paris).

Cette information n’est pas encore disponible
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Otllces recepteurs competents (suite)

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
(Monaco-Ville)

Norvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europeen des brevets

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Coree

Comite pour les inventions (Pyongyang)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)* ou
Office europeen des brevets**

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

* Office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen

des brevets

I) qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite aupres de l’Office des brevets (Londres)
II) qu’apres le depot d’une demande de brevet aupres de l’Office des brevets (Londres) pour la meme

invention et si au moins six semaines se sont ecoulees sans que le comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donne des instructions interdisant la publication de l’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une
demande de brevet a ete deposee auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne residant pas
au Royaume-Uni.
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OEE1CES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande Internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international comp4tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration charg&e
de Fexamen prelimi¬
naire international

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Australie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Belgique
Ministere des affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

Allemand
ou anglais
ou franqais

ou

neerlandais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Office des brevets
et des marques

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exempiaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de Pexamen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exempiaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets

et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement

Anglais
ou finnois
ou suedois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

France

Institut national de la
propriete industrielle

Franpais 3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Hongrie
Office national des
inventions

Allemand
ou anglais
ou franpais
ou russe

3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de l’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand
ou franpais

3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche Internationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de Pexamen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Monaco

Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle

Franfais 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais Allemand 1 Office europeen Office europeen
des brevets ou anglais

ou franfais
ou

neerlandais

des brevets des brevets

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Anglais 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions ou franfais

ou russe

de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Roumanie

Office d’Etat Allemand 3 Office autrichien Office autrichien

pour les inventions ou anglais des brevets*** des brevets***
et les marques ou franfais

ou russe

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

* L’office recepteur est Fadministration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en allemand,

anglais ou franfais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de 1’examen prelimi¬
naire international

Royaume-Uni *
Office des brevets Anglais 3 Office europeen Office des brevets

des brevets (Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets Anglais 1 Office royal Office royal
et de l’enregistrement ou danois des brevets des brevets

ou finnois et de l’enregistrement et de l’enregistrement
ou islandais (Suede) (Suede)
ou norvegien ou ou

ou suedois Office europeen Office europeen
des brevets** des brevets**

Suisse ***

Office federal de la Allemand 1 Office europeen Sans objet****
propriety intellectuelle ou franpais des brevets

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Russe 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les decouvertes pour les inventions pour les inventions

et les decouvertes et les decouvertes

* Office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Office recepteur egalement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
**** L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preiiminaire international competentes specifies par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preiiminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen preiimi¬
naire international

Organisation Mondiale de
la Propriete Intellectuelle *
Bureau international Franqais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI des brevets des brevets

ou OU

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Comite d’Etat Comite d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les decouvertes

ou ou

Office europeen Office europeen
des brevets des brevets

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des Allemand 3 Office europeen Office europeen
brevets ou anglais des brevets des brevets

ou franfais

Office recepteur pour les nationaux du Cameroun, du Congo, du Gabon, de la Republique centrafri-
caine, du Senegal, du Tchad et du Togo ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

625 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

13 DM 150 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets

(dollar australien)

236 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

5 dollars A. 57 dollars A. 25 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

300 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

4370 SA
(lors du depot)

90 SA 1050 SA 550 SA*
(lors du depot)

12 310 SA
(lors du depot)

Belgique
Ministere des Affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

(franc beige)

10250 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

215 F.B. 2470 F.B. 1500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

29 200 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Bresil

Institut national de la Equivalent en Equivalent en Equivalent en 4987 Cr.$ Equivalent en
propriete industrielle Cr.$ de Cr.$ de Cr.$ de (lors du depot) Cr.$ de
(cruzeiro) 527 F.S.**

(lors du depot)
11 F.S.** 127 F.S.** 4500 SA**

ou

2200 C.S.**
ou

300 dollars**
ou

1700 DM**
(lors du depot)

Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.

Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de
recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par POfTice autrichien des brevets,
par POffice royal des brevets et de 1'enregistrement (Suede), par POfTice des brevets et des marques
des Etats-Unis et par POfTice europeen des brevets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amerique

1980 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

41 C.D. 480 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

2825 C.D.*
ou

5515 C.D.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets 270 dollars 6 dollars 65 dollars 35 dollars 300 dollars
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

E.U.
(lors du depot)

E.U. E.U. E.U.
(lors du depot)

E.U.
(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement
(Markka fmnoise)

FIM 1200
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 25 FIM 290 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1790***
ou

FIM 3360**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc fran(ais)

1510 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

31 FF 365 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
le depot)

Hongrie
Office national des Equivalent en Equivalent en Equivalent en 1300 Fts. Equivalent en
inventions Fts. de Fts. de Fts. de (lors du Fts. de

(forint) 527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S. 127 F.S. depot)***** 250 R****
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de 1’enregis-
trement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 2050 C.D.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par 1’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toute¬

fois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregistrement
(Finlande), l’Office norvegien des brevets, 1’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par
l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): FIM 1300.

**** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decou-
vertes.

***** Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du depot, l’office invitera le deposant a la payer dans un
delai qui sera fixe dans l’invitation.



74 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 02/1982

Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

Luxembourg

62 400 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

1300 yen 15 000 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

10 250 F.L.
ou

10 250 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

t

215 F.L.
ou

215 F.B.

2470 F.L.
ou

2470 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

29 200 F.L.
ou

29 200 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)
*'

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

240 K
(lors du depot)

5 K 58 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle
(franc fran(ais)

1510 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

31 FF 365 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

Pays-Bas

1600 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 C.N. 385 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2360 C.N.*
ou

4515 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office neerlandais
des brevets
(florin)

695 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

14 FIs. 170 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), 1’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1720 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a 1’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Republique populaire
democratique de Coree
Comite
pour les inventions
(won)

Roumanie

Equivalent
en won de
527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent
en won de
11 F.S.

Equivalent
en won de
127 F.S.

30 won

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent
en won de
250 R*

(dans le mois
suivant
le depot)

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques
(lei)

Royaume-Uni

Equivalent
en lei de
527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
11 F.S.

Equivalent
en lei de
127 F.S.

650 lei
(dans les
3 mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
4500 SA**

ou

250 R*
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets
(livre sterling)

£ 149
(lors du depot)

£ 3 £ 36 £ 7
(lors du depot)

£424

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

Suisse

1510 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

31 C.S. 365 C.S. 300 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

2200 C.S.****
ou

4300 C.S.***
(dans le mois

suivant
le depot

Office federal de la
propriety industrielle
(franc suisse)

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S. 127 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1500 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
gistrement (Finlande), FOfTice norvegien des brevets, l’Offlce des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union sovietique
Comite d’Etat de 196 R 4 R 47 R 25 R 250 R
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

Bureau international

(dans le mois
suivant
le depot)

527 F.S. 11 F.S. 127 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

100 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

517’F;S.*
de l’OMPI
(franc suisse)

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen

(lors du depot)

4370 S.A. 90 S.A. 1050 S.A.

(lors du depot)

1230 S.A.

ou

750 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1500 F.S.****
(lors du depot)

12310 S.A.
des brevets ou ou OU ou OU

(schilling autrichien 625 DM 13 DM 150 DM 170 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 149 £ 3 £ 36 £ 42 £424
ou franc fran(ais du ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 1510 FF 31 FF 365 FF 440 FF 4370 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 150 F.S. 1500 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 190 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

1510 C.S. 31 C.S. 365 C.S. 430 C.S. 4300 C.S.
ou ou ou ou ou

10 250 F.L. 215 F.L. 2470 F.L. 2900 F.L. 29 200 F.L.
ou ou OU OU ou

10 250 F.B. 215 F.B. 2470 F.B. 2900 F.B. 29200 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

(dans le mois
suivant le

depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets
** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets

( dollar australien)
250 dollars A. 5 dollars A.

par document
-

Autriche

Office autrichien des brevets
( schilling autrichien)

4500 SA 6 SA par page -

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
( yen)

27 000 yen 320 yen par page
-

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
( couronne suedoise)

2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
( rouble)

170 R 0,20 R par page
-

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
( schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc franca is
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12310 SA
ou

1700 DM
ou

£424
ou

4370 FF
ou

1500 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4300 C.S.
ou

29 200 F.L.
ou

29 200 F.B.

* Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE
(INTERNATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL

OU AUTRE) A DEJA EU LIEU *

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCTNo 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCT No 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche (inter¬
nationale, de type international ou autre) effectuee precedemment par l’administration en cause. Le
tableau resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune
desdites administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause
par un renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du Reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche (intemationale, de type international ou autre) a dejit eu lieu (suite)

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCTNo 02/1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche anterieur

90%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1 978,
pages 1 23 a 1 28)

L’examinateur constate que Pun des
criteres suivants a ete observe:

1) recherche anterieure tres complete,
ne necessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche complementaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90%

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(Gazette du PCTNo 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une recherche sur l’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) anterieure est consideree comme une
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de proceder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectues selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittees pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’etat de la technique effectuees au
cours de l’examen ulterieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont entierement ou partiellement fondees
sur des recherches internationales (anterieures) portant sur des demandes internationales.



80 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N« 02/1982

Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche (intemationale, de type international ou autre) a deja eu lieu (suite)

Notes (Suite)

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont ete effectuees par rOffice europeen des brevets

l) pour une demande de brevet europeen (anterieure);
n) pour une demande nationale (anterieure)

(en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «standard» demandee a titre prive a l’egard d’une demande (anterieure); et que

la priorite de la demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale ulterieure.

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche complementaire necessaire;
- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore ete consultees;

- remboursement a 50%: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore ete consultees;

- remboursement a 25%: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche anterieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen
preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien
des brevets
(dollar
australien)

Autriche

73
dollars
A.

100
dollars A.

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

100
dollars A.

5 dollars A.

par document

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

Japon

1340 SA 4500 SA
(lors du

depot de la
demande in-

ternationale)

4500 SA 6 SA par page

Office japonais
des brevets
(yen)

Royaume-Uni

19 200
yen

12 000 yen
(lors du

depot de la
demande in-
ternationale)

9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Office des
brevets
(livre sterling)

£ 46 £35 **(lors
du depot de
la demande
d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 35

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

465 C.S. 1500 C.S.
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page 1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche intemationale n’a ete etabli ou si une recherche additionnelle s’avere

necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.
A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau

international , le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen
preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 60 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen 1340 SA

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

8330 SA 8830 SA 8,70 SA 8,70 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 190 DM 1150 DM 1150 DM 1,20 DM 1,20 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £46 £287 £287 £0,30 £0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc frangais 465 FF 2960 FF 2960 FF 3,10 FF 3,10 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 162 F.S. 1010 F.S. 1010 F.S. 1,10 F.S. 1,10 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise 210 FIs. 1300 FIs. 1300 FIs. 1,40 FIs. 1,40 FIs.
ou franc ou ou ou ou ou

luxembourgeois 465 C.S. 2910 C.S. 2910 C.S. 3,00 C.S. 3,00 C.S.
ou franc beige; OU ou ou ou ou

au choix du 46. F.B. 19800 F.L. 19 800 F.L. 20,00 F.L. 20,00 F.L.
deposant) ou

19800 F.B.
(lors du
depot
de la

demande
d’examen)

ou

19 800 F.B.
ou

20,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

ou

20,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.

A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 162 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

35 F.S. par courrier ordinaire
ou

45 F.S. par avion

5 F.S. par courrier ordinaire
ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droits couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2) b) du PCT

Droits couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier

* Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Fatigue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand
des brevets

Allemand Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le fran?ais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Australie

Office australien
des brevets

Anglais Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le fran?ais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Bresil

Institut national
de la propriety
industrielle

Portugais Langues
autres que
l’allemand,
l’anglais

et le franpais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais - -

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesqueiles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national Finnois Langues autres que Allemand,
des brevets et de ou Tallemand, l’anglais anglais
l’enregistrement suedois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

et le fran9ais ou fran9ais*

Hongrie
Office national Hongrois Langues autres que Allemand,
des inventions Tallemand, l’anglais,

le fran9ais ou le russe
anglais, fran9ais

ou russe*

Japoti
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg

Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propriety industrielle

Allemand
ou fran9ais*

Madagascar
Ministere de
l’economie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la
justice, Departement
du Registrar General

Monaco

Anglais

Ministere d’Etat,
Service de la propriety
industrielle

Fran9ais Langues autres
que le fran9ais

Fran9ais

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6signes (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prOiminaire international (suite)

Traduction de la
demands intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction
(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office neerlandais Neerlandais Langues autres Allemand,
des brevets

Republique populaire
democratique de Coree

que l’allemand,
l’anglais

et le franqais

anglais
ou franqais*

Comite Coreen Langues autres Anglais,
pour les inventions que l’anglais,

le franqais
et le russe

franqais
ou russe*

Roumanie

Office d’Etat Roumain Langues autres Anglais,
pour les inventions que l’anglais, franqais
et les marques le franqais

et le russe

ou russe*

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Suede

Office royal Suedois Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais anglais
et de l’enregistrement et le franqais ou franqais *

Suisse

Office federal
de la propriety
intellectuelle

Allemand,
franqais

ou italien*

Union sovietique

Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction
(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen
des brevets

Allemand,
anglais

ou franyais*

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais*

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Fran9ais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpasapplicable: le delai spe¬

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: 21 mois en ce qui concerne
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
45 dollars A.

Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 550 SA* n’estpas applicable: le delai spe¬

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriety
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

1949Cr. $
pour un modele

d’utilite: 1490 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise 800 C.D.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
150 C.D.

* Seulement dans le cas ou Poffice designe (ou elu) n’est pas Foffice recepteur.
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Conditions requises par les offices ddsignes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour

chaque revendication
independante a compter

de la deuxieme:
10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de depot:
FIM 600

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne l’article 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (lorsqu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de l’article39.1)a), le delai est celui prevu
a l’article 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a l’article
39.1) a)).

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas roffice recepteur.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

sp£dfi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de
Peconomie nationale,
Service de la
propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuite premiere annee:
700 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuite deuxieme
annee: 700 F.L.**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’estpasapplicable:ledelai
specifie a Particle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
Peconomie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la

justice, Departement
du Registrar General

*** *** ***

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

Franc

franfais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuite premiere annee:

10 FF
Annuite deuxieme
annee: 10 FF**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’estpas applicable: le delai spe¬
cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas ou Poffice designe (ou elu) n’est pas 1’office recepteur.
** Seulement lorsque Pannuite vient a echeance avant l’expiration du 20e mois.
*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

florin 255 FIs.
augmentes de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Republique populaire
democratique de Coree

Comite
pour les inventions

Won Taxe de depot:
80 won

Le delai specific a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cific a Particle 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei* L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Le delai specific a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cific a l’article 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39. l)a)) s’applique dans
tous les cas

Royaume-Vni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£ 7**
Aucune

Suede

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Couronne
suedoise

800 C.S. Aucune

Suisse

Office federal
de la propriete
intellectuelle

Franc suisse Taxe de depot:
80 F.S.

Le delai specific a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specific a l’article 22.1) s’appli¬
que dans tous les cas

* Les taxes doivent etre payees en montants equivalents en dollars E.U (selon le taux de change officiel
de la Banque roumaine du commerce exterieur). Les deposants des pays ayant conclu des accords
bilateraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union sovietique) peuvent effiec-
tuer les paiements en montants equivalents en roubles.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 57 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a l’article 22
(ou de la periode de 25 mois lorsque l’article 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiel-
lement ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationaies(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifics aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Union sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le delai specifie a l’article 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable:ledelaispe-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifie a l’article 22.1) (ou a
et les decouvertes chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme: 55 R

Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3770 SA Regie 104 ter du Reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 520 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 130 l’article 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franpa is 1340 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 460 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 590 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1320 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit Pexpiration du delai fixe a

franc 8900 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
8900 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite

de cooperation.))

Organisation africaine Franc CFA Taxe de depot et de pre- Le delai specifie a Particle 22.2)
de la propriete miere annuite: n’estpasapplicable:ledelaispe-
intellectuelle - pour un brevet:

36 000 FCFA.
- pour un certificat
d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de depot pour un
modele d’utilite:

50 000 FCFA
Deuxieme annuite:

36 000 FCFA.
Taxe de publication:

60 000 FCFA.

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’appilque dans
tous les cas
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office d6signe
(ou 61u)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature
et

montant

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle
(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des-
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la de-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de
pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins du format A4:
27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
27000 FCFA* par tran¬
che de chaque 10 pages
ou planches ou fraction
de tranche.

* La tranche des 10 premieres pages ou planches du format A4 est exemptee de la taxe.
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OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT L’INVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Allemagne,
Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’ Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Belgique Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la

propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des

marques (Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(Washington)

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a l’article 39.1)a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la
propriete intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de Peconomie

nationale, Service de la
propriete industrielle
(Luxembourg)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de Peconomie
et du commerce, Direction
de Pindustrie et des mines
(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requis

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete1)Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et Padresse de Pinventeur
4) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 21

mois a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de depot de la demande internationale (ou 26 mois a compter de cette
meme date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi-
ration de ce delai les donnees n’ont pas ete fournies ou sont incompletes, POffice invitera le deposant
a les fournir ou a les completer.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Republique
populaire
democratique
de Coree

Comite d’Etat pour la
science et la technologie,
Comite pour les
inventions (Pyongyang)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Suisse Office federal de la

propriete intellectuelle
(Berne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a Particle 39.l)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat
est elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois a compter
de la date de depot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a ete
elu avant 1’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date) et, s’il n’est pas etabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera
pas etabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Tchad Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a 1’article 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 du PCT

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
POffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La Belgique et la France sont les seuls Etats parties a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets
et a un traite de brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont les legislations natio¬
nals prevoient que toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le
deposant desire obtenir un brevet regional.

L’article 2.3) de la Loi beige du 8 juillet 1977 portant approbation du Traite de cooperation en matiere
de brevets s’enonce comme suit:

«3) Toute designation ou, le cas echeant, toute election de la Belgique dans une demande internationale
est consideree comme l’indication que le deposant desire obtenir un brevet europeen conformement a la
Convention sur le brevet europeen.»

L’article premier de la Loi franfaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du Traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la Convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale doit etre deposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilite
des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme suit (traduc¬
tion preparee par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupres des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne possedant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le deposant,
et dont l’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, eiles demandent un brevet de
fafon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de I’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a I’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

D6ces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs dec6d6s ou frappes d’incapacity juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a I’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que I’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a c£d£ - ou stipule par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut d£poser une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication si titre de deposant d’une personne n’ayant pas quality pour etre deposant

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a 6t6 d£pos6e par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du ddpot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour bdneficier d’une date de d6pot antdrieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande diiposde ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou les Etats-
Unis n’6taient pas le seul Etat d6sign£ dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES 
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES 

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL 

L'Australie, le Danemark, les Etats-Unis d'Amerique, la Fmlande*, la Hongrie, la Norvege*, Ies Pays-Bas, la Suede et 
la Suisse sont !es seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont !es legislations 
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international. 

Australie 

La regle 87 du Reglement de brevets et J'article 30 de la Loi sur !es brevets s'enoncent comme suit 
(traduction preparee par le Bureau international): 

Reg)ement 87 du Reg)ement de brevets 

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un deposant en vertu de !'article 30 de 
la Joi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men
tionnee dans !'article 15.5) du traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d'une 
taxe de 300 $. 

4) Dans le present reglement, on entend par "deposant" la personne qui -

a) apres l'entree en vigueur du present reglement, depose une demande de brevet autre 
qu'une demande internationale et 

b) requiert, dans Jes trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig
nements Jui soient fournis par le Commissaire en vertu de l'article 30 de la Joi. 

Article 30 de la Loi 

Le Commissaire peut, conformement a la presente Joi, fournir des renseignements sur une ques
tion interessant ou concernant: 

Danemark 

a) un brevet; 

b) une demande de brevet qui a ete ouverte a !'inspection publique; ou 

c) tout autre document, resume, description ou publication conserve a l'Office des brevets 
OU a la bibliotheque de l'Office des brevets. 

La section 9 de la Loi sur Jes brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d'execution 
s'enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l'Office des brevets et des marques, Copenhague, 
et traduit en fran~ais par le Bureau international): 

Sedion 9 de la Loi 

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, l'administration competente en matiere de 
brevets, en vertu des regles etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l'objet 
d'une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon Jes disposi
tions de !'article 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970. 

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international 
sont similaires a celles de la Loi suedoise sur Jes brevets et par consequent ne sont pas reproduites ici. 
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Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification emise par Pexaminateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de remission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Hongrie

Article 8 du D6cret

L’article 8 du Decret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la loi
N° 14 de l’annee 1980 sur la promulgation du Traite de cooperation en matiere de brevets s’enonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en franfais par le Bureau inter¬
national):

1) Le deposant peut demander, en vertu de l’article 15.5)a) du Traite, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise regulierement deposee aupres de
1’OfTice national des inventions. La recherche sera effectuee, selon l’article 15.5)c) du Traite, par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale deposees aupres de l’Office national des inventions en tant qu’office recepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes intemationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par POffice neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, POffice des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, POffice des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du RLgiement5)La taxe due en vertu des articles 22 G.l), 22 H.l), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en fran9ais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du D6cret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a POffice des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par POffice
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«TItre neuvifcme: Recherches de type international))

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de l’article 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a l’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
1’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a l’article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, l’Office transmet
les documents requis a l’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ministere de Teconomie nationale, Service de la propriete industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office designe si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle (Monaco)
Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des

brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale designant la Republique federate d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)
Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office national des

inventions lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Office neerlandais des brevets
Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche payee est rembours6e a 25%, 50%,

75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale, le montant
du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut utiliser ce
rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du Reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de l’article 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a 1’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie I04ter5 du Reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

** Article 94.2) de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires dtrangeres de Madagascar au sujet
des demandes internationales designantMadagascar, le projet de legislation sur la propri6t6 industrielle soumis
aux autorites competentes prevoit, entre autres, la prorogation des delais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apres son entree en vigueur, l’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les delais ainsi proroges seront
precises par les autorites competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiques aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui d6signent ou elisentMadagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou 61ire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle 16gislation soit entree en vigueur et que les delais a
observer en vertu de cette loi aient 6te fixes.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litteraux permettant d’identifier les institutions
dans la liste qui figure dans le tableau suivant)

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Amerique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

CBS Yeast Division (CYD)
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur
128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection of Microorganisms (CCM)
J.E. Purkyne University of Brno
Tr. Obrancu Miru 10
Brno
Tchecoslovaquie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)*
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Republique federale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRI)*
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Higashi 1-chome
Yatabe-machi
Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
Republique federale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
1-1, 1-chome
Yagoi,
Bunkyo-ku
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie (NLM)
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

National Collection of Dairy Organisations (NCDO)
National Institute for Research in Dairying
Shinfield
Reading
Berks
Royaume-Uni RGZ 9AZ

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen
Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection of Microorganisms (HNCM)
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)*
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovietique

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.

Note

Ce tableau n’indique pas, a propos des institutions de depot, les types de micro-organismes qui peuvent
etre deposes aupres de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupres des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de depot qui ont acquis le statut d’autorite de depot internationale en
vertu du Traite de Budapest sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la
procedure en matiere de brevets, sont publiees de temps a autre dans “La Propriete industrielle”, revue publiee
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la

rfcgle 136/j.3.a)i) 4 iii)
(notifications refues
conformement a la

rtgle 136w.7.a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specifie dans la regie
\3bisA dans Iequel le deposant
doit foumir

A) les indications vis£es dans
la rfegle 136/s. 3.a)i) 4 iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications regues confor¬
mement 4 la rfegle 136/s.7.a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifies par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications revues con¬
formement 4 la

regie 136/s.7.b))

Allemagne, Republique
federate d’

OfFice allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Etats-Unis d’Amerique

OfFice des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le depot a ete ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande intemationale
(lorsqu’une date de depot
anterieure a cette date n’a
pas ete indiquee, confor¬
mement a la regie 136m.
3.a)ii))
b) Dans la mesuredu pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de

depot au moment du depot
(voir egalement note

7) ci-dessous)
Dans le cas de B), au
moment du depot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 6) ci-dessous;
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Hongrie

OfFice national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

deposant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

HNCM et d’autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 3) ci-dessous); la
note 1) ci-dessous

s’applique egalement

Japon

OfFice japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son procede de pro¬
duction,
iii) son utilite

Dans le cas a la fois de A)
(a Fexception de la date de
depot du micro-organisme)
et de B): lors du depot

(a inclure dans la
description)

FRI; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement

Se refere a la date de priorite telle qu’elle est definie a rarticle 2 xi) du PCT.
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Offices designes (ou 61us) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la

rtgle 13Zw.3.a)i) a iii)
(notifications refues
conformement a la

regie 136/s.7.a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specific dans la regie
YSbisA dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications visees dans
la rfegle 13bis. 3.a)i) a iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications refues confor-
mement a la regie 13to.7.a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifiees par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications refues con-
fomiement a la

regie 13to.7.b))

Pays-Bas

Office neerlandais
des brevets

Royaume-Uni

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM,
CMI, CYD, FRI, IF,

NLM, NCIB, NRRL, SRIA

Office des brevets

Suede

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
l’expiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

ATCC, CCAP, CMI,
NCDO, NCIB, NCTC,
NCYC et toute autre

institution (voir
note 5) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Office royal des brevets
et de Penregistrement

Suisse

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Aucun ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, IF,
NCIB, NRRL

Office federal de la

propriety intellectuelle

Union sovietique

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de f institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

ATCC, CBS, CCAP,
CNCM, CMI, CYD,
DSM, FIB, FRI,

IAM, IF, NCIB, NCTC,
NCYC, NRRL, SBL;
la note 1) ci-dessous
s’appliquera a compter

du ler aout 1981

Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, les caracteristiques
du micro-organisme et

une description
taxonomique

Aucun Aucune liste foumie
(voir note 4) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europeenne des brevets

Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte¬
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de B), lors
du depot

ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, FIB,
IF, NCIB, NRRL;

(voir la note 8) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement;
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Offices designes (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots demicro-organis-
mes (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle au sens donne du Traite de Budapest sur la recon¬
naissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de brevets.
En consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le statut
d’autorite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est donnee de temps a
autre dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par l’OMPI).

2) L‘Office allemand des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues, aux
fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institution reconnue scienti-
fiquement dans le pays et a l’etranger» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, et
ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee dans cette Gazette.

3) L’Office national hongrois des inventions a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en
matiere de brevets devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution iden-
tifiee dans la liste) «toute institution de depot bien connue sur le plan international)). Une liste de toutes
les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re9ue de
cet office.

4) Le Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes a informe le Bureau international que des
depots peuvent etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de
«toute institution de depot» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de
toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re-
fue de cet office.

5) L’Office des brevets du Royaume-Unia informe le Bureau international que des depots peuvent etre effec¬
tues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, en plus des institutions enumerees
dans la liste, aupres de «toute institution de depot partout dans le monde» aux fins de la procedure en ma¬
tiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette
description sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

6) L‘Office des brevets et des marques desEtats-Unis a informe le Bureau international que des depots peuvent
etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institu¬
tion de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter, de
conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence des Etats-
Unis», aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions
reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

7) L 'Office des brevets et desmarques desEtats-Unis a informe le Bureau international que, si lesmemes indica¬
tions ne sont pas aussi incluses dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priori¬
ty de la demande anterieure ne sera pas accordee.

8) L’Offiice europeen des brevets a informe le Bureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la pu¬
blication de la mention de la delivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est
rejetee, retiree ou reputee retiree, l’accessibilite au micro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie
28 du Reglement d’execution de la Convention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise
d’un echantillon a un expert designe par le requerant (regie 28, paragraphe 4 dudit Reglement d’execu¬
tion), il doit en informer le Bureau international par une declaration ecrite avant l’achevement de la pre¬
paration technique de la publication de la demande internationale. Cette declaration doit etre distincte
de la description et des revendications de la demande internationale et etre de preference effectuee en
utilisant le formulaire PCT/RO/134 vise dans l’instruction 209 des Instructions administratives du PCT.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Bresil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Republique populaire
democratique de Coree:

Roumanie:

Designation de I’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de l’enregistrement (3)

Ministere de l’economie nationale,
Service de la propriete industrielle

Ministere de l’economie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Office norvegien des brevets

Comite pour les inventions

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concerne a informe le Bureau international que, tandis que la legislation nationale en vigueur ne
prevoit pas les depots de micro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction sur ces
depots.

(2) L’Office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le depot de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A 1’heure actuelle le “reglement danois se borne a stipuler que dans certains cas les depots
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) L’office concerne a informe le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concernees”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de depot, mais qu’en pratique l’office “reconnalt des depots effectues
aupres des institutions specialises des etats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en qualite d’offices designes ou elus)
d’une revendication de priority si le deposant n’a pas observe le delai (ex-
pirant a la fin du 16e mois a compter de la date de priorite de la demande
internationale) en ce qui conceme la presentation du document de priorite

(liste etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fournis par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, Departement du RegistrarGeneral

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas presente le document de
priorite comme le prevoit la regie 17.l.a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le
document de priorite leur soit presente pendant le traitement national s’ils ne Pont pas deja re9u dans le
cadre de la procedure prevue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction sile document
n’a pas ete presente avant ce moment.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a re?u des notifications en vertu de de la regie 166/5. 3 du PCT excluant
l’application de la regie 166/5.1 etde la regie 166/5.2* du PCT aux offices, en tantqu’officesrecepteursse-
lon le PCT, des trois pays suivants:

Australie

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — posterieurs a la demande internationale — adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne, Republique federate d’: telegraphe, teleimprimeur
Autriche: telegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
France: telegraphe, teleimprimeur
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: telegraphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: telegraphe, teleimprimeur
Union sovietique: telegraphe, teleimprimeur
Office europeen des brevets: telegraphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur (copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses telegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 166/5 du PCT, publiee dans le numero 17/1980delaGazetteduPCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour periodiques dans des numeros
ulterieurs de la Gazette du PCT

***
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RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE L’INVENTEUR

N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique en matiere de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consideree comme n’ayant pas ete effectuee et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne depassant pas le delai fixe dans la regie
26.2, la demande internationale peut etre deposee sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven-
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut etre corrigee en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut remedier en deposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requete
a ete signee par un mandataire), dument signee par l’inventeur, dans le delai precite.

Lorsque la signature de Pinventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que Pinventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co-inventeur refuse de s’associer a une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut etre signee par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de Pinven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accepte par ecrit de ceder l’invention ou qui peut faire la preuve d’interets suffisants de propriete
en la matiere justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de Pinventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette regie joue aussi lorsque tous les co-inventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouves ou atteints apres des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui depose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est consideree comme un “autre representant” au sens de la regie 2.1.

Lorsque Pinventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son representant doit foumir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de Pinventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon Particle 14.1)a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (defaut de si¬
gnature de Pinventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir separe signe de Pinventeur,
lorsque le formulaire de requete a ete signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co-inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la derniere
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le representant n’est pas un co-inven¬
teur, cette declaration doit indiquer que le representant de Pinventeur possede un interet de propriete
suffisant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d’Amerique (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur refuse de signer ou ne peut etre trouve ou
atteint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par
la personne (“l’autre representant” au sens de la regie 2.1) qui fait la demande pourl’inventeur n’ayant
pas signe mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accompagne
d’une preuve des faits en cause et indiquer la derniere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas signe.
Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables. II faut aussi deposer a
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, promesse ecrite de cession ou une autre
preuve d’interet de propriete ou une copie certifiee de ces pieces.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvieret dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franqais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, {denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution et de mises a jour les
plus recentes en anglais et en franqais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**; enfranqais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (janvier 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriety intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend lafournituredes pages de remplacement/miseajourpubliees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978 ^

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 l)

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de 1’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 !)

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978 !)

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 !)

Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 67 a 71.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en frames*
Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution et de mises a jour les
plus recentes en anglais et en franfais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980,mai 1981**;enfran9ais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (janvier 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a POMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de POMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

24 janvier 1978 r>
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2^

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978 ^

Congo 24 janvier 1978 ^

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978 ^

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 ^

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1)4)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 **

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 ^

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 ^3)

Senegal 24 janvier 1978 ^

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse *

Tchad 24 janvier 1978 ^

Togo 24 janvier 1978 ^

Union sovietique 24 janvier 1978 ^

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

^ Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.

4> A la suite du retrait de sa declaration selon l’article 64. l)a) du PCT, le Luxembourg sera lie par le chapitre II du
PCT a partir du 15 mars 1982.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 67 a 71.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS DAMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 101 a 104.



340 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 04/1982

Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE(JUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant Fannexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent PEtat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de FOffice europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour PEtat designe considere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de POrganisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Republique populaire democratique de Coree
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BR Bresil MG Madagascar
CF Republique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse NO Norvege „

CM Cameroun RO Roumanie
DE Allemagne, Republique federate d’ SE Suede
DK Danemark SN Senegal
FI Finlande su Union sovietique
FR France TD Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni US Etas-Unis d’Amerique
HU Hongrie EP Office europeen des brevets
JP Japon

* Publiee aux pages 377 et 378 de la Gazette du PCT N°. 05/1982, a la meme date que le present
numero de la Gazette.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler octobre 1981 au 31 d6cembre 1981)

Etats

d6sign6s

Offices rfecepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 002 023 003 023 025 017 007 017 023 003 009 002 002 001 047 - 146 018 0370

NAT - 003 - 004 007 012 001 004 003 001 006 - 001 - 015 - 024 001 0082
AU NAT 001 044 002 012 024 015 003 013 035 003 024 - 003 - 046 001 188 020 0434

BE OEB 001 001 - 002 001 001 - 001 002 - 001 002 - - 002 - - 001 0015

BR NAT 002 011 - 013 020 007 003 014 022 003 003 001 003 001 042 - 137 008 0300

CF OAPI - 002 002 001 001 - - 005 006 - - - 001 - 001 - 014 002 0035

CG OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 002 - 014 002 0037

CH
OEB 004 029 004 013 026 017 005 016 026 003 038 002 002 002 050 - 160 018 0415

NAT 003 003 - 002 008 013 003 005 003 001 007 - 002 - 019 - 040 001 0110

CM OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 001 - 014 002 0036

DE
OEB 006 036 005 023 020 020 012 018 036 005 115 002 006 004 070 - 263 017 0658
NAT 003 014 - 009 005 021 008 007 009 002 039 - 005 - 041 001 105 002 0271

DK NAT 002 012 - 009 027 011 008 013 024 003 009 - 006 - 053 - 107 014 0298
FI NAT 002 008 - 007 016 018 001 010 015 003 004 - 004 - 062 - 053 011 0214
FR OEB 006 041 005 027 037 022 009 013 037 005 123 002 007 004 078 - 298 018 0732

GA OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 002 - 014 002 0037

GB
OEB 006 036 005 024 033 020 Oil 018 027 005 115 002 005 004 069 - 249 018 0647
NAT 001 017 - 004 016 018 008 006 009 002 024 - 005 - 043 001 119 003 0276

HU NAT 001 004 - 012 005 003 002 005 006 - 002 - - - 012 - 018 009 0072
JP NAT 005 043 003 033 060 023 Oil 030 058 007 006 003 006 003 082 001 341 034 0749

KP NAT - 007 002 002 003 - - 002 007 - - - 001 - 004 - 026 004 0058

LU
OEB 003 013 003 018 011 011 - 015 021 002 009 002 001 - 027 - 012 012 0260
NAT 001 001 - 001 002 002 - 002 003 - 001 - 001 - 005 001 014 - 0034

MC NAT - 001 - 004 001 - - 003 003 - 003 - - - 002 - 012 003 0032

MG NAT - 001 - 003 001 - - 003 004 - - - 001 - 002 - 009 001 0025
MW NAT - 002 - 003 001 - - 001 005 - - - - - 001 - 008 001 0022

NL
OEB 004 027 003 020 024 019 006 017 028 004 027 002 005 001 055 - 216 018 0476

NAT 001 003 - 002 009 016 005 006 004 001 008 - 003 - 022 001 045 001 0127

NO NAT 003 011 - 009 026 018 Oil 012 017 002 001 - 001 - 055 - 114 012 0292

RO NAT - 001 - 005 005 003 - 005 006 003 - - 001 - 010 - 032 006 0077

SE
OEB 004 033 004 021 023 020 008 016 027 003 032 002 006 003 062 - 185 016 0437
NAT 001 007 - 003 009 019 008 003 003 001 006 - 005 - 012 - 063 003 0137

SN OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 002 - 014 002 0037

su NAT 001 005 001 008 021 006 010 009 012 004 034 - 002 003 030 - 052 010 0208
TD OAPI - 002 002 001 001 - - 005 006 - - - - - 001 - 014 002 0034

TG OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 001 - 014 002 0036

US NAT 007 049 006 039 071 031 016 039 058 006 152 003 008 004 102 001 026 038 0686

Sous-total

Nationales
034 247 014 177 337 236 098 192 306 042 329 007 058 011 654 007 1563 192 4504

Sous-total

Europeennes
036 239 032 171 200 147 058 131 229 030 469 018 034 019 432 - 1629 136 4010

Sous-total

OAPI
- 014 014 007 007 - - 040 042 - - - 006 - 010 - 0098 014 0252

Nombre total

de

designations
070 500 060 355 547 383 156 363 577 072 798 025 098 030 1096 007 3290 342 08766

Note: Le Bureau international n’a re?u, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en sa
qualite d’office recepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republi¬
que centrafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a reyu aucune demande internatonale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler octobre 1981 au 31 d6cembre 1981)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
repusAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE su US EP

Allemand 09 - - 25 77 - - - - 03 - - - - - - - 30 144

Anglais - 51 06 - - 17 10 - 69 04 - 03 02 - 52 - 376 11 601

Danois - - - - - 16 - - - - - - - - - - - - 016

Finnois - - - - - - 09 - - - - - - - - - - - 009

Fran^ais - - - 17 - - - 44 - - - - - 04 - - - 02 067

Japonais - - - - - - - - - - 166 - - - - - - - 166

Norv6gien - - - - - - - - - - - - 07 - - - - - 007

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 01 - - 001

Su£dois - - - - - - 01 - - - - - - - 57 - - - 058

Nombre total
d’exemplaires
originaux
repus

09 51 06 42 77 33 20 44 69 07 166 03 09 04 109 01 376 43 1069

Note: Le Bureau international n’a re?u, au cours de la periode alaquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de laRepublique populaire democratique de Coree, agissant en sa quali¬
ty d’office recepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique cen-
trafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide e,t de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution et de mises a jour les
plus recentes en anglais et en franqais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980,mai 1981**; en franqais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (janvier 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et FAmerique du Sud, aupres des agents de vente de POMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann VerlagKG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federale d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Fun ou l’autre des volumes (unique-
rnent pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour FEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.
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PREMIERE PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AUX QUESTIONS DE CARACTERE GENERAL

Instruction 101

Expressions abregees

Au sens des presentes instructions administratives, on entend par:

i) «traite», le Traite de cooperation en matiere de brevets;
ii) «reglement d’execution », le reglement d’execution du traite;
iii) « article», un article du traite;
iv) « regie », une regie du reglement d’execution;
v) « Bureau international», le Bureau international tel qu’il est defini a 1’article 2.xix) du traite;
vi) «administrations international», les offices recepteurs, les administrations chargees de la

recherche internationale, les administrations chargees de l’examen preliminaire international
et le Bureau international.

Instruction 102

Utilisation des formulaires

a) Les formulaires faisant l’objet de Vannexe F* des presentes instructions administratives (ci-apres
«les formulaires ») font partie integrante des instructions administratives.

b) Sous reserve de l’alinea c), les administrations internationales doivent utiliser les formulaires obli-
gatoires precises ci-apres, ou en exiger l’utilisation;

Formulaires dont I'impression est exigee, ou qui sont prevus par ailleurs, dans le reglement d’execution
PCT/RO/101 — Requete (y compris la feuille de decompte des taxes qui y est annexee)
PCT/ISA/210 — Rapport de recherche internationale
PCT/IPEA/401 — Demande d’examen preliminaire international
PCT/IPEA/409 — Rapport d’examen preliminaire international

Formulaires a I’usage du Bureau international
Formulaires PCT/I B/301 a 348, a l’exception du formulaire PCT/I B/328

* Cette annexe est publiee separement; eiie peut etre obtenue, sur demande adressee au Bureau international, au prix de 40 francs
suisses.
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Autres formulaires

PCT/RO/103**
PCT/RO/104*
PCT/RO/106*
PCT/RO/109*
PCT/RO/111*
PCT/RO/112*
PCT/RO/113*
PCT/RO/114*
PCT/RO/115**
PCT/RO/116*
PCT/RO/117*
PCT/RO/118*
PCT/RO/121*
PCT/RO/123*
PCT/RO/129*
PCT/RO/130*

PCT/ISA/201**
PCT/ISA/202*
PCT/ISA/203*
PCT/ISA/205*
PCT/ISA/206**
PCT/ISA/209*
PCT/ISA/212**
PCT/ISA/214*
PCT/ISA/215*
PCT/ISA/217*
PCT/ISA/218*
PCT/ISA/219*

PCT/I PEA/405**
PCT/IPEA/407*
PCT/I PEA/408**
PCT/IPEA/410*
PCT/IPEA/412*
PCT/I PEA/414*
PCT/IPEA/415*
PCT/I PEA/418*
PCT/I PEA/419*
PCT/IPEA/420**

c) L’obligation faite aux administrations internationales d’utiliser les formulaires obligatoires ou
d'en exiger l’utilisation est subordonnee aux dispositions suivantes:

i) de legeres modifications de presentation necessities par l’impression de ces formulaires en
differentes langues sont autorisees;

ii) dans tous les formulaires autres que ceux qui se rapportent a la requete, au rapport de
recherche internationale, a la demande d’examen preliminaire international et au rapport
d’examen preliminaire international, de legeres modifications de presentation sont egalement
autorisees, dans la mesure necessaire pour repondre aux prescriptions internes des diverses
administrations internationales;

iii) lorsque 1’office recepteur, l’administration chargee de la recherche internationale et/ou
l’administration chargee de l’examen preliminaire international font partie du meme office,
l’obligation d’utiliser les formulaires obligatoires ne s’etend pas aux communications
adressees dans le cadre de cet office;

iv) les annexes aux formulaires PCT/RO/106, PCT/ISA/215 et PCT/IB/313 peuvent etre omises
lorsqu’elles ne sont pas utilisees;

v) le caractere obligatoire des formulaires vises a l’alinea b) ne s’etend pas aux notes qui y sont
jointes.

d) L’utilisation des formulaires qui sont annexes aux presentes instructions administratives mais qui
ne sont pas mentionnes a l’alinea b) est facultative.

Instruction 103

Langue desformulaires

a) Les formulaires a l’usage des offices recepteurs sont etablis dans la langue dans laquelle est
deposee la demande internationale, etant entendu, toutefois, que 1’office recepteur peut utiliser, dans ses
communications avec le deposant, toute autre langue qui serait l’une de ses langues officielles.

b) Les formulaires a l’usage des administrations chargees de la recherche internationale sont etablis
dans la langue ou dans les langues precisees dans l’accord applicable vise a l’article 16.3)6/.

* Formulaires a I'usage des offices recepteurs, des administrations chargees de la recherche internationale et des administrations
chargees de l’examen preliminaire international.

** Formulaires adresses aux deposants, a propos de questions devant etre examinees ou traitees de maniere plus approfondie par les
administrations internationales.
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c) Les formulaires a l’usage des administrations chargees de l’examen preliminaire international sont
etablis dans la langue ou dans les langues precisees dans l’accord applicable vise a 1’article 32.3).

d) Tout formulaire utilise par le Bureau international est etabli en anglais si la demande interna-
tionale est redigee en anglais ou en franqais si la demande internationale est redigee en franqais. Lorsque la
demande internationale n’est redigee ni en anglais ni en fran^ais, les formulaires utilises par le Bureau
international dans les communications qu’il adresse a toute autre administration internationale ou au
deposant sont etablis en anglais ou en franqais, au choix de ladite administration ou du deposant, suivant le
cas.

Instruction 104

Langue utiliseepar le deposant dans la correspondance

a) Toute lettre du deposant a l’office recepteur doit etre redigee dans la meme langue que la
demande internationale a laquelle cette lettre se rapporte. Toutefois, l’office recepteur peut autoriser
expressement l’usage d’une autre langue.

b) Toute lettre du deposant au Bureau international doit etre redigee en anglais si la langue de la
demande internationale est l’anglais ou en franqais si la langue de la demande internationale est le franqais.

• Lorsque la langue de la demande internationale n’est ni l’anglais ni le franqais, les lettres du deposant au
Bureau international doivent etre redigees en anglais ou en fran9ais, au choix du deposant.

Instruction 105

Plusieurs deposants

Lorsque plusieurs personnes sont indiquees comme deposants dans une demande internationale, il
suffit, pour identifier cette demande, d’indiquer sur tout formulaire, ou dans toute correspondance se
rapportant a cette demande, le nom du deposant qui est mentionne le premier dans la requete.

Instruction 106

Mandataire commun pour plusieurs deposants

a) S’il y a plusieurs deposants, tout mandataire designe dans la requete signee par tous les deposants
selon la regie 4.7 ou nomme dans un pouvoir distinct signe par tous les deposants selon la regie 90.3 est
considere comme mandataire commun.

b) Si la demande internationale est deposee en faisant etat d’un pouvoir general qui n’est pas signe
par l’ensemble des deposants, il suffit, aux fins de la nomination d’un mandataire commun selon la regie
90.3, que le deposant qui n’a pas signe le pouvoir general signe la requete ou un pouvoir distinct.

Instruction 107

Identification des administrations intemationales

a) Chaque fois que la nature d’une communication qui emane du deposant ou d’une administration
internationale ou qui leur est adressee le permet, toute administration internationale peut etre indiquee
dans ladite communication par le code a deux lettres figurant a Vannexe B.

b) Lorsque l’administration internationale est un office recepteur, une administration chargee de la
recherche internationale ou une administration chargee de l’examen preliminaire international, son indi¬
cation doit etre precedee des lettres «RO», «ISA» ou «IPEA», respectivement, suivies d’un trait oblique
(par exemple, « RO/JP», «ISA/US », «IPEA/SU »).
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Instmetion 108

Correspondance destinee au deposant

a) Toute correspondance emanant d'une administration internationale et destinee au deposant ou,
s'il sont plusieurs, aux deposants, doit etre adressee comme suit:

i) Lorsque Ie deposant a designe ou nomme un mandataire, ia correspondance doit etre
adressee a ce mandataire. Dans le cas de plusieurs deposants represents par un representant
ou un mandataire commun, la correspondance doit etre adressee a ce representant ou a ce
mandataire.

ii) Lorsque le deposant a designe plusieurs mandataires dans la requete, la correspondance doit
etre adressee a celui qui y est mentionne le premier. Dans le cas de plusieurs deposants ayant
designe plusieurs mandataires communs dans la requete, la correspondance doit etre adressee
au mandataire commun qui y est mentionne le premier.

iii) Lorsque le deposant a nomme plusieurs mandataires dans un ou plusieurs pouvoirs distincts,
la correspondance doit etre adressee a celui qui est mentionne le premier dans le plus ancien
pouvoir distinct depose qui reste valable. Dans le cas de plusieurs deposants ayant nomme
plusieurs mandataires communs dans un ou plusieurs pouvoirs distincts, la correspondance
doit etre adressee au mandataire commun mentionne le premier dans le plus ancien pouvoir
distinct depose qui reste valable.

b) Toute correspondance emanant d’une administration internationale et destinee au deposant ou a
son mandataire doit comporter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres, soit des deux, du
deposant ou du mandataire, si cette cote a ete ainsi indiquee sur le formulaire de requete et a condition
qu’elle ne comprenne pas plus de dix caracteres.

Instmetion 109

Notification d’autorisation ou de refus de rectification

Toute administration internationale qui autorise ou refuse la rectification d’erreurs evidentes de trans¬
cription selon la regie 91 en informe a bref delai le deposant, en motivant sa decision s’il s’agit d’un refus.

Instmetion 110

Dates*

Toute date figurant dans la demande internationale ou utilisee dans la correspondance emanant des
administrations internationales au sujet de la demande internationale est indiquee par le quantieme, en
chiffres arabes, le nom du mois puis l’annee en chiffres arabes. A cote ou en dessous de toute date
mentionnee par le deposant dans la requete, l’office recepteur, a defaut du deposant, le Bureau interna¬
tional, a defaut du deposant et de l’office recepteur, indique de nouveau cette date, mais entre parentheses,
en numeros de deux chiffres arabes et dans l’ordre suivant: quantieme, mois et annee, celle-ci etant enoncee
par les deux derniers chiffres de son numero et le quantieme et le mois etant suivis d’un point (par exemple,
« 30 mars 1978 (30.03.78)»).

Instmction 111

Changements relatifs a certaines indications de la requete et de la demande
d'examen preliminaire international

Toute requete tendant a l’enregistrement des changements vises a la regie 92 bis doit etre signee par le
deposant ou, si l’office recepteur a demande ce changement, par ledit office. La requete doit clairement
preciser les indications dont le changement est demande.

* Ce systeme (Vindication des dates correspond aux normes de I'OMPI, les normes de 1’ISO prevoyant un ordre inverse. Au cas ou
l'application des normes de 1’ISO deviendrait la pratique la plus couramment suivie dans le domaine de la propriete industrielle,
cette instruction serait modifiee en consequence.
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DEUXIEME PARTIE 

INSTRUCTIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE 

Instruction 201 

Noms des £tats: annulation des designations 

a) Tout Etat indique dans la requete est nomme soit par son titre officiel, soit par un titre abrege 
generalement accepte, conforme a la liste figurant a I' annexe A, si Jes indications sont donnees en anglais 
ou en franyais. Si le nom est insere dans la requete par le deposant aux fins de la designation de cet Etat, 
l'office recepteur ou, a defaut, le Bureau international ajoute, de preference avant le nom de I'Etat, le code 
a deux lettres correspondant tel qu'il figure a l'annexe B. 

b) L'office recepteur annule d'office les designations d'Etats autres que les Etats contractants et en 
informe le deposant a bref delai. Si la demande internationale a deja ete envoyee au Bureau international et 
a l'administration chargee de la recherche internationale, l'office recepteur en informe aussi a bref delai ce 
Bureau et cette administration. En tout etat de cause, le Bureau international, si l'office recepteur ne l'a pas 
fait, annule d'office la designation d'Etats autres que Jes Etats contractants et en informe a bref delai le 
deposant, l'office recepteur et l'administration chargee de la recherche internationale. 

Instruction 202 

Titres de protection 

a) Lorsque le deposant desire voir sa demande traitee, dans tout Etat designe, non comme une 
demande de brevet mais comme une demande tendant a la delivrance de l'un des titres de protection 
mentionnes a l'article 43, ii doit faire dans la requete la declaration visee a la regle 4.12.a) en faisant suivre 
directement le nom dudit Etat des mots « certificat d'auteur d'invention », « certificat d'utilite », « modele 
d'utilite » (ou « petty patent» pour I' Australie), « brevet d'addition », « certificat d'addition », « certificat 
d'auteur d'invention additionnel » ou « certificat d'utilite additionnel », ou de leur equivalent dans la langue 
de la demande internationale. 

b) Lorsque le deposant desire obtenir, en ce qui concerne la designation de la Republique federale 
d'Allemagne, deux titres de protection selon l'article 44, ii doit faire figurer dans la requete l'indication 
visee a la regle 4.12.b) en inserant directement apres le nom de la Republique federale d'Allemagne et dans 
la langue de la demande internationale l'une des deux indications suivantes: 

i) « et modele d'utilite »; 
ii) « et modele d'utilite auxiliaire ». 

Instruction 203 

Brevets regionaux 

a) Si le deposant desire obtenir un brevet regional pour un Etat designe et si le formulaire de requete 
ne comporte pas de mention preimprimee Jui permettant de faire figurer dans la requete l'indication visee a 
la regle 4.1.b)iv), le deposant doit donner ladite indication en inserant la mention « brevet regional» ou son 
equivalent dans la langue de la demande internationale directement apres le nom dudit Etat ou, lorsqu'une 
indication a ete donnee en vertu de l'instruction 202, apres cette indication, etant entendu que 

i) lorsque l'article 4.1) ii), troisieme clause, est applicable et que Jes Etats parties au traite 
regional n'ont pas tous ete designes, on considere, aux fins de la demande internationale, que 

355 
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tous ces Etats ont ete designes et que leurs designations sont suivies de ces mots, et ce, que
lesdites designations soient accompagnees de l’indication du desir d’obtenir un brevet
regional ou qu’elles soient assimilees a une telle indication conformement a 1’article 4.1)ii),
quatrieme clause;ii)lorsque la legislation nationale d’un Etat designe contient une disposition visee a l’article
45.2), le Bureau international considere, conformement a 1’article 4.1) ii), quatrieme clause,
que la designation est accompagnee de ces mots, meme s’ils ont ete omis par le deposant.

b) Au lieu de la mention «brevet regional» citee a l’alinea 1), le deposant peut utiliser une autre
mention ayant le meme sens: cette mention peut se referer a un brevet devant etre delivre par l’Office
europeen des brevets en vertu de la Convention sur la delivrance de brevets europeens conclue a Munich le
5 octobre 1973 (« brevet europeen ») lorsque le brevet regional que le deposant desire obtenir est un brevet
europeen.

c) S’agissant de la designation du Liechtenstein ou de la Suisse ou de ces deux pays, l’indication du
desir d’obtenir un brevet regional est interpretee comme marquant le desir d’obtenir un brevet europeen
pour ces deux Etats, tandis que l’absence de toute indication du desir d’obtenir un brevet regional en ce qui
concerne cette designation est interpretee comme marquant le desir d’obtenir un brevet delivre par l’Office
federal suisse de la propriete intellectuelle pour ces deux Etats.

Instruction 203bis

Brevets nationaux et regionaux

Lorsque la requete de la demande internationale contient la designation d’un Etat contractant qui ne
mentionne pas le desir d’obtenir un brevet regional et contient aussi une designation du meme Etat
contractant qui mentionne le desir d’obtenir un brevet regional et lorsque la legislation nationale de l’Etat
contractant ne contient pas la disposition mentionnee a l’article 45.2), l’office recepteur calcule les taxes de
designation en fonction du fait qu’une taxe distincte est due pour la designation de l’Etat contractant en
plus de la taxe de designation due pour cet Etat contractant en qualite d’Etat contractant, ou de l’un parmi
un groupe d’Etats contractants, pour lequel un brevet regional est demande.

Instruction 204

Titres des elements de la description

Les titres vises a la regie 5.1.c) devraient etre les suivants:
i) pour les elements vises a la regie 5.1.a)i) « Domaine technique»;
ii) pour les elements vises a la regie 5.1.a)ii) « Technique anterieure»;
iii) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iii) « Expose de l’invention»;
iv) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iv) « Description sommaire des dessins»;
v) pour les elements vises a la regie 5.1.a)v) «Meilleure maniere de realiser l’invention» ou, si

cela parait plus approprie, « Maniere(s) de realiser l'invention »;
vi) pour les elements vises a la regie 5.1 .a) vi) « Possibility d’exploitation industrielle ».

Instruction 205

Numerotation des revendications apres modification

a) Toute revendication soumise apres la date de depot de la demande internationale et qui n’est pas
identique aux revendications figurant precedemment dans la demande internationale doit etre presentee,
au choix du deposant,
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i) soit comme une revendication modifiee qui portera alors le numero de la revendication
precedente qu’elle modifie; ce numero doit etre suivi de la mention «(modifiee)» ou de son
equivalent dans la langue de la demande internationale;

ii) soit comme une nouvelle revendication, qui portera alors le numero immediatement supe-
rieur a celui de la revendication precedente ayant le numero le plus eleve; ce numero doit etre
suivi de la mention «(nouvelle)» ou de son equivalent dans la langue de la demande interna¬
tionale; lorsque la presentation consecutive des revendications exige qu’une nouvelle reven¬
dication porte un numero inferieur a celui de la revendication qui portait precedemment le
numero le plus eleve, les revendications qui suivent la nouvelle revendication doivent etre
renumerotees; tout nouveau numero doit etre suivi des mots «(Revendication originale N°)»
ou de leur equivalent dans la langue de la demande internationale et d’une indication du
numero original de la revendication renumerotee.

b) La suppression de toute revendication figurant precedemment dans la demande internationale est
operee en indiquant le numero de ladite revendication suivi de la mention «(annulee)» ou de son equi¬
valent dans la langue de la demande internationale.

Instruction 206

[Supprimee]

Instruction 207

Disposition des elements et pagination de la demande internationale

a) Lorsqu’il est procede, conformement a la regie 11.7, a la pagination continue de la demande inter¬
nationale, les elements de la demande internationale doivent etre places dans l’ordre suivant: requete,
description, revendications, abrege, dessins.

b) On doit utiliser, pour proceder a cette pagination continue, trois series de numerotation distinctes,
la premiere s’appliquant uniquement a la requete et commen9ant avec la premiere feuille de celle-ci, la
deuxieme commemjant avec la premiere feuille de la description et se poursuivant avec les revendications
jusqu’a la derniere feuille de l’abrege, la troisieme enfin s’appliquant uniquement aux feuilles des dessins et
commen9ant avec la premiere de celles-ci.

Instruction 208

Affectation des sommes perpues par I'office recepteur dans
certains cas: imputation du solde deficitaire

au Bureau international

a) Un office recepteur qui n’a pas exclu l’application des regies \6bis.\ et 16ta.2 doit, le cas echeant,
se conformer aux instructions du deposant quant aux taxes auxquelles doivent etre affectees les sommes
versees par ce dernier.

b) Lorsqu’un office recepteur vise a l’alinea a) re9oit du deposant une somme qui, ajoutee a toute
autre somme ainsi per9ue, reste insuffisante pour couvrir integralement le montant de la taxe de trans¬
mission (s’il y a lieu), de la taxe internationale et de la taxe de recherche (s’il y a lieu), I’office recepteur doit,
dans la mesure oil il n’a pas re9u destructions du deposant quant aux taxes auxquelles doivent etre
affectees les sommes disponibles a cet effet, affecter successivement lesdites sommes au paiement des taxes
precisees ci-apres, dans la mesure ou elles restent exigibles et dans l’ordre suivant:

i) taxe de transmission;
ii) taxe de base faisant partie de la taxe internationale;
iii) taxe de recherche;
iv) taxe de designation faisant partie de la taxe internationale.
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c) Si, conformement a l’alinea b), l'office recepteur affecte une somme au paiement des taxes de
designation, ladite somme doit etre affectee a ces taxes successivement, dans l’ordre dans iequel les designa¬
tions figurent dans la demande internationale, jusques et y compris la derniere designation dont la taxe est
integralement couverte par la somme versee.

d) i) Lorsqu’il notifie au Bureau international, conformement a la regie \6bis.l.d), les montants
imputes audit Bureau conformement a la regie 16bis. 1 .a) et/ou a la regie 166Al.b), l’office recepteur doit, si
une somme lui a ete versee par le deposant, informer ledit Bureau des taxes auxquelles cette somme a ete
affectee et des taxes qu’il a imputees au Bureau international. Le cas echeant, l’office recepteur precise les
designations dont les taxes ont ete couvertes par toute somme ainsi perque et celles dont les taxes ont ete
imputees au Bureau international.

ii) Lorsque 1’office recepteur a precede a l’affectation d’une somme en se conformant aux instruc¬
tions du deposant ainsi qu'il est prevu a l’alinea a), il doit informer le Bureau international de la teneur de
ces instructions, de preference en lui adressant copie d’une communication ecrite du deposant.

Instruction 209
Indications figurant sur une feuille separee et concemant

des micro-organismes deposes

a) Dans la mesure oil une indication concernant un microorganisme depose ne figure pas dans la
description, elle peut etre donnee sur une feuille separee. Une indication donnee de cette faqon doit figurer
de preference sur le formulaire fourni en annexe F (formulaire PCT/RO/134); lorsque I’indication est
fournie au moment du depot de la demande, ledit formulaire doit de preference, sous reserve de l’alinea b)
ci-apres, etre joint a la requete et etre mentionne sur le bordereau vise a la regie 3.3.ajii).

b) Pour l’Office japonais des brevets, lorque le Japon est designe, l’alinea a) ci-dessus ne s’applique
que dans la mesure oil le formulaire ou la feuille constitue lors du depot l’une des feuilles de la description
de la demande internationale.
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TROISIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’OFFICE RECEPTEUR

Instruction 301

Notification de reception des documents constituant pretendument une demande internationale

Tout office recepteur peut notifier au deposant la reception des documents constituant pretendument
une demande internationale. La notification devrait indiquer la date de reception effective, le numero de
demande internationale de la pretendue demande internationale mentionne dans l’instruction 307 et la cote
de depot du deposant, si cette cote est disponible et, lorsque cela est utile a l’identification, le titre de
l’invention.

Instruction 302

Notification concernant une revendication de priorite consideree comme n'ayant pas ete presentee

Lorsque la revendication de priorite est consideree, aux fins de la procedure selon le traite, comme
n’ayant pas ete presentee parce qu’elle ne satisfait pas aux conditions requises a la regie 4.10,b), l’office
recepteur l’indique dans la demande internationale en portant, a l’emplacement du formulaire de requete
prevu pour les renseignements concernant la revendication de priorite, la mention «A NE PAS
PRENDRE EN CONSIDERATION DANS LE CADRE DE LA PROCEDURE PCT», ou son

equivalent dans la langue de la demande internationale. L’office recepteur adresse au deposant une notifi¬
cation en consequence. Si des copies de la demande internationale ont deja ete transmises au Bureau inter¬
national et a l’administration chargee de la recherche internationale, 1’office recepteur le notifie egalement
a ce Bureau et a cette administration.

Instruction 303

Suppression Vindications additionnelles dans la requete

Lorsque, selon la regie 4.17.6/, foffice recepteur biffe d’office des indications contenues dans la
requete, il met lesdites indications entre crochets et porte, dans la marge de droite et a proximite immediate
de ces indications, la mention «SUPPRIME» ou son equivalent dans la langue de la demande interna¬
tionale, et adresse au deposant une notification en consequence. Si des copies de la demande internationale
ont deja ete transmises au Bureau international et a l’administration chargee de la recherche internationale,
l’office recepteur le notifie egalement a ce Bureau et a cette administration.

Instruction 304

Corrections soumises a I'office recepteur concernant les expressions, etc., a ne pas utiliser
dans la demande internationale

Lorsque le deposant soumet a I’office recepteur des corrections en vue d’observer les prescriptions de
la regie 9.1 et que des copies de la demande internationale n’ont pas encore ete transmises au Bureau inter¬
national et a l’administration chargee de la recherche internationale, ledit office joint des copies de ces
corrections a la demande internationale. Si des copies de la demande internationale ont deja ete transmises,
I’office recepteur transmet a ce Bureau et a cette administration des copies de ces corrections.
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Instruction 305

Identification des exemplaires de la demande internationale

a) Lorsque, selon la regie 11. La), la demande internationale a ete deposee en un seul exemplaire,
l’office recepteur, apres avoir prepare conformement a la regie 21. La) les exemplaires supplementaires
exiges selon 1’article 12.1), appose

i) la mention «EXEMPLAIRE ORIGINAL» dans le coin superieur gauche de la premiere
page de l’exemplaire original,

ii) au meme endroit, sur un exemplaire supplemental, la mention « COPIE DE
RECHERCHE» et

iii) au meme endroit, sur l’exemplaire restant, la mention « COPIE POUR L’OFFICE
RECEPTEUR »,

ou leur equivalent dans la langue de la demande internationale.
b) Lorsque, selon la regie 11.1.6), la demande internationale a ete deposee en plusieurs exemplaires,

l’office recepteur choisit l’exemplaire le mieux adapte aux fins de la reproduction et appose la mention
«EXEMPLAIRE ORIGINAL» sur la premiere page de celui-ci, dans le coin superieur gauche. Apres
avoir verifie la conformite de tous les exemplaires supplementaires et apres avoir prepare, le cas echeant, sa
propre copie conformement a la regie 21.1.6), l’office recepteur appose, dans le coin superieur gauche de la
premiere page de ces exemplaires, sur l’un la mention «COPIE DE RECHERCHE» et sur l’autre la
mention « COPIE POUR L’OFFICE RECEPTEUR », ou l’equivalent de ces mentions dans la langue de la
demande internationale.

Instruction 306

[Supprimee]

Instruction 307

Systeme de numerotation des demandes intemationales

Les documents constituant pretendument une demande internationale selon la regie 20.1 reqoivent un
numero de demande internationale constitue par les lettres « PCT», suivies d’un trait oblique puis du code
a deux lettres, prevu a Yannexe B, identifiant l’office recepteur, de deux chiffres indiquant l’annee de
reception des premiers de ces documents, d’un trait oblique et d’un numero a cinq chiffres attribues dans
l’ordre continu de reception des demandes intemationales (par exemple, « PCT/SU78/00001 »). Toutefois,
dans le cas d’une constatation negative selon la regie 20.7 ou d’une declaration selon l’article 14.4), l’office
recepteur doit supprimer les lettres « PCT» de l’indication du numero de demande internationale sur tous
les documents portant deja ce numero et, par la suite, celui-ci doit etre utilise sans lesdites lettres dans toute
correspondance ulterieure relative a la pretendue demande internationale.

Instruction 308

Numerotation des feuilles de la demande internationale

а) L’office recepteur appose le numero de demande internationale mentionne dans l’instruction 307
dans le coin superieur droit de chacune des feuilles de chaque exemplaire de la pretendue demande inter¬
nationale, et ce de maniere indelebile afin de permettre la reproduction directe par tous les moyens enonces
a la regie 11.2.a).

б) Les indications a faire figurer sur chaque feuille de remplacement selon la regie 26.4.6) doivent
etre apposees par l’office recepteur dans le coin superieur droit de chaque feuille de remplacement, et ce de
maniere indelebile afin de permettre la reproduction directe par tous les moyens enonces a la regie 11.2.a).
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Instruction 309

Procedure dans le cas de feuilles remises posterieurement

a) L’office recepteur appose de fa^on indelebile sur toute feuille qui lui parvient a une date poste-
rieure a celle des premieres feuilles req:ues, l’indication de la date a laquelle cette feuille a ete regue; cette
date doit etre apposee directement en dessous du numero de demande internationale mentionne dans
l’instruction 307 et ce de maniere a permettre la reproduction directe par tous les moyens enonces a la
regie W.l.a).

b) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a l’office recepteur dans les delais
prevus a la regie 20.2.aji) et ii), cet office:

i) corrige en consequence la date du depot international ou, lorsque cette date n’a pas encore
ete attribuee, la date de reception des documents constituant pretendument la demande inter¬
nationale;

ii) notifie au deposant la correction effectuee conformement au point i) ci-dessus;
iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau interna¬

tional et a l’administration chargee de la recherche internationale toute correction effectuee
conformement au point i) ci-dessus en leur communiquant une copie de la premiere page
corrigee de la requete et leur adresse des copies des feuilles remises posterieurement;

iv) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a Pexemplaire
original et a la copie de recherche une copie des feuilles remises posterieurement.

c) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a Poffice recepteur apres Pexpiration
des delais prevus a la regie 20.2.a)i) et ii), ledit office;

i) le notifie au deposant en indiquant la date de reception des feuilles remises posterieurement;
ii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau interna¬

tional une copie des feuilles remises posterieurement en indiquant qu’il n’y a pas lieu de tenir
compte de ces feuilles pour la procedure internationale;

iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a Pexemplaire
original une copie des feuilles remises posterieurement en indiquant qu’i! n’y a pas lieu de
tenir compte de ces feuilles pour la procedure internationale.

Instruction 310

Procedure dans le cas de dessins manquants

a) Lorsque la demande internationale se refere a des dessins qui, en fait, ne figurent pas dans la
demande, Poffice recepteur porte l’indication prevue a la regie 26.6.a) en apposant la mention appropriee
sur le formulaire de requete.

b) L’instruction 309.n) est egalement applicable dans le cas de dessins parvenus a Poffice recepteur a
une date posterieure a celle des premieres feuilles revues par cet office.

c) Lorsque des dessins manquants parviennent a Poffice recepteur dans le delai prevu a la regie
20.2.a/iii), ledit office:

i) corrige en consequence la date de depot international ou, lorsque cette date n’a pas encore ete
attribuee, la date de reception des documents constituant pretendument la demande interna¬
tionale et supprime l’indication portee selon l’alinea a) ci-dessus;

ii) notifie au deposant la correction effectuee conformement au point i) ci-dessus;
iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau interna¬

tional et a l’administration chargee de la recherche internationale toute correction effectuee
conformement au point i) ci-dessus en leur communiquant une copie de la premiere page
corrigee de la requete et leur adresse des copies des dessins remis posterieurement;

iv) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a Pexemplaire
original et a la copie de recherche une copie des dessins remis posterieurement.



362 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N« 05/1982

d) Lorsque les dessins manquants parviennent a l’office recepteur apres 1’expiration du delai prevu a
la regie 20.2.ajiii), ledit office:

i) notifie ce fait et la date de reception des dessins remis posterieurement au deposant;
ii) lorsque les transmissions prevues a 1’article 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau interna¬

tional une copie des dessins remis posterieurement en indiquant qu’il n’y a pas lieu de tenir
compte de ces dessins ni de toute reference a ces dessins pour la procedure internationale;

iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a l’exemplaire
original une copie des dessins remis posterieurement en indiquant qu’il n’y a pas lieu de tenir
compte de ces dessins ni de toute reference a ces dessins pour la procedure internationale.

Instruction 311

Nouvelle pagination de la demande internationale

a) Dans le cas d’adjonction d’une nouvelle feuille, de suppression de feuilles entieres ou de modifi¬
cation dans 1’ordre des feuilles, ou pour toute autre raison, l’office recepteur doit repaginer de maniere
continue toutes les feuilles de la demande internationale, sous reserve des dispositions de l’instruction 207.

b) Les feuilles de la demande internationale sont provisoirement repaginees de la faqon suivante:
i) lorsqu’une feuille est supprimee, l’office recepteur la remplace par une feuille blanche portant

le meme numero et la mention «supprime» ou son equivalent dans la langue de la demande
internationale sous ce numero ou bien il marque entre crochets, sous le numero de la feuille
suivante, le numero de la feuille supprimee et la mention «supprime» ou son equivalent dans
la langue de la demande internationale;

ii) lorsqu’une feuille est remplacee, l’office recepteur inscrit au milieu de la marge inferieure de
la nouvelle feuille la mention « feuille de remplacement» ou son equivalent dans la langue de
la demande internationale;

iii) lorsqu’une ou plusieurs feuilles sont ajoutees, chacune est identifiee par le numero de la
precedente suivi d’une barre oblique et d’une serie numerique naturelle, commenqant
toujours par le chiffre 1 pour la premiere feuille ajoutee qui vient apres une feuille non
changee (par exemple, 10/1, 15/1, 15/2, 15/3, etc.). S’il est necessaire d’ajouter ulterieurement
des feuilles a une serie existante de feuilles ajoutees, un chiffre supplemental doit etre utilise
pour identifier les additions ulterieures (par exemple, 15/1, 15/1/1, 15/1/2, 15/2, etc.).

c) Dans les cas mentionnes aux points i) et iii) ci-dessus, il est recommande que l’office recepteur
inscrive, sous le numero de la derniere feuille, le nombre total de feuilles de la demande internationale suivi
de la mention «TOTAL DES FEUILLES» ou de son equivalent dans la langue de la demande interna¬
tionale. Il est en outre recommande d’inserer, en bas de la derniere feuille ajoutee, la mention
« DERNIERE FEUILLE AJOUTEE» ou son equivalent dans la langue de la demande internationale.

Instruction 312

Notification de la decision de ne pas declarer que la demande internationale
est consideree comme retiree

Lorsque l’office recepteur, apres avoir notifie au deposant conformement a la regie 29.4 son intention
de faire une declaration selon Particle 14.4), decide de ne pas faire cette declaration, il le notifie au
deposant.

Instruction 313

Maniere de porter sur le bordereau les mentions necessaires

Lorsque, selon la regie 3.3.6), i’office recepteur remplit lui-meme le bordereau, cet office appose, en
marge de ce bordereau, la mention «REMPLI PAR RO» ou son equivalent dans la langue de la
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demande internationale. Lorsque l’office recepteur n’a rempli qu’une partie du bordereau, cette mention et
chaque indication portee par cet office doivent etre identifies par un asterisque.

Instruction 314

Maniere d'indiquer une correction de la date de priorite ou une annulation de la revendication de priorite

а) Lorsque, selon la regie 4.10.d), le deposant corrige la date de depot erronee d’une demande ante-
rieure, 1’office recepteur inscrit la date corrigee dans la requete et biffe la date anterieure, mais de maniere
que celle-ci reste lisible.

б) Lorsque, selon la regie 4.10.d), l’office recepteur annule la declaration faite selon farticle 8.1), il
appose sur ladite declaration la mention «ANNULE A LA DEMANDE DU DEPOSANT» ou
«ANNULE D’OFFICE PAR L’OFFICE RECEPTEUR», ou son equivalent dans la langue de la
demande internationale, selon le cas.

Instruction 315

Notification que I’exemplaire original n’a pas ete retire

Lorsque, selon la regie 22.2.d), l’office recepteur a tenu l’exemplaire original a la disposition du
deposant, conformement au vceu de ce dernier, et que le deposant ne l’a pas retire avant l’expiration du
delai de reception dudit exemplaire par le Bureau international, l’office recepteur le notifie au deposant.

Instruction 316

Procedure dans le cas de defaut de la signature prescrite dans la demande internationale

Lorsque, selon farticle 14.1)a)i), foffice recepteur constate qu’une demande internationale est
entachee d’irregularite du fait de defaut de la signature prescrite, il adresse au deposant, en l’invitant a
effectuer la correction necessaire conformement a farticle 14.1)6), un exemplaire de la partie de la
demande internationale constituee par la requete. Le deposant doit retourner ledit exemplaire dans le delai
fixe, apres y avoir appose la signature prescrite.

Instruction 317

Procedure a suivre lorsque la designation d’un Etat est consideree comme n’ayant pas ete faite

Lorsque foffice recepteur constate qu’en vertu de la regie 18.4.6), la designation d’un Etat doit etre
consideree comme n’ayant pas ete faite, il signale ce fait dans la demande internationale en pla9ant la desi¬
gnation de cet Etat entre crochets et en inscrivant la formule « CONSIDERED COMME N’AYANT PAS
ETE FAITE» ou son equivalent dans la langue de la demande internationale, dans la marge; il en informe
a bref delai le deposant. Si des copies de la demande internationale ont deja ete envoyees au Bureau inter¬
national et a l’administration chargee de la recherche internationale, foffice recepteur en informe aussi a
bref delai ce Bureau et cette administration.
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QUATRIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AU BUREAU INTERNATIONAL

Instruction 401

Annotation des feuilles de l’exemplaire original

a) Le Bureau international doit, selon la regie 24.1, indiquer la date de reception de l’exemplaire
original a l’emplacement prevu du formulaire de requete et apposer son timbre dans le coin inferieur droit
de chaque feuille de l’exemplaire original.

b) Si l’office recepteur a omis de porter l’indication prevue dans l’instruction 311 sur une feuille, le
Bureau international a le droit d’inserer l’indication omise.

Instruction 402

Notification de la correction de la date de priorite ou de iannulation de la revendication de priorite

Lorsque, selon la regie 4.10.d), la correction de la date de priorite ou Fannulation de la revendication
de priorite est effectuee par le Bureau international, la maniere d’indiquer la correction ou l’annulation
enoncee dans l’instruction 314 est applicable mutatis mutandis. Le Bureau international adresse a cet effet
une notification a l’office recepteur, comme au deposant et a fadministration chargee de la recherche inter¬
national.

Instruction 403

Transmission de la reserve a I’egard du paiement d’une taxe additionnelle et de la decision y relative

Le Bureau international satisfait a toute requete formulee par le deposant selon les regies 40.2.c) ou
68.3.C,) et demandant la transmission a fun des offices designes ou elus du texte de sa reserve a l’egard du
paiement d’une taxe additionnelle et du texte de la decision prise a ce sujet par fadministration chargee de
la recherche internationale ou par fadministration chargee de Fexamen preliminaire international, selon le
cas.

Instruction 404

Numero de publication internationale

Le Bureau international attribue a chaque demande internationale publiee un numero de publication
internationale qui est different de celui de la demande internationale. Le numero de publication interna¬
tionale doit etre utilise sur la brochure et dans favis insere dans la gazette. Ce numero se compose du code
a deux lettres «WO» suivi des deux demiers chiffres de l’annee de publication, d’un trait oblique et d’un
numero de serie a cinq chiffres (par exemple, «W078/12345 »).

Instruction 405

Taxe speciale de publication

La taxe speciale de publication prevue a la regie 48.4 s’eleve a 200 francs suisses.
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Instruction 406

Brochures

a) Les brochures mentionnees a la regie 48.1 font l’objet d’une publication hebdomadaire a jour fixe.

b) Toutes les brochures sont editees en format A4 et imprimees par offset, recto verso.

c) La forme et les details de la page de couverture de chaque brochure sont arretes par le Directeur
general.

Instruction 407

La gazette

a) La gazette mentionnee a la regie 86 est editee en format A4 et imprimee par offset, recto verso.

b) Outre le contenu indique a la regie 86, la gazette contient, pour chaque demande internationale
publiee, les renseignements indiques a Vannexe D.

c) Les informations visees a la regie 86.1.v) doivent etre conformes aux indications figurant a
Vannexe E.

d) Le prix de l’abonnement a la gazette est celui fixe par le Directeur general*. Le prix d’un numero
isole de la gazette est celui fixe par le Directeur general*.

Instruction 408

Numero de la demande prioritaire

a) Si le numero de la demande anterieure vise a la regie 4.10.c) (numero de la demande prioritaire)
est communique au Bureau international dans le delai prescrit, ledit Bureau inscrit ce numero a l’empla-
cement prevu du formulaire de requete.

b) Si le numero de la demande prioritaire est communique apres l’expiration du delai prescrit, le
Bureau international indique, dans la publication internationale, la date a laquelle ledit numero a ete
communique, en apposant sur la page de couverture de la brochure, a cote du numero de la demande prio¬
ritaire, la mention «FOURNI APRES EXPIRATION DU DELAI, LE ... (date)», et son equivalent dans
la langue de la demande internationale, a condition que cette langue soit l’allemand, l’anglais, le japonais
ou le russe.

c) Si le numero de la demande prioritaire n’a pas ete communique a la date de la publication inter¬
nationale, le Bureau international l’indique en apposant sur la page de couverture de la brochure, dans
l’espace prevu pour le numero de la demande prioritaire, la mention «NON FOURNI A LA DATE DE
CETTE PUBLICATION » et son equivalent dans la langue de la demande internationale, a condition que
cette langue soit l'allemand, l’anglais, le japonais ou le russe.

Instruction 409

Notification concemant une revendication de priorite consideree comme n 'ayant pas ete presentee

Lorsque le Bureau international constate que l’office recepteur n’a pas adresse au deposant de notifi¬
cation selon l’instruction 302, il adresse au deposant, a l’office recepteur et a l’administration chargee de la
recherche internationale une notification au meme effet.

Cette disposition s’applique pendant la periode de transition mentionnee a la regie 86.4,b).
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Instruction 410

Pagination de la demande internationale aux fins de la publication internationale

Lors de la preparation de la demande internationale aux fins de la publication internationale, le
Bureau international ne doit repaginer de maniere continue les feuilles de la demande internationale que
lorsque cela est rendu necessaire par l’adjonction d’une nouvelle feuille, la suppression de feuilles entieres
ou une modification dans l’ordre des feuilles. Dans les autres cas, la pagination prevue a l’instruction 207
doit etre conservee.

Instruction 411

Notification que la copie certifiee conforme du document de priorite n ’a pas ete presentee

Lorsque le delai prevu a la regie 17.1.a) est expire et que le Bureau international n’a pas re<;u une copie
certifiee conforme du document de priorite, il le notifie au deposant et aux offices designes.

Instruction 412

Taxe pour la fourniture de copies de certains documents

a) Le Bureau international permit des offices designes et des offices elus une taxe de 6 francs suisses
pour la fourniture d'une copie de tout document cite dans le rapport de recherche internationale requise en
vertu de la regie 44.3.c), ou de tout document cite dans le rapport d’examen preliminaire international,
requise en vertu de la regie ll.l.c).

b) Lorsque l’envoi postal par avion est demande, le cout de cet envoi sera facture en sus.
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CINQUIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Instruction 501

Corrections soumises a I’administration chargee de la recherche internationale
concernant les expressions, etc., a ne pas utiliser dans la demande internationale

Lorsque le deposant soumet a l’administration chargee de la recherche internationale des corrections
en vue d’observer les prescriptions de la regie 9.1, ladite administration en transmet copie a l’office
recepteur et au Bureau international.

Instruction 502

Reserve a I’egard du paiement d'une taxe additionnelle et decision y relative

L’administration chargee de la recherche internationale transmet au deposant, au plus tard en meme
temps que le rapport de recherche internationale, toute decision prise en application de la regie 40.2. c) sur
la reserve du deposant a 1’egard du paiement d’une taxe additionnelle. En meme temps, elle transmet au
Bureau international copie de la reserve et de la decision y relative, ainsi que toute requete du deposant
demandant la transmission a l’un des offices designes du texte de sa reserve et du texte de la decision.

Instruction 503

Methode d’identification des documents cites dans le rapport de recherche internationale

Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est identifie, conformement a la regie
43.5.6/, en indiquant les elements suivants dans l’ordre ci-apres:

a) S’il s’agit d'un document de brevet (les documents de brevets etant constitues par les brevets au
sens de l’article 2.ii) ainsi que par les demandes publiees y relatives):

i) l’office qui a publie le document, selon le code a deux lettres figurant a Vannexe B;
ii) le type du document, selon les symboles appropries prevus a Vannexe C;
iii) le numero attribue au document par l’office de publication (pour les documents de brevets

japonais, l’indication de l’annee du regne de l’Empereur doit preceder le numero de serie du
document de brevet);

iv) le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majuscules et, le cas echeant, sous forme
abregee);

v) la date de publication du document de brevet cite, telle qu’elle figure sur ce document; et
vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou

les figures pertinentes des dessins.
(L'exemple suivant illustre la faqon de citer un document de brevet conformement aux dispositions de
l’alinea a) ci-dessus:

JP, B, 50-14535 (NCR CORPORATION) 28 mai 1975 (28.05.75), voir colonne 4, lignes 3 a 27).
b) S’il s’agit d'un livre ou d’une autre publication editee isolement:

i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en precisant, le cas echeant, l’edition et/ou le volume);
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iii) l’annee de la publication (lorsque celle-ci coincide avec 1’annee de la demande internationale
ou de la revendication de priorite, l’administration chargee de la recherche internationale doit
s’efforcer de determiner le mois et, si besoin est, le jour de la publication, et d’indiquer ces
donnees dans le rapport de recherche internationale);

iv) le nom de l’editeur;
v) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre ou la publication editee isolement precise

uniquement l’adresse de l’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de publi¬
cation); et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou
les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un livre ou une autre publication editee isolement, confor¬
mement aux dispositions de l’alinea b) ci-dessus:

H. Walton, «Microwave Quantum Theory», volume 2, publie en 1973, par Sweet and Maxwell
(Londres), voir pages 138 a 192 et plus particulierement les pages 146 a 148.)

c) S’il s'agit d'un article publie dans un periodique ou une autre publication en serie:
i) le titre du periodique ou de la publication en serie;
ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient Particle;
iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le periodique ou la publication en serie precise

uniquement l’adresse de l’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de publi¬
cation);

iv) l’auteur et le titre de Particle ainsi que le numero des pages auxquelles commence et se
termine Particle; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou
les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un article publie dans un periodique ou une autre publication
en serie, conformement aux dispositions de l’alinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, N° 5, publie en octobre 1974 (Armonk, New York),
J. G. Drop, « Integrated Circuit Personalization at the Module Level», voir pages 1344 et 1345.)

d) S’il s'agit d'abreges:
i) l’identification du document contenant Pabrege, de la maniere indiquee aux alineas a), b) ou

c), respectivement, selon que Pabrege figure dans un document de brevet, dans un livre ou
une publication edite isolement, ou dans un article publie dans un periodique ou une autre
publication en serie;

ii) au cas ou Pabrege n’accompagne pas le document complet qui lui a servi de base, l’identifi-
cation de Pabrege et du document complet sur la base des donnees bibliographiques dispo-
nibles a cet egard.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un abrege conformement aux dispositions de l’alinea d)ii) ci-
dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N° 20, publie le 15 novembre 1971 (15.11.71) (Columbus, Ohio,
U.S.A.), D. I. Shetulov, « Surface Effects During Metal Fatigue», voir page 163, colonne 1, Pabrege
N° 120718k, Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971, 7(2), 7-11 (Russ).)

Instruction 504

Classement de I’objet de la demande internationale

a) Lorsque l’objet de la demande internationale est tel que son classement necessite plus d’un symbole
de classification, selon les principes a suivre pour l’application de la classification internationale des brevets a
un document de brevet determine, le rapport de recherche internationale indique tous ces symboles.
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6/ Lorsqu’il est fait usage d’un systeme national de classification, le rapport de recherche interna-
tionale peut egalement indiquer tous les symboles de classification applicables d’apres ce systeme.

c) Lorsque l’objet de la demande internationale est classe a la fois selon la classification interna-
tionale des brevets et selon un systeme national de classification, le rapport de recherche internationale doit
indiquer cote a cote, lorsque cela est possible, les symboles correspondants des deux classifications.

Instruction 505

Indication de citations particulierement pertinentes dans le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est particulierement
pertinent, l’indication speciale requise a la regie 43.5.c) consiste a apposer la(les) lettre(s) «X» et/ou « Y» a
cote de la citation dudit document.

b) Sera range dans la categorie «X» tout document qui s’oppose a lui seul a ce qu’une invention
revendiquee puisse etre consideree comme nouvelle ou comme impliquant une activite inventive.

c) Sera range dans la categorie « Y » tout document qui s’oppose a ce qu’une invention revendiquee
puisse etre consideree comme impliquant une activite inventive des lors qu’il est associe a un ou plusieurs
autres documents de meme nature et que cette association est evidente pour une personne du metier.

Instruction 506

Commentaires relatifs au projet de traduction de la demande internationale

a) Lorsque le deposant a soumis, dans le delai fixe par l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale, des commentaires sur le projet de traduction etabli selon la regie 48.3.6/, cette administration
notifie au deposant si elle a modifie le projet de traduction et, dans l’affirmative, lui communique les modi¬
fications apportees.

b) Lorsque le deposant soumet des commentaires sur le projet de traduction apres l’expiration du
delai fixe par l’administration chargee de la recherche internationale, et que cette administration modifie le
projet de traduction, elle le notifie au deposant.

Instruction 507

Maniere d’indiquer certaines categories speciales de documents
cites dans le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale se refere a une divulgation
orale, a un usage, a une exposition ou a tous autres moyens vises a la regie 33.1.6/, l’indication distincte
exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer la lettre «0» a cote de la citation dudit document.

6/ Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est une demande publiee ou
un brevet tels que definis a la regie 33.1.c/, la mention speciale exigee aux termes de ladite regie consiste a
apposer la lettre « E » a cote de la citation dudit document.

c) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale n’est pas considere comme
un document particulierement pertinent relevant des categories «X» et/ou «Y», mais qu’il definit l’etat
general de la technique, il est indique par la lettre « A» apposee a cote de la citation dudit document*.

d) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est un document dont la
date de publication est anterieure a celle du depot international de la demande internationale mais poste-
rieure a la date de priorite revendiquee dans cette demande, il est indique par la lettre « P» apposee a cote
de la citation dudit document.

Voir III, 3.!4, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
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e) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est un document dont la
date de publication est posterieure a la date de depot ou a la date de priorite de la demande internationale
et ne s’oppose pas a ladite demande, mais est cite pour le principe ou la theorie constituant la base de
l’invention, ce qui peut etre utile pour mieux la comprendre, ou lorsqu’il est cite pour montrer que le
raisonnement ou les faits qui sont a la base de l’invention sont incorrects, il est indique par la lettre «T»
apposee a cote de la citation dudit document.

f) Lorsqu’un document est cite dans le rapport de recherche internationale pour d’autres raisons que
celles qui sont visees aux alineas a) a e), par exemple s’il s’agit

— d’un document pouvant jeter un doute sur une revendication de priorite**,
— d’un document cite pour determiner la date de publication d’une autre citation***,

ce document est indique par la lettre «L» apposee a cote de la citation du document avec une mention
expliquant les raisons de cette citation.

g) Lorsqu’un document fait partie d’une famille de brevets****, il doit, si possible, etre mentionne
dans le rapport de recherche internationale en plus du document cite appartenant aussi a cette famille et
doit etre precede de 1’abreviation (&). Un document dont la teneur n’a pas ete verifiee par 1’examinateur
charge de la recherche mais qui parait etre largement identique a celle d’un autre document consulte par
l’examinateur charge de la recherche peut etre cite dans le rapport de recherche internationale de la
maniere indiquee plus haut pour les membres de families de brevets*****.

Instruction 508

Maniere d’indiquer les revendications vis-a-vis desquelles les documents
cites dans le rapport de recherche internationale sont pertinents

Les revendications vis-a-vis desquelles les documents cites sont pertinents sont indiquees en inscrivant
dans la colonne appropriee du rapport de recherche internationale:

i) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d’une seule revendication, le numero de cette
revendication; par exemple (2) ou (17);

ii) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de deux ou de plus de deux revendications
numerotees consecutivement, les numeros de la premiere et de la derniere revendication de la
serie, relies par un trait d’union; par exemple (1-15) ou (2-3);

iii) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d’une ou de plusieurs revendications qui ne
sont pas numerotees consecutivement, les numeros de chacune de ces revendications, dans
l’ordre croissant, separes par une ou des virgules; par exemple (1,6) ou (1,7,10);

iv) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de plusieurs series de revendications selon le
point ii) ci-dessus ou de revendications des deux categories visees aux points ii) et iii) ci-
dessus, les series, ou les numeros des revendications isolees et les series indiques par ordre
croissant, en utilisant des virgules pour separer d’une part les differentes series et d’autre part
les numeros des revendications isolees et chaque serie de revendications; par exemple (1-6,
9-10, 12-15) ou (1,3-4, 6, 9-11).

** Voir VI, 4.3, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
*** Voir VI, 6.2, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
**** voir IV, 3.2, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
***** Voir VI, 5.2, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.



N° 05/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 373

SIXIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE LEXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Instruction 601

Determination du droit pour un deposant de presenter une demande

a) Lorsque l’administration chargee de l’examen preliminaire international constate que le deposant
n’est pas autorise selon Particle 31.2) ou, dans Ie cas de plusieurs deposants, qu’aucun d'eux n’est autorise
selon la regie 54.2 a presenter une demande, l’administration chargee de l'examen preliminaire interna¬
tional le notifie au(x) deposant(s) et au Bureau international.

b) Lorsque l’administration chargee de l’examen preliminaire international constate que, dans le cas
de deposants differents pour differents Etats elus, aucun des deposants indiques pour un Etat elu donne
n’est autorise selon la regie 54.3 a presenter une demande et qu’en consequence l’election de cet Etat doit
etre consideree comme n’ayant pas ete faite, l’administration chargee de l’examen preliminaire interna¬
tional le notifie au(x) deposant(s) ainsi indique(s) et au Bureau international.

Instruction 602

Annotation des feuilles de remplacement et repagination de la demande internationale

a) Les indications a faire figurer sur chaque feuille de remplacement conformement a la regie 66.8.b)
doivent etre apposees par l’administration chargee de l’examen preliminaire international dans le coin
superieur droit de chaque feuille de remplacement, et ce de maniere indelebile, de maniere a permettre la
reproduction directe par l’un quelconque des moyens enonces a la regie 1\.2.a).

b) Les dispositions de l’instruction 311 s’appliquent, mutatis mutandis, pour la repagination de la
demande internationale.

Instruction 603

Transmission de la reserve a I’egarddupaiement dune taxe additionnelle
et de la decision y relative

L’administration chargee de l’examen preliminaire international transmet au deposant, au plus tard en
meme temps que le rapport d’examen preliminaire international, toute decision prise en application de la
regie 68.3.c) sur la reserve du deposant a l’egard du paiement de la taxe additionnelle. En meme temps, elle
transmet au Bureau international copie de la reserve et de la decision y relative ainsi que toute requete du
deposant demandant la transmission a l’un des offices elus du texte de sa reserve et du texte de la decision.

Instruction 604

Principes directeurs pour les explications contenues
dans le rapport d’examen preliminaire international

Les explications selon la regie 70.8 doivent indiquer clairement celui des trois criteres vises a l’article
35.2), pris separement, auquel s’applique tout document cite et preciser, en se referant aux documents cites,
les raisons qui ont amene a conclure qu’il a ete satisfait ou non a l’un quelconque desdits criteres.

[Les annexes suivent]
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ANNEXE A

Noms des Etats

(Membres de l’Union de Paris, situation au lerjanvier 1982)

Titre abrege Titre officiel

Afrique du Sud
Algerie
Allemagne, Republique federale d’
Argentine
Australie
Autriche
Bahamas

Belgique
Benin
Bresil

Bulgarie
Burundi
Cameroun
Canada

Chypre
Congo
Cote-d’Ivoire
Cuba
Danemark

Egypte
Espagne
Etats-Unis d’Amerique
Finlande
France
Gabon
Ghana
Grece
Guinee
Haiti
Haute-Volta

Hongrie
Indonesie
Irak
Iran
Irlande
Islande
Israel
Italie

Japon
Jordanie
Kenya
Liban

Libye
Liechtenstein

Luxembourg
Madagascar
Malawi
Malte

Republique sud-africaine
Republique algerienne democratique et populaire
Republique federale d’Allemagne
Republique argentine
Commonwealth d’Australie

Republique d’Autriche
Commonwealth des Bahamas
Royaume de Belgique
Republique populaire du Benin
Republique federative du Bresil
Republique populaire de Bulgarie
Republique du Burundi
Republique-Unie du Cameroun
Canada

Republique de Chypre
Republique populaire du Congo
Republique de Cote-d’Ivoire
Republique de Cuba
Royaume du Danemark
Republique arabe d’Egypte
Etat espagnol
Etats-Unis d’Amerique
Republique de Finlande
Republique franpaise
Republique gabonaise
Republique du Ghana
Republique hellenique
Republique populaire revolutionnaire de Guinee
Republique d’Hai'ti
Republique de Haute-Volta
Republique populaire hongroise
Republique d’Indonesie
Republique d’lrak
Republique islamique d’lran
Irlande

Republique d’Islande
Etat d’Israel

Republique italienne
Japon
Royaume hachemite de Jordanie
Republique du Kenya
Republique libanaise
Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste
Principaute de Liechtenstein
Grand-Duche de Luxembourg
Republique democratique de Madagascar
Republique du Malawi
Republique de Malte
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Annexe A (suite)

Titre abrege

Maroc
Maurice
Mauritanie

Mexique
Monaco

Niger
Nigeria
Norvege
Nouvelle-Zelande

Ouganda
Pays-Bas
Philippines
Pologne
Portugal
Republique centrafricaine
Republique de Coree
Republique democratique allemande
Republique populaire democratique de Coree
Republique Dominicaine
Roumanie

Royaume-Uni

Saint-Marin

Saint-Siege
Senegal
Sri Lanka
Suede
Suisse
Suriname

Syrie
Tanzanie
Tchad

Tchecoslovaquie
Togo
Trinite-et-Tobago
Tunisie

Turquie
Union sovietique
Uruguay
Viet Nam

Yougoslavie
Zaire
Zambie
Zimbabwe

Titre officiel

Royaume du Maroc
Maurice

Republique islamique de Mauritanie
Etats-Unis du Mexique
Principaute de Monaco
Republique du Niger
Republique federate du Nigeria
Royaume de Norvege
Nouvelle-Zelande
Republique de l’Ouganda
Royaume des Pays-Bas
Republique des Philippines
Republique populaire de Pologne
Republique portugaise
Republique centrafricaine
Republique de Coree
Republique democratique allemande
Republique populaire democratique de Coree
Republique Dominicaine
Republique socialiste de Roumanie
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande
du Nord

Republique de Saint-Marin
Saint-Siege
Republique du Senegal
Republique socialiste democratique de Sri Lanka
Royaume de Suede
Confederation suisse

Republique du Suriname
Republique arabe syrienne
Republique-Unie de Tanzanie
Republique du Tchad
Republique socialiste tchecoslovaque
Republique togolaise
Republique de Trinite-et-Tobago
Republique tunisienne
Republique turque
Union des Republiques socialistes sovietiques
Republique orientale de l’Uruguay
Republique socialiste du Viet Nam
Republique federative socialiste de Yougoslavie
Republique du Zaire
Republique de Zambie
Republique du Zimbabwe

[L’annexe B suit]
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AR Argentine
AT Autriche
AU Australie
BE Belgique
BG Bulgarie
BI Burundi
BJ Benin
BR Bresil
BS Bahamas
CA Canada
CF Republique centrafricaine
CG Congo
CH Suisse
Cl Cote-d’Ivoire
CM Cameroun
CS Tchecoslovaquie
CU Cuba
CY Chypre
DD Republique democratique allemande
DE Allemagne, Republique federate d’
DK Danemark
DO Republique Dominicaine
DZ Algerie
EG Egypte
ES Espagne
FI Finlande
FR France
GA Gabon
GB Royaume-Uni
GH Ghana
GN Guinee
GR Grece
HT Haiti
HU Hongrie
HV Haute-Volta
ID Indonesie
IE Irlande
IL Israel

IQ Irak
IR Iran
IS Islande
IT Italie
JO Jordanie
JP Japon
KE Kenya
KP Republique populaire democratique de Coree
KR Republique de Coree

Les Etats cites sont les Etats membres de 1’Union de Paris. Ce code, etabli sur la base de la Norme ST3 de l’OMPI,
est valable a partir du ler juillet 1981.
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LB Liban
LI Liechtenstein
LK Sri Lanka
LU Luxembourg
LY Libye
MA Maroc
MC Monaco
MG Madagascar
MR Mauritanie
MT Malte
MU Maurice
MW Malawi
MX Mexique
NE Niger
NG Nigeria
NL Pays-Bas
NO Norvege
NZ Nouvelle-Zelande
PH Philippines
PL Pologne
PT Portugal
RO Roumanie
SE Suede
SM Saint-Marin
SN Senegal
SR Suriname
SU Union sovietique
SY Syrie
TD Tchad
TG Togo
TN Tunisie
TR Turquie
TT Trinite-et-Tobago
TZ Tanzanie
UG Ouganda
US Etats-Unis d’Amerique
UY Uruguay
VA Saint-Siege
VN Viet Nam
YU Yougoslavie
ZA Afrique du Sud
ZM Zambie
ZR Zaire
ZW Zimbabwe

OA Organisation africaine de la propriete intellectuelle
EP Office europeen des brevets
WO Bureau international de l’OMPI

[L’annexe C suit]
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Code normalise pour l'identification de differents types de documents de brevets

Introduction

1. La recommandation prevoit des groupes de lettres de code destinees a distinguer entre eux les
documents de brevets. Les lettres de code facilitent egalement le classement et la recherche de
tels documents.

2. Si un Office desire approfondir l’information contenue dans le code litteral, il peut associer
celui-ci, a titre facultatif, a un code numerique. La signification d’un tel code numerique doit dans
ces conditions etre definie par chaque Office de brevets utilisant cette option.

3. Le code prevoit egalement une lettre pour les documents de la litterature n’appartenant pas
au domaine des brevets (N) et pour les documents reserves a une utilisation interne au sein des
Offices de brevets (X) (par exemple, des documents confidentiels a ne pas diffuser a l’exterieur de
FOffice). Voir egalement a cet egard la norme SI.l (Manuel de FICIREPAT pages 4.3.1.1 a
4.3.1.4).

Definitions

4. Dans le cadre de cette recommandation, Fexpression «documents de brevets» designe les brevets
d’invention, les certificats d’auteur d’invention, les certificats d’utilite, les modeles d’utilite, les
brevets ou les certificats d’addition, les certificats d’auteur d’invention additionnels, les certificats
d’utilite additionnels, les brevets de plantes et les demandes publiees correspondantes.

5. Dans le cadre de cette recommandation, Fexpression «avis dans une gazette officielle» designe
au moins une annonce detaillee inseree dans une gazette officielle pour rendre accessible au

public le texte complet d’un document de brevet accompagne, le cas echeant, des revendications
et des dessins.

6. Dans le cadre de cette recommandation, la signification des termes « publication » et «publie(s)»
se refere

i) a la mise a la disposition du public d’un document de brevet pour inspection ou a la
fourniture d’une copie de ce document sur demande;

ii) a la mise a la disposition d’un document de brevet en plusieurs exemplaires obtenus par

impression ou par un precede similaire.
Explication: Si, lors d’un stade particulier de la procedure, une copie du document est tout

d’abord mise a la disposition du public pour inspection ou reproduction puis est
mise a disposition en plusieurs exemplaires obtenus par impression ou par un

precede similaire au meme stade de la procedure, on considere qu’une seule publi¬
cation s’est produite. Si, au contraire, l’impression en plusieurs exemplaires resulte
d’un nouveau stade de la procedure, cette impression est consideree comme une
nouvelle publication du document, meme si les deux textes resultant de ces deux
stades de la procedure sont identiques.

7. Selon certaines lois ou reglementations nationales, la meme demande de brevet peut etre
publiee a differents stades de la procedure. Dans le cadre de cette recommandation, un niveau de
publication est defini comme le niveau correspondant a un stade de la procedure auquel, nor-
malement, un document fait l’objet d'une publication conformement a une loi nationale sur les
brevets determinee.

* En cours de revision par le Comite permanent de l’OMPI charge de Finformation en matidre de brevets
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Recommandation

8. II est recommande que le code:

a) soit utilise pour l’enregistrement du «type de document)) sur les supports d’information
dechiffrables par machine tels que les cartes perforees a 80 colonnes, les bandes magnetiques, les
cartes a fenetre, etc.,

b) soit utilise sur la premiere page des documents de brevets, de preference pres du numero
du document, si ces documents ont fait l’objet d’une publication au sens du paragraphe 6,

c) soit utilise dans les avis inseres dans les gazettes officielles ou, si tous les avis figurant
dans une section d’une gazette se rapportent au meme type de document, au commencement d’une
telle section,

d) soit utilise pour identifier les documents de brevets cites dans les «avis documentaires»
et les «listes de references» indiquees sur les documents de brevets (numero INID 56).

9. Code

Le code se subdivise en groupes de lettres s’excluant mutuellement. Les groupes caracterisent les
documents de brevets et les documents specifies au paragraphe 3. Les groupes 1 a 5 comprennent
une ou plusieurs lettres permettant d’identifier les documents appartenant a differents niveaux de
publication.

Groupe 1 A utiliser pour les series de documents de brevets principales ou majeures
A Premier niveau de publication
B Deuxieme niveau de publication
C Troisieme niveau de publication

Groupe 2 A utiliser pour les series secondaires de documents de brevets
E Premier niveau de publication
F Deuxieme niveau de publication
G Troisieme niveau de publication

Groupe 3 A utiliser pour les series supplementaires de documents de brevets, en fonction des
besoins particuliers de chaque Office
H

I

Groupe 4 A utiliser pour les principaux types speciaux de documents de brevets
M Documents de brevets de medicament
P Documents de brevets de plantes

Groupe 5 A utiliser pour les documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est
differente de celle des documents du groupe 1
U Premier niveau de publication
Y Deuxieme niveau de publication
Z Troisieme niveau de publication

Groupe 6 Autres (voir paragraphe 3)
N Documents de la litterature n’appartenant pas au domaine des brevets
X Documents reserves a une utilisation interne au sein des Offices

10. II est entendu que les documents resultant d’une demande de brevet et identifies comme appar¬
tenant a une serie majeure relevent du groupe 1 (par exemple, DT: Offenlegungsschrift,
Auslegeschrift et Patentschrift). Au contraire, les documents identifies comme appartenant a une
serie secondaire relevent du groupe 2 (par exemple, FR: certificat d’addition a un brevet d’invention
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selon l’ancienne loi, US: reissue). Le groupe 3 est prevu pour les cas exceptionnels oil une serie
supplementaire s’avere necessaire (par exemple, US: publication defensive). Le groupe 4 s’applique
uniquement, pour lemoment, aux documents particuliers relatifs aux brevets de medicament publies
en France et aux brevets de plantes publies aux Etats-Unis. Si des documents similaires etaient publies
dans un autre pays, le groupe 4 devrait etre utilise pour ces documents.

11. Comme precise dans le paragraphe 2, le code ci-dessus peut etre associe a titre facultatif a un
code numerique afin d’approfondir l’information contenue dans le code litteral. Seuls les chiffres
de 1 a 9 devraient etre utilises pour ce code numerique. Chaque Office national mettant en

application un tel code definira la signification de ce code et communiquera celle-ci au Bureau
international qui publieracetteinformation. Lecode numerique devra necessairement etre interprets
en correlation avec le code pour les pays et le code litteral ci-dessus.

12. Une liste d’exemples de documents de brevets publies actuellement et dans le passe et dont la
publication future est envisagee, repartis conformement au code, est jointe a titre d’appendice.

[Les appendices I et II suivent]
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Appendice I

Lisle de documents de brevets publies actuellement et dans le passe, et dont la publication future est
envisagee, repartis conformement a ce code

Code: A Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - premier niveau
de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’) Offenlegungsschrift
Autriche Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Belgique Brevet d’invention/Uitvindingsoctrooi
Belgique Brevet de perfectionnement/Verbeteringsoctrooi
Brevet europeen Document publie apres 18 mois
Bulgarie Opisanie na izobretenie po patent
Canada Patent

Cuba Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Danemark Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Egypte Patent specification
Espagne Patente de invencion
Etats-Unis Patent

Finlande Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
France Brevet d’invention (ancienne loi)
France Brevet d’invention, premiere et unique publication
France Certificat d’addition a un brevet d’invention, premiere et unique

publication
France Certificat d’utilite, premiere et unique publication
France Certificat d’addition a un certificat d’utilite, premiere et unique

publication
France Demande de brevet d’invention, premiere publication
France Demande de certificat d’addition a un brevet d’invention,

premiere publication
France Demande de certificat d’utilite, premiere publication
France Demande de certificat d’addition a un certificat d’utilite,

premiere publication
Hongrie Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Inde Patent specification
Irlande Patent specification
Italie Brevetto per invenzione industriale
Japon Kokai tokkyo koho
Luxembourg Brevet d’invention

Luxembourg Certificat d’addition a un brevet d’invention

Norvege Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Pakistan Patent specification
Pays-Bas Terinzagelegging
PCT Brochure publiee apres 18 mois
Pologne Opis patentovy
Republique democra- Patentschrift (Ausschliessungspatent) delivre conformement au
tique allemande paragraphe 5.1 de la loi portant modification de la loi sur les

brevets de la Republique democratique allemande
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Exemples:

Code: B

Exemples:
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(suite)

Republique democra
tique allemande

Roumanie

Royaume-Uni
Suede
Suisse

Suisse

Tchecoslovaquie
Tchecoslovaquie

Union sovietique
Union sovietique
Yougoslavie

Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - deuxieme
niveau de publication

Allemagne (Republique
federate d’) Auslegeschrift
Australie Patent specification
Autriche Patentschrift
Canada Brevet de redelivrance

Cuba Patente de invention

Danemark Fremlaeggelsesskrift
Finlande Kuulutusjulkaisu/Utlaggningsskrift
France Brevet d’invention, deuxieme publication de l’invention
France Certificat d’addition a un brevet d’invention, deuxieme publi¬

cation de l’invention
France Certificat d’utilite, deuxieme publication de l’invention
France Certificat d’addition a un certificat d’utilite, deuxieme publi¬

cation de l’invention

Flongrie Szabadalmi leiras

Japon Tokkyo koho
Norvege Utlegningsskrift
Pays-Bas Openbaarmaking
Republique democra¬ Patentschrift (AusschlieBungspatent), delivre conformement au
tique allemande paragraphe 29 de la loi sur les brevets de la Republique

democratique allemande
Republique democra¬ Patentschrift (Wirtschaftspatent), delivre conformement au

tique allemande paragraphe 29 de la loi sur les brevets de la Republique
democratique allemande

Royaume-Uni Amended Patent specification

Patentschrift(Wirtschaftspatent)delivreconformementaupara-
graphe 5.1 de la loi portant modification de la loi sur les brevets
de la Republique democratique allemande
Descrierea invenpei
Patent specification
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Auslegeschrift/Memoire expose/Esposto memoriale (demande
de brevet publiee au sens des paragraphes 6.i) et 6.ii) appar-
tenant aux domaines techniques pour lesquels une recherche et
un examen de nouveaute sont effectues)
Patentschrift/Expose d’invention/Esposto d’invenzione (brevet
publie au sens du paragraphe 6.ii) et appartenant aux domaines
techniques pour lesquels ni recherche ni examen de nouveaute
ne sont effectues)
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Demande de certificat d’auteur d’invention publiee au sens du
paragraphe 6.i)
Opisanie izobreteniya k patentu
Opisanie izobreteniya k avtorskomy svidetelstvu
Patentni spis
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Code: B (suite)

Exemples: Suede
Suisse

Tchecoslovaquie
Tchecoslovaquie

Utlaggningsskrift
Patentschrift/Expose d’invention/Esposto d’invenzione (brevet
publie au sens du paragraphe 6.ii) et appartenant aux domaines
techniques pour lesquels une recherche et un examen de nou-
veaute sont effectues)
Popis vynalezu k patentu
Popis vynalezu k autorskemu osvedceni

Code: C Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - troisieme
niveau de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’)
Danemark

Finlande

Norvege
Pays-Bas
Suede

Patentschrift
Patent

Patentti/Patent
Patent

Octrooi
Patentskrift

Code: E Documents de brevets numerotes dans des series secondaires - premier niveau de
publication

Exemples: Etats-Unis Reissue
France Certificat d’addition a un brevet d’invention (ancienne loi)

Code: H Documents de brevets numerotes dans des series supplementaires

Exemple: Etats-Unis Publication defensive

Code: M Documents de brevets de medicament

Exemples: France Brevet special de medicament
France Addition a un brevet special de medicament

Code: P Documents de brevets de plantes

Exemple: Etats-Unis Brevet de plante

Code: U Documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est differente de cede des
documents du groupe 1 - premier niveau de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’) Gebrauchsmuster
Espagne Demande de modele d’utilite publiee au sens du paragraphe 6.i)
Japon Kokai jitsuyo shinan koho

Code: Y Documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est differente de celle des
documents du groupe 1 - deuxieme niveau de publication

Exemples: Espagne Modelo de utilidad
Japon Jitsuyo shinan koho

[L’appendice II suit]



N° 05/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 385

Annexe C, page 7

Appendice II

Liste de documents de brevets publies actuellement et dans le passe,
presentes par pays de publication et codes selon le Code SI.8

Type de document de brevet publie
Code

Pays de
publication

Designation dans la Code nume-

langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

Traduction en

fran?ais
Identification
du document

li¬
teral

rique
associe

transliteration
en caracteres latins)

(si necessaire) (si defini)

Allemagne Offeniegungsschrift Document ouvert Demande de brevet publiee, A

(Republique a la consultation avant examen de nouveaute,
federate d’) au sens du paragraphe 6.ii)

- lre publication. A 1
- 2e publication.
Documentmodifie reimprime
faisant suite a un Offenie¬

gungsschrift A1 ouaun
Auslegeschrift B1

A 2

- 3e publication.
Documentmodifie reimprime
faisant suite a un Offenie¬

gungsschrift A2 ou a un
Auslegeschrift B2

A 3

Auslegeschrift Document ouvert Demande de brevet publiee, B
a la consultation apres examen de nouveaute,

au sens du paragraphe 6.ii)
- lre publication.
Sans publication prealable
d’un Offeniegungsschrift

B 1

- 2e publication.
Fait normalement suite a un

Offeniegungsschrift A1 ou a
un Auslegeschrift B1

B 2

- 3e publication.
Fait suite a un Offeniegungs¬
schrift A2 ou a un

Auslegeschrift B2

B 3

- 4e publication.
Fait suite a un Offeniegungs¬
schrift A3 ou a un

Auslegeschrift B3

B 4

Patentschrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

- 1" publication.
Sans publication prealable
d’un Offeniegungsschrift et
d’un Auslegeschrift

C 1

- 2e publication. C 2
Documentmodifie reimprime
faisant normalement suite
a un Auslegeschrift B1 ou a
un Patentschrift Cl

-
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Type de document de brevet publie
Code

Pays de
publication

Designation dans la Code nume-

langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

Traduction en

franqais
Identification
du document

li¬
teral

rique
associe

transliteration
en caracteres latins)

(si necessaire) (si defini)

Allemagne - 3' publication. C 3

(Republique Fait normalement suite a un

federate d’) Auslegeschrift B2 et a un
(suite) Offenlegungsschrift Al, ou a

un Auslegeschrift B2 precede
d’un Auslegeschrift B1
- 4' publication.
Fait suite a un Ausle¬

geschrift B3 ou a un
Patentschrift C3

C 4

- 5' publication.
Fait suite a un Ausle¬

geschrift B4 ou a un
Patentschrift C4

c 5

Gebrauchsmuster Modele d’utilite Modele d’utilite publie au
sens du paragraphe 6.ii)

u

Australie Unexamined complete Description Demande de brevet non A

specification open to complete non examinee, publiee au sens

public inspection (pas examinee, mise a du paragraphe 6,i)
indiquee sur le document) la disposition du

public pour
inspection

Autriche Aufgebot (pas indiquee Document ouvert Demande de brevet publiee A
sur le document mais a la consultation au sens du paragraphe 6.i)
indiquee comme telle
dans la gazette officielle)

Patentschrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Belgique Brevet d’invention/ Brevet publie au sens du A

Uitvindingsoctrooi paragraphe 6.ii)

Brevet de perfectionne- Brevet de perfectionnement A

ment/Verbeterings- publie au sens du para-
octrooi graphe 6.ii)

Brevet d’importation/ Brevet d’importation publie A

Invoeringsoctrooi au sens du paragraphe 6.ii)

Bulgarie OnHCAHHE
HA H30EPETEHHE
no IIATEHT

Description d’une
invention pour

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

(Opisanie na izobretenie
po patent)

un brevet

OnHCAHHE
HA H30BPETEHHE
110 ABTOPCKO
CBHHETEJICTBO

Description d’une
invention pour un

Certificat d’auteur d’inven¬
tion publie au sens du

A

(Opisanie na izobretenie
po avtorsko svidetelstvo)

certificat d’auteur paragraphe 6.ii)
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

frangais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Canada Patent/Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Reissue Patent/Brevet de
redelivrance

Brevet redelivre et republie
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Cuba Publication de la solicitud

(pas indiquee sur le
document)

Publication de
la demande

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Patente de invencion Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Danemark Almindelig tilgaengelig
patentansogning

Demande de bre¬
vet accessible au

public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Fremlaeggelsesskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Egypte
(Idarat bara’at
alikhtirah)

Autorite pour la
delivrance des
brevets

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Espagne Patente de invencion Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.i)

A

Patente de introduction Brevet

d’importation
Brevet d’importation publie
au sens du paragraphe 6.i)

A

Certificado de adicion Certificat
d’addition

Certificat d’addition publie
au sens du paragraphe 6.i)

A

Solicitud de Modelo de
Utilidad

Demande de
modele d’utilite

Demande de modele d’utilite

publiee au sens du para¬
graphe 6.i)

U

Modelo de Utilidad Modele d’utilite Modele d’utilite publie
au sens du paragraphe 6.i)

Y

Etats-Unis

d’Amerique
Patent Brevet Brevet publie au sens du

paragraphe 6.ii)
A

Design Patent Brevet de dessins
et modeles

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

S

Reissue Patent Brevet de
redelivrance

Brevet redelivre et republie
au sens du paragraphe 6.ii)

E

Defensive publication Publication
defensive

Demande de brevet publiee
sans examen ou sans assertion

quant a sa nouveaute, au
sens du paragraphe 6.i)

H
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Type de document de brevet publie
Code
nume¬

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Etats-Unis

d’Amerique
(suite)

Defensive publication Publication
defensive

Document de brevet publie
au sens du paragraphe 5:
Insertion d’un abrege de la
demande dans la gazette
officielle

H

Defensive publication Publication
defensive

Document de brevet publie
au sens du paragraphe 6.ii):
abrege d’une demande
publie dans un document
separe et numerate separe-
ment au sein d’une serie

numerique propre aux publi¬
cations defensives

H

Plant Patent Brevet de plante Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

P

Finlande Julkiseksi tullut paten t-
tihakemus (pas indiquee
sur le document)

Demande de bre¬
vet rendue acces¬

sible au public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Kuulutusjulkaisu -
Utlaggningsskrift

Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

B

Patentti-Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

France Demande de brevet
d’invention

Demande de brevet, premiere
publication, publiee au sens
du paragraphe 6.ii)

A i

Demande de certificat
d’addition a un brevet
d’invention

Demande de certificat d’addi¬

tion, premiere publication,
publiee au sens du para¬
graphe 6.ii)

A 2

Demande de certificat
d’utilite

Demande de certificat

d’utilite, premiere publica¬
tion, publiee au sens du
paragraphe 6.ii)

A 3

Demande de certificat
d’addition a un certificat
d’utilite

Demande de certificat d’addi¬
tion a un certificat d’utilite,
premiere publication, publiee
au sens du paragraphe 6.ii)

A 4

Brevet d’invention Brevet, premiere et unique
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

A 5
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit¬
toral

France

(suite)
Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet, premiere et unique
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

A 6

Certificat d’utilite Certificat d’utilite, premiere
et unique publication, publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A 7

Certificat d’addition a

un certificat d’utilite
Certificat d’addition a un

certificat d’utilite, premiere
et unique publication, publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A 8

Brevet d’invention Brevet, deuxieme publica¬
tion, publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B 1

Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet d’invention, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 2

Certificat d’utilite Certificat d’utilite, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 3

Certificat d’addition a

un certificat d’utilite
Certificat d’addition a un

certificat d’utilite, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 4

Brevet d’invention Brevet (ancienne loi), publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A

Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet d’invention (ancienne
loi), publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

E

Brevet special de
medicament

Brevet de medicament

(ancienne loi), publie au sens
du paragraphe 6.ii)

M

Certificat d’addition a un

brevet de medicament
Certificat d’addition a un

brevet de medicament

(ancienne loi), publie au
sens du paragraphe 6.ii)

M

Hongrie Kozzetett szabadalmi
bejelentes

Demande de
brevet publiee

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Szabadalmi leiras Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franijais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Inde Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Irlande Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Italie Brevetto per invenzione
industriale

Brevet pour inven¬
tion industrielle

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Japon & h n n & *

(Kokai tokkyo koho)

Demande de bre¬

vet publiee non
examinee

Demande de brevet publiee
avant l’examen de nouveau-

te au sens des paragraphes
6.i) et ii)

A

* ft & #

(Tokkyo koho)

Demande de bre¬
vet publiee
examinee

Demande de brevet publiee
apres l’examen de nouveau-
te au sens des paragraphes
6.i) et ii)

-Ire publication. Kokai
tokkyo koho A non publie.
“T” precede le numero
d’ordre des Tokkyo koho
publies de 1922 a 1926

B i

-2e publication. Suit norma-
lement un Kokai tokkyo
koho A

B 2

* «f £ n m m «
(Tokkyo hatsumei
meisaiyo)

Fascicule de

brevet
Brevet (ancienne legislation)
publie au sens des paragra¬
phes 6.i) et ii)

-Ire publication. Tokkyo
koho non publie

C 1

-2e publication. Suit norma-
lement un Tokkyo koho B 1

C 2

(Tokkyo shinpan seiku
kokoku)

Fascicule de

brevet corrige
Brevet corrige publie au
sens des paragraphes 6.i)
et ii)

H

M E £ «
(Isyo koho)

Publication de
dessin enregistre

Demande d’enregistrement
de dessin publiee apres
l’examen de nouveaute au

sens des paragraphes 6.i)
et ii)

S

(Kokai jitsuyo shinan
koho)

Demande de mo-

dele d’utilite

publiee non
examinee

Demande de modele d’utili¬
te publiee avant l’examen
de nouveaute au sens des

paragraphes 6.i) et ii)

U
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Japon
(Suite)

* m ft % & m

(Jitsuyo shinan koho)

Demande de mo-

dele d’utilite

publiee examinee

Demande de modele d’utili¬
te publiee apres l’examen
de nouveaute au sens des

paragraphes 6.i) et ii)

-Ire publication. Kokai
jitsuyo shinan U non publie
“T” precede le numero
d’ordre des Jitsuyo shinan
koho publies de 1922
a 1926

Y i

-2e publication. Suit norma-
lement un Kokai jitsuyo
shinan koho U

Y 2

S

(Toroku jitsuyo shinan)

Fascicule de mo-

dele d’utilite

enregistre

Modele d’utilite enregistre
publie au sens des paragra¬
phes 6.i) et ii)

-Ire publication. Jitsuyo
shinan koho non publie

Z 1

-2e publication. Suit norma-
lement un Jitsuyo shinan
koho Y 1

Z 2

24? 58S vm tt* & ft

(Toroku jitsuyo shinan
shinpan seikyu Kokoku)

Fascicule de mo-

dele d’utilite

enregistre corrige

Modele d’utilite enregistre
corrige publie au sens des
paragraphes 6.i) et ii)

I

Luxembourg Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Certificat d’addition
a un brevet d’invention

Certificat d’addition a un

brevet, publie au sens du
paragraphe 6,ii)

A

Monaco Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Norvege Alment tilgjengelige
patentsoknader (pas in-
diquee sur le document)

Demande de brevet
accessible au

public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Utlegningsskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Pays-Bas Terinzagelegging Demande de bre¬
vet ouverte a la
consultation

Demande de brevet publiee
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

A
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Pays-Bas
(suite)

Openbaarmaking Demande de
brevet publiee

Demande de brevet publiee,
apres examen, au sens des
paragraphes 6.i) et 6.ii)

B

Octrooi Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Pakistan Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Pologne Opis patentowy Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Patentu tymczasowego Description du
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Republique
democratique
allemande

Patentschrift

(Ausschliessungspatent)
Fascicule de brevet
(brevet exclusif)

Brevet exclusif, delivre
conformement au paragra¬
phe 5.1 de la loi portant modi¬
fication de la loi sur les bre¬
vets de la Republique demo¬
cratique allemande, et publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A

Patentschrift

(Wirtschaftspatent)
Fascicule de brevet

(brevet
economique)

Brevet industriel, delivre
conformement au paragra¬

phe 5.1 de la loi portantmodi¬
fication de la loi sur les bre¬
vets de la Republique demo-
democratique allemande, et
publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

A

Patentschrift

(Ausschliessungspatent)
Fascicule de brevet
(brevet exclusif)

Brevet exclusif (2e publica¬
tion apres examen de nou-
veaute, lorsque cet examen
est pratique), delivre
conformement au para¬
graphe 29 de la loi sur les
brevets de la Republique
democratique allemande, et
publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

B

Patentschrift

(Wirtschaftspatent)
Fascicule de brevet

(brevet
economique)

Brevet industriel (2' publica¬
tion apres examen de nou-
veaute, lorsque cet examen
est pratique), delivre confor¬
mement au paragraphe 29 de
la loi sur les brevets de la

Republique democratique
allemande, et publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
la¬
teral

Republique
democratique
allemande

(suite)

Berichtigte Patentschrift
(Ausschliessungspatent)

Berichtigte Patentschrift
(Wirtschaftspatent)

Fascicule de brevet

corrige
(brevet exclusif)

Fascicule de brevet

corrige (brevet
economique)

Brevet corrige (brevet
exclusif) publie au sens du
paragraphe 6.ii)

Brevet corrige (brevet indus-
triel) publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

C

Roumanie Descrierea invenpei Description de
l’invention

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Royaume-Uni Patent specification Fascicule de brevet Demande de brevet exa¬

minee, publiee au sens du
paragraphe 6.ii). La deli-
vrance du titre intervient
normalement 3 mois apres
la publication

A

Amended patent
specification

Fascicule de
brevet amende

Version amendee d’un
fascicule de brevet delivre

B

Suede Allmant tillganglig
patentansakan

Demande de
brevet accessible
au public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Utlaggningsskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

B

Patentskrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Suisse Auslegeschrift/Memoire
Expose/Esposto
Memoriale

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii), et appartenant aux
domaines techniques pour
lesquels l’examen de nou¬
veaute est pratique. Publiee
depuis 1959

A 4

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

Brevet publie au sens du
paragraphe 6,ii) et apparte¬
nant aux domaines tech¬

niques pour lesquels
l'examen de nouveaute n’est

pas pratique. Publie depuis
1959

A 5
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Suisse

(suite)
Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii) et apparte-
nant aux domaines tech¬

niques pour lesquels l’exa-
men de nouveaute est

pratique. Publie depuis 1959

B 5

Patentschrift/Expose
d'invention/Esposto
d’invenzione

(Hauptpatent/Brevet
principal/Brevetto
principale)

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), publie de
1888 a 1959

A

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

(Zusatzpatent/Brevet
additionnel/Brevetto
addizionale)

Brevet d’addition publie au
sens du paragraphe 6.ii)
publie de 1907 a 1959

A

Patentschrift/Expose
d ’invention/Esposto
d’invenzione

(Zusatzpatent/Brevet
additionnel/Brevetto
addizionale)

Brevet d’addition publie au
sens du paragraphe 6.ii) dans
une serie secondaire, de 1888
a 1907

E

Tchecoslo-

vaquie
Prihlaska vynalezu (se
zadosti o autorske

osvedceni)

Demande pour
une invention
visant a l’obten-
tion d’un certificat
d’auteur

Demande de certificat d’au¬
teur d’invention, publiee au
sens du paragraphe 6.i),
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

A 1

Prihlaska vynalezu
(se zadosti o patent)

Demande pour
une invention
visant a l’obten-
tion d’un brevet

Demande de brevet, publiee
au sens du paragraphe 6.i),
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

A 2

Patentova prihlaska ou
Prihlaska vynalezu

Demande
de brevet
ou

Demande pour
une invention

Demande de brevet, publiee
au sens du paragraphe 6.i),
jusqu’au brevet N° 149260
(delivre avant l’entree en

vigueur de la loi N° 84 du
01.11.1972)

A 5

Popis vynalezu k
autorskemu osvedceni

Description d’une
invention pour un
certificat d’auteur

Certificat d’auteur d’inven¬
tion, publie au sens du para¬
graphe 6.ii), delivre selon la
loi N° 84 du 01.11.1972

B 1
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Tchecoslo-

vaquie
(suite)

Popis vynalezu k patentu Description d’une
invention pour
un brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), delivre
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

B 2

Popis vynalezu k
autorskemu osvedceni

Description d’une
invention pour
un certificat
d’auteur

Certificat d’auteur d’inven¬
tion dependant, publie au
sens du paragraphe 6.ii),
delivre selon la loi N° 84
du 01.11.1972

B 3

Popis vynalezu k patentu Description d’une
invention pour
un brevet

Brevet dependant, publie
au sens du paragraphe 6.ii),
delivre selon la loi N° 84 du
01.11.1972

B 4

4

Patentovy spis Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), jusqu’au
N° 149620, delivre avant
1’entree en vigueur de la loi
N° 84 du 01.11.1972

B 5

Union

sovietique
OITHCAHHE
H30BPETEHHH
K nATEHTY

(Opisanie izobreteniya
k patentu)

Description de
l’invention pour
un brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

OnHCAHHE
H30EPETEHHH
K ABTOPCKOMy
CBHJIETEJItCTBy
(Opisanie izobreteniya k
avtorskomu svidetelstvu)

Description de
l’invention pour
un certificat d’au¬
teur d’invention

Certificat d’auteur d’inven¬
tion publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Yougoslavie Patentni spis Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

[L’annexe D suit]
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ANNEXE D

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure
et a faire figurer dans la gazette selon la regie 86.l.i)

Les informations suivantes seront extraites de la page de couverture de la brochure concernant
chaque demande internationale publiee et figureront dans la gazette, sous la rubrique corres-

pondante, selon la regie 86.l.i):

1. concernant la publication internationale:
1.1 le numero de la publication internationale
1.2 la date de la publication internationale
1.3 l’indication de la publication eventuelle des pieces suivantes dans la brochure:

1.31 rapport de recherche internationale
1.32 declaration selon Particle 17.2)
1.33 revendications modifiees
1.34 declaration selon Particle 19.1)
1.35 points essentiels des commentaires du deposant sur la traduction de la demande

internationale, vises a la regie 48.3.b);

2. concernant la demande internationale:
2.1 le titre de Pinvention
2.2 le(s) symbole(s) de la classification internationale des brevets (IPC)
2.3 le numero de la demande internationale
2.4 la date du depot international;

3. concernant une revendication de priorite eventuelle:
3.1 le numero de la demande anterieure
3.2 la date de la demande anterieure

3.3 le pays dans ou pour lequel la demande anterieure a ete deposee;

4. concernant le deposant, Pinventeur et le mandataire:
4.1 son (leur) nom(s)
4.2 son (leur) adresse(s) postale(s);

5. concernant les Etats designes et elus:
5.1 leurs noms
5.2 Pindication du desir d’obtenir un brevet regional
5.3 Pindication du type de protection recherche, a moins qu’il ne s’agisse d’un brevet.

[L’annexe E suit]
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ANNEXE E

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86.1.v)

1. Les delais applicables a chaque Etat contractant selon les articles 22 et 39.

2. La liste de documents de la litterature autre que celle des brevets etablie par les adminis¬
trations chargees de la recherche internationale, a inclure dans la documentation minimale.

3. Les noms des offices nationaux qui ne desirent pas recevoir de copies selon l’article 13.2)c/.

4. Les dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche
de type international.

5. Les textes des accords conclus entre le Bureau international et les administrations chargees
de la recherche internationale, ou les administrations chargees de l’examen preliminaire inter¬
national.

6. Les noms des offices nationaux ayant renonce a la communication prevue a l’article 20,
en totalite ou en partie.

7. Les noms des Etats contractants lies par le chapitre II du PCT.

8. Index de concordance des numeros des demandes internationales et des numeros de publica¬
tion internationale, etablis en fonction des numeros des demandes internationales.

9. Index des numeros de publication internationale groupes par Etat designe, comprenant une
indication des Etats pour lesquels un « brevet regional» est demande.

10. Index des noms des deposants, chaque nom etant accompagne du ou des numero(s)
correspondant(s) de publication internationale.

11. Index des numeros de publication internationale groupes selon les symboles de la classification
internationale des brevets.

12. La designation de tout objet a l’egard duquel les administrations chargees de la recherche
internationale et les administrations chargees de l’examen preliminaire international ne procederont
a aucune recherche ni a aucun examen en vertu des regies 39 et 67.

[L’annexe F (formulaires) suit]
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ANNEXE F

Formulaires

La presente annexe, constituant la derniere annexe des instructions administratives, contient
les formulaires mentionnes dans Finstruction 102 des instructions administratives (formulaires
PCT/RO/101 a 132, PCT/ISA/201 a 228, PCT/IB/301 a 345 et PCT/IPEA/401 a 424).

Eu egard a leur importance particuliere, les formulaires

PCT/RO/101 (Requete et feuille de decompte des taxes)
PCT/ISA/210 (Rapport de recherche internationale)
PCT/IPEA/401 (Demande d’examen preliminaire international)
PCT/IPEA/409 (Rapport d’examen preliminaire international)

ont deja ete composes et figurent au debut de Fannexe F et non a la place correspondant a
leur ordre numerique dans les quatre series de formulaires.*

Afin de faciliter Fidentification des differentes series de formulaires, celles-ci ont ete repro-
duites sur du papier colore dont les couleurs sont identiques a celles qui ont ete precedemment
utilisees, a Fexception des quatre formulaires imprimes mentionnes ci-dessus. Cependant, aucune
administration internationale n’a Fobligation d’utiliser une couleur particuliere pour ces formulaires
et aucune restriction n’est imposee dans le choix de la couleur, sauf en ce qui concerne la
requete qui doit toujours etre imprimee sur papier blanc, ainsi que le prescrit le reglement
d’execution.

* Compte tenu de la publication separee de l’annexe F telle qu’elle est mentionnee dans la note de bas de page se
referant a l’instruction 102 des instructions administratives, seuls sont reproduits dans la presente publication les
quatre formulaires enumeres dans ce paragraphe.



DEMANDE INTERNATIONALE
SELON LE TRAITE
DE COOPERATION

EN MATIERE DE BREVETS

(Cadre reserve a l’office rbcepteur)
DEMANDE INTERNATIONALE NO;

DATE DU DEPOT
INTERNATIONAL:

REQUETE

LE SOUSSIGNE REQUIERT QUE LA PRESENTE DEMANDE
(Cachet)
Nom de l’office recepteur et «Demande internationale PCT»

AU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS Cote du dossier du deposant ou du mandataire
. (indiquee par le deposant s’il le desire)

Cadre N<> I TITRE DE LTNVENTION

Cadre N» II DEPOSANT (QU’IL SOIT OU NON &GALEMENT INVENTEUR); ETATS DESIGNES POUR LES-
QUELS IL EST DEPOSANT. Utiliser le present cadre pour indiquer le deposant ou, s’il y en a plusieurs, l’un d’entre eux. S’il y a plus
d’une personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale), continuer dans le cadre No HI.

deposant et inventeur* deposant seulement

Nom et adresse:**

La personne indiquee dans le present cadre est (cocher une seule case): □

Numero de telephone: Adresse telegraphique: Adresse de tglescripteur:
(preciser 1'indicatiO

Pays de la nationality Pays de la residence:***

La personne indiquee dans le present cadre est deposant (cocher une seule case) pour:

□ u. ri.t. I | tous les Etats designes sauf I lies Etats-Unistous les Etats designes | |ies Etats-Unis d’Amerique I Id’Amerique seulement □ les Etats indiques dansle “Cadre supplementaire”

Cadre N°, III AUTRES DEPOSANTS, LE CAS ECHfiANT; (AUTRES) INVENTEURS, LE CAS ECHEANT; ETATS
DESIGNES POUR LESQUELS ILS SONT DEPOSANTS (LE CAS ECHEANT). II convient de remplir un sous-cadre pour
chaque personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale). Si les deux sous-cadres ci-apres ne suffisent pas, continuer dans
le “Cadre annexe”, (en donnant pour chaque personne supplementaire les memes indications que dans les deux sous-cadres ci-apres) ou
utiliser une “feuille annexe”.

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): Q EH secernent Q seulement*
Nom et adresse:**

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a lafois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si-elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□ tous les Etats designes saufles Etats-Unis d’Amerique□ tous les Etats dSsignes □ les Etats-Unisd’Amerique seulement □ les Etats indiques dansle ‘“Cadre supplementaire”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): | | fnvenUur*' [ j seulement I 1 s

inventeur
seulement*

Nom et adresse:

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a lafois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence :***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□
*

**

tous les Etats designes □ tous les Etats designes sauf I lies Etats-Unis I lies Etats indiques dansles Etats-Unis d’Amerique I Id’Amerique seulement I lie “Cadre supplementaire”

Si la personne indiquee comme “deposant et inventeur” ou comme “inventeur seulement” n’est pas un inventeur pour tous les Etats
designes, donner les indications nScessaires dans le “Cadre annexe”.
Indiquer le nom d’une personne physique en donnant son nom de famille, immediatement suivi du (des) prenoms. Indiquer le nom
d’une personne morale en donnant sa designation officielle complete. Inclure dans l’adresse a la fois le code postal (le cas echeant) et
le pays (nom).

*** Faute d’indication de la residence, il sera suppose que le pays de la residence est le meme que le pays indique dans l’adresse.

Formulaire PCT/RO/101 (premiere feuille) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre. N" JII SUITE (SI NECESSAIRE) AUTRES DEPOSANTS, LE CAS ECHEANT; (AUTRESJ INVENTEURS, LE
CAS ECHEANT; ETATS DESIGNES POUR LESQUELS ILS SONT DEPOSANTS (LE CAS ECHEANT). 11 convient de
remplir un sous-cadre pour chaque personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale).

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)

Nom et adresse:**

1 deposant et 1 1 deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 1 seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:
1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 Id’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)

Nom et adresse:**

] deposant et i 1 deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 1 seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

1 Itous les Etats desianes 1 ltous les Etats d®si8n6s sauf1 [tous les ttats oesignes | | ,es Etats.Unis d’Amerique
1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 Id’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)

Nom et adresse:**

1 1 deposant et 1 1 deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 I seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:
i L,,„ ji.. | ltous les Etats designes sauf1 ltous es Etats desl8nes | lies Etats-Unis d’Amerique

1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 1 d’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)-

Nom et adresse:**

1 1 deposant et 1 I deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 1 seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:
1 1 ltous les Etats designes sauf1 |tous es Etats designes | |]es jjtats-Unis d’Amerique

1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 Id’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

* Si la personne indiquee comme “deposant et inventeur” ou comme “inventeur seulement” n’est pas un inventeur pour tous les Etats
designes, donner les indications necessaires dans le “Cadre annexe”.

** Indiquer le nom d’une personne physique en donnant son nom de famille, immediatement suivi du (des) prenoms. Indiquer le nom
d’une personne morale en donnant sa designation officielle complete. Inclure dans l’adresse a la fois le code postal (le cas echeant) et
le pays (nom).

*** Faute d’indication de la residence, il sera suppose que le pays de la residence est le meme que le pays indique dans l’adresse.

Si cette feuille annexe n’est pas utilisee, il n’est pas necessaire de l’inclure dans la requete.

Formulaire PCT/RO/101 (feuille annexe) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero

Cadre N° IV MANDATAIRE (LE CAS ECHEANT) OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT); ADRESSE
POUR LES NOTIFICATIONS (DANS CERTAINS CAS). Un representant commun ne peut etre nomine que s’il y a plusieurs
deposants et si aucun mandataire n’est ou n’a ete nomme; le representant commun doit etre I’un des deposants.
La personne suivante (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale) est/a ete nommee comme mandataire ou comme representant
commun pour agir au nom du/des deposant(s) aupres des autorites intemationales competentes:
Nom et adresse, comprenant le code postal et le pays (si l’espace ci-dessous est utilise pour indiquer une adresse pour des notifications*,
cocherici ):

Numero de telephone:
(preciser l’indicatif)

Adresse telegraphique: Adresse de telescripteur:

Cadre N° V DESIGNATION DES ETATS; CHOIX POSSIBLE D’UN BREVET EUROPEEN; CHOIX POSSIBLES DE
CERTAINES FORMES DE PROTECTION OU DE TRAITEMENT. Lorsque le nom d’un Etat est suivi de deux cases, on peut en
cocher une seule ou cocher les deux. Si les deux cases sont cochees, cela signifie qu’a la fois un brevet europeen et un brevet national sont
demandes pour le meme Etat. La designation de la Suisse inclut celle du Liechtenstein (et inversement).

Brevet Brevet national
enropien (si un autre titre ou

Les Etats suivants sont disignds:*** traitement national
est desiri, specifier)**

AT Autriche | | | | **
All Australie | | **
BE Belgique I j ., [“ n’.est P»? possibleI 1 d obtenir un titre national]
BR Bresil Q] **
CH et LI Suisse et Liechtenstein | |
DE Ripublique fidirale d’Allemagne — | | | | **
DK Danemark

FI Finlande

FR Franrp I I ('• "’est PPS possiblerranee | | d-obtenir un titre national]
GB Royaume-Uni | | _—

HU Hongrie

JP Japon | j **
KP Republique populaire democratique de Corde

LU Luxembourg [ | j j **
MC Monaco = j | **
MG Madagascar

MW Malawi EH **
NL Pays-Bas | [
NO Norvege :

RO Roumanie

SE Suede | j —_

SU Union sovidtique | [ **
US Etats-Unis d’Amerique — j | **
EP tous les Etats contractants I—< ces Etats sont ceux qui sont enumeres ci-dessus et dont les

du PCT pour lesquels un brevet | **** noms sont precedes des codes AT, BE, CH et LI, DE, FR,
europeen peut etre demande 1 1 GB. LU, NL et SE (specifier les noms de tous autres Etats)

OA OAPI (Cameroun, Congo, Gabon, I 1 brevet OAPI
Republique centrafricaine, Sdnegal, (si un autre titre de 1’OAPI
Tchad, Togo) est desire, specifier)**

Espace reserve pour ddsigner les pays qui deviennent parties au PCT apres la publication du present formulaire (14 decembre 1981);

* On peut indiquer une adresse pour 1’envoi de notifications pour un seul deposant ou pour un representant commun si aucun manda¬
taire n’a dte nomme pour representer le deposant ou tous les ddposants s’ils sont plusieurs.

** Si un autre type de protection ou un titre additionnel ou si, aux Etats-Unis d’Amerique, un traitement a titre de “continuation” ou de
“continuation in part” est demande, 1’indiquer conformement aux instructions donnees dans les notes relatives au cadre No V.

*** L’ordre des disignations choisi par le deposant peut etre precise en indiquant dans les cadres des Etats designes des numeros d’ordre
en chiffres arabes (voir egalement les notes relatives au cadre No V).

**** Aucun des autres cadres de la colonne “Brevet europeen” ne doit etre utilise lorsque ce cadre est coche.

Formulaire PCT/RO/101 (deuxieme feuille) (decembre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre annexe. Utiliser le present cadre dans les cas suivants:

i) si plus de trois personnes sont en cause comme deposants et/ou inventeurs; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° III” et fournir pour
chaque personne supplementaire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° III;

ii) si, dans le cadre N° II ou dans les sous-cadres du cadre N° III, la case "les Etats designes indiques dans le 'cadre annexe" est cochee;
dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° II” ou “Suite du cadre N° III” ou “Suite des cadres N°II et III” (selon le cas), indiquer le nom
du/des deposant(s) en cause et, a cote de chaque nom, le/les pays (ou EP ou OA, le cas echeant) pour lesquels la personne mentionnee
est deposant;

iii) Si, dans le cadre N° II ou l‘un des sous-cadres du cadre N° III, une personne indiquee comme "deposant et inventeur" ou "inventeur
seulement" n'est pas inventeur pour tous les Etats designes ou pour les Etats-Unis d'Amerique; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° II” ou
“Suite du cadre N° III” ou “Suite des cadres N° II et III” (selon le cas), indiquer le nom de 1’inventeur et, a cote de ce nom, le/les pays
(ou EP ou OA, le cas echeant) pour lesquels la personne mentionnee est inventeur;

iv) s'il y a plusieurs mandataires ayant des adresses differentes; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° IV” et fournir pour chaque
mandataire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° IV;

v) si, dans le cadre N° V, le nom d'un pays (ou de I'OAPI) est accompagne de la mention "brevet d’addition", “certificat d’addition" ou
“certificat d’auteur d'invention additionnel" ou si, dans le cadre N° V, le nom des Etats-Unis d'Amerique est accompagne de la mention “Con¬
tinuation" ou "Continuation in part"; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° V” et inscrire le nom de chaque pays en cause (ou de I’OAPI)
en precisant apres le nom de chacun le numero du titre principal ou de la demande principale ainsi que la date de delivrance du titre prin¬
cipal ou de depot de la demande principale;

vi) si la priorite de plus de trois demandes anterieures est revendiquee; dans ce cas, indiquer “Suite du cadre N° VI” et fournir pour cha¬
que demande anterieure supplementaire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° VI;

vii) si I’un des cadres ne sufftt pas a contenir tous les renseignements; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° ...” (indiquer le numero du
cadre] et fournir les renseignements conformement aux instructions donnees dans le cadre dans lequel la place etait insuffisante.

Si le cadre annexe n’est pas utilise, il n’est pas necessaire d’inserer cette feuille dans la requete.

Formulaire PCT/RO/101 (feuille supplementaire) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre N° VI REVENDICATION DE PRIORITE (LE CAS ECHEANT). La priorite de la/des demande(s) anterieure(s) suivantes(s)
est revendiquee:

Pays (s’il s’agit d’une demande na¬
tional, pays ou elle a ete deposee;
s’il s’agit d’une demande regionale
ou internationale, I’un des pays pour
lesquels elle a ete deposee)

1)

Date de depot
(jour, mois, annee)

Demande N° Office de depot (ne remplir
que si la demande anterieure
est une demande internationa¬
le ou une demande regionale)

2)

3)

(On peut utiliser un code litteral pour indiquer le pays et/ou roffice dc depot)
Lorsque la demande anterieure a ete deposee aupres de I’oflice qui, aux fins de la presente demande internationale, est l’office recepteur,
le deposant peut, contre paiement de la taxe requise, demander ce qui suit:

□ L’office recepteur est prie de transmettre au Bureau international une copie certifiee conforme de la demande anterieure/des demandesanterieures identifies ci-dessus par des numeros (indiquer les numeros)

Cadre N° VII RECHERCHE ANTERIEURE (LE CAS ECHEANT). Remplir si une recherche (internationale, de type international
ou autre) a deja ete demandee (ou effectuee) a l’administration chargee de la recherche internationale et si ladite administration est
maintenant priee de fonder la recherche internationale, dans la mesure du possible, sur les resultats de ladite recherche anterieure. Priere
de l’identifier en se referant a la demande pertinente (ou a sa traduction) ou a la demande de recherche.

Numero de la demande internationale
ou pays et numero (ou office regional)
d’une autre demande:

Date de depot international/
regional/national:

Date de la demande de recherche: Numero attribue a la demande
de recherche (s’il est connu):

Cadre N° VIII SIGNATURE DU/DES DEPOSANT(S) OU DU MANDATAIRE

Si le present formulaire de requete est signe par un mandataire au nom d’un deposant, un pouvoir separe, nommant le mandataire et signe
par le deposant, est requis. Si l’on desire, dans ce cas, utiliser un pouvoir general (depose aupres de l’office recepteur), une copie de ce dernier
doit accompagner ce formulaire.

Cadre N° IX BORDEREAU (a remplir par le deposant)

La presente demande internationale comprend le nombre de
feuilles suivant:

1. requete feuilles

2. description feuilles
3. revendications feuilles

4. abrege feuilles
5. dessins feuilles

Total feuilles

La figure numero des dessins (le cas echeant) est
proposie pour accompagner l’abrege lors de la publication.

La presente demande internationale est accompagnee, telle que
ddposee, des pieces identifies ci-dessous:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

J pouvoir separe sign6
copie du pouvoir general

document(s) de priority (voir le cadre N° VI)

repu ou timbres fiscaux pour les taxes paybes

| cheque de paiement des taxes

| demande de debit de compte courant

autre document ( specifier)

(Ce qui suit est ii remplir par roffice rtcepteur)1.Date effective de reception de la pretendue demande internationale:2.Date effective de reception, rectifiee en raison de la reception ultirieure, mais dans les
delais, de documents ou de dessins completant la pretendue demande internationale:

3. Date de reception, dans les delais, des corrections
demandies selon l’article 11 du PCT:

4. Dessins | | re?us | | pas de dessins

(Ce qui suit est i remplir par le Bureau international)

Date de reception de l’exemplaire original:

Formulaire PCT/RO/101 (demiere feuille) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE REQUETE (PCT/RO/101)

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present formulaire.
Pour les indications qui font foi, se referer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement d’execution et
des instructions administratives de ce traite. (Voir aussi le Guide du
deposant PCT, publication de POM PI. ) En cas de divergences entre ces
notes et lesdits textes, ce sont ces demiers qui s’appliquent.

On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les regies du re¬
glement d’execution et par “instruction” les instructions administratives.

CONTENU OBL1GATOIRE ET FACELTATIF DE LA REQUETE

“La requete doit comporter:

i) une petition [deja imprimee sur le formulaire de requete];
ii) le titre de l’invention;
iii) des indications concemant le deposant et, le cas echeant, le

mandataire;
iv) la designation d’Etats;
v) des indications relatives a 1’inventeur, lorsque la legislation

nationale d’un Etat designe au moins exige la communication du nom
de 1’inventeur lors du depot d’une demande nationale.” (rtgle
4.1.a))

“La requete doit comporter, le cas echeant:

i) une revendication de priorite;
ii) une reference a une recherche intemationale anterieure ou a

une recherche anterieure de type international ou a une autre recherche;
iii) le choix de certains titres de protection;
iv) l’indication que le deposant desire obtenir un brevet regional

et le nom des Etats designes pour lesquels il desire obtenir un tel brevet;
v) une reference a une demande principale ou a un brevet prin¬

cipal.” (rtgle 4.1.b))

“La requete peut comporter:

i) des indications relatives a 1’inventeur lorsque la legislation na¬
tionale d’aucun Etat designe n’exige la communication du nom de 1’in¬
venteur lors du depot d’une demande nationale;

ii) une requete adressee a l’office recepteur afin qu’il transmette
le document de priorite au Bureau international lorsque la demande dont
la priorite est revendiquee a ete deposee aupres de l’office national
ou de 1’organisme intergouvememental qui est 1’office recepteur.”
(rtgle 4.1.c))

“La requete doit etre signee.” (regie 4.1.d))

NOTES SUR LE CADRE N° I

Titre de I’invention. “Le titre de l’invention doit etre bref (de pre¬
ference de deux a sept mots lorsqu’il est etabli ou traduit en anglais) et
precis.” (rtgle 4.3))

NOTES SUR LES CADRES N»s II ET III

Deposant. “La requete doit indiquer le nom, l’adresse, la nationa¬
lity et le domicile du deposant ou, s’il y a plusieurs deposants, de chacun
d’eux.” (rtgle 4.5.a))

DilTdrents deposants pour differents Etats dfsignes. “La demande
intemationale peut indiquer differents deposants pour differents Etats
designes si, pour chaque Etat designe, l’un au moins des deposants in-
diques pour cet Etat est habilite a deposer une demande intemationale
conformement a Particle 9 [c’est-a-dire est ressortissant ou residant d’un
Etat contractant].” (rtgle 18.4.a)) Lorsque les Etats-Unis d’Amerique sont
I'un des Etats designes, le ou les deposants mentionnes pour les Etats-Unis
d’Amerique doivent etre le ou les imenteurs.

Inventeur. “La requete doit comporter le nom de l’inventeur
et les autres renseignements presents le concemant, dans le cas ou la le¬
gislation d’au moins i’un des Etats designes exige que ces indications
soient foumies des le depot d’une demande nationale ” (article 4.1.v)).
“La requete doit, en cas d’application de la regie 4.1.a)v), indiquer le
nom et l’adresse de l’inventeur ou, s’il y a plusieurs inventeurs, de
chacun d’eux”. (rtgle 4.6.a)) “Si le deposant est l’inventeur, la requete
doit, au lieu de l’indication mentionnee a l’alinea a), contenir une decla¬
ration a cet effet”. (rtgle 4.6.b» “ Dans le cas ou le nom de 1’inven¬
teur et les autres renseignements, presents par la legislation de l’Etat
designe, relatifs a l’inventeur ne sont pas exiges des le depot d’une
demande nationale, le deposant doit, s’ils ne figurent pas deja dans la
requete, les communiquer a l’office national de cet Etat ou a l’office
agissant pour ce dernier au plus tard a l’expiration d’un delai de vingt
mois a compter de la date de priorite.” (article 22.1))

Noms. “Les personnes physiques doivent etre nommees par leurs
patronymes et prenoms, les patronymes precedant les prenoms.” (rtgle
4.4 a)) “Les personnes morales doivent etre nommees par leurs designa¬
tions officielles completes.” (rtgle 4.4.b))

Adresses. “Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences
usuelles en vue d’une distribution postale rapide a l’adresse indiquee et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unites administratives pertinen-
tes jusques et y compris le numero de la maison, s’il y en a un. Lorsque
la legislation nationale de 1’Etat designe n’exige pas l’indication du nu¬
mero de la maison, le fait de ne pas indiquer ce numero n’a pas d’effet
dans cet Etat. Ii est recommande de mentionner l’adresse telegraphique

et de telescripteur et le numero de telephone eventuels du mandataire
ou du representant commun ou, en l’absence de designation d’un man¬
dataire ou d’un representant commun dans la requete, du deposant qui
est nomme en premier lieu dans la requete.” (rtgle 4.4.c)) “Une seule
adresse peut etre indiquee pour chaque deposant, inventeur ou manda¬
taire ” (regie 4.4.d)) Voir toutefois les notes relatives au cadre N° IV
concemant I'indication, dans ce cadre, et dans certains cas, d'une “adresse
pour les notifications ” concemant le deposant.

Nationality. “La nationality du deposant doit etre indiquee par le
nom de l’Etat dont il est le national.” (rtgle 4.5.b))

Domicile. “Le domicile du deposant doit etre indique par le nom
de l’Etat ou il a son domicile.” (rtgle 4.5.c))

Noms des Etats. “Tout Etat indique dans la requete est nomme
soit par son titre officiel, soit par un titre abrege generalement accepte,
conforme a la liste figurant a l’annexe A, si les indications sont donnees
en anglais ou en franfais [c’est-a-dire l’annexe A des instructions admi¬
nistratives du PCT; les noms imprimes d’Etats contractants du PCT
figurant dans le cadre N° V du formulaire de requete sont conformes a
ladite annexe A].” (instruction 201 a), premibre phrase)

NOTES SUR LE CADRE N° IV

Mandataire ou reprtsentant commun. Pour mentionner plusieurs
mandataires, mentionner en premier lieu celui auquel la correspondance
doit etre adressee (voir l’instruction administrative 108). “S’il y a constitu¬
tion de mandataires, la requete doit le declarer et indiquer leurs noms
et adresses.” (rtgle 4.7) “S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’in-
dique pas de mandataire representant tous les deposants (“mandataire
commun”), elle doit designer comme representant commun l’un des
deposants autorises a deposer une demande intemationale conformement
a Particle 9.” (rtgle 4.8.a))

Nomination d’un mandataire ou d’un reprysentant commun. “La no¬
mination d’un mandataire ou d’un representant commun au sens de la
regie 4.8 a) doit etre effectuee par chaque deposant, a son choix, soit en
signant la requete dans laquelle le mandataire ou le representant com¬
mun est designe, soit par un pouvoir distinct (c’est-a-dire un document
esignant un mandataire ou un representant commun).” (rigle 90.3.a))
“Si la demande intemationale est deposee en faisant etat d’un pouvoir
general qui n'est pas signe par l’ensemble des deposants, il suflit, aux
fins de la nomination d’un mandataire commun selon la regie 90.3,
que le deposant qui n’a pas signe le pouvoir general signe la requete
ou un pouvoir distinct.” (instruction 106.b))

Adresse pour les notifications: Une adresse a laquelle les notifications
peuvent etre envoyees au deposant (unique) ou au representant commun,
lorsqu'aucun mandataire n’a ete nomme, peut etre indiquee dans le cadre
N° IV en lieu et place du nom et de /'adresse d’un mandataire: “Une
seule adresse peut etre indiquee pour chaque deposant, mais, si
aucun mandataire n’a ete designe pour representer le deposant ou tous
les deposants, s’il y en a plus d’un, le deposant ou, s’il y a plus d’un
deposant, le mandataire commun peut indiquer, en plus de toute autre
adresse mentionnee dans la requete, une adresse a laquelle les notifications
doivent etre envoyees.” (rtgle 4.4.d))

Pour les noms (y compris les noms d’Etatsj et les adresses, voir les
notes sur les cadres Nos II et III.

NOTES SUR LE CADRE N° V

Designation d’Etats. “Les Etats contractant doivent etre designes,
dans la requete, par leurs noms.” (rtgle 4.9) Il convient de noter qu'il
n 'est pas possible de proceder a de nouvelles designations apres depot.

L’indication dans les cases correspondant aux Etats designes de
numeros d'ordre en chiffres arabes sera consideree comme indiquant I'ordre
des designations choisi par le deposant; si les cases sont cochees d'une
autre maniere, i’ordre considere sera celui dans lequel les cases cochees
apparaissent sur le formulaire. Cet ordre n’aura de signification que si le
montant repu pour les taxes de designation n’est pas suffisant pour couvrir
I'ensemble des designations. Dans ce cas le montant repu sera ajfecte aux
designations dans cet ordre (voir l’instruction 208 et les rtgles 16bis.2.c)
et 16bis.3.b)).

Lorsqu'un ou plusieurs Etats sont designes deux fois (une fois aux
fins d'un brevet europeen et une autre aux fins d'un brevet national), il
convient d'acquitter une taxe de designation pour le brevet europeen et
autant de taxes de designation pour les brevets nationaux qu’ily a d’Etats
designes (voir I’instmction administrative 203bis et la rtgle 15-X.ii)).

Choix possible de certaines formes de protection ou de traitement. Si,
dans un pays, il est possible de choisir un titre de protection autre qu 'un
brevet, ecrire apres la case de ce pays le nom du titre, e'est-a-dire “petty
patent" (pour I'Australie), “modele d’utilite" (pour le Bresil, la Republi-
que federate d'Allemagne, le Japon et I'OAPI) ou “certificat d'auteur
d'invention" (pour I’Union sovietique). Si, en Republique federate
d'Allemagne (seal pays ou ce soit possible), un modele d’utilite est desire
en plus du brevet, ecrire apres la case de ce pays “et modyie d’utility”; si
un modele d'utilite est desire a titre subsidiaire, ecrire apres cette case “et
modyie d’utility auxiliaire.” (voir l’instmction administrative 202)

Si, pour un pays ou cela est possible, on desire que la demande soit
traitee comme une demande visant un certain titre “d'addition" ou comme

une demande de “continuation" ou de “continuation in part ”, ecrire apres
la case de ce pays la mention appropriee, c’est-a-dire "brevet d'addition"



(pour I’Australie, 1'Autriche, la Republiquefederate d'Allemagne, leJapon,
le Malawi, I'Union sovietique), "certificat d'addition "(pour le Luxembourg,
Monaco, I’OAPI), “certificatd'auteurd’invention additionnel"(pourI’Union
sovietique), "continuation ’ ou “continuation in part ’ (pour les Elats-Unis
d’Amerique). Si 1’une de ces mentions est utiiisee. indiquer dans le “cadre
annexe” le pays pour lequei ce traitement est desire, le numero du titre
principal ou de la demande principale et la date de ddlivrance du titre prin¬
cipal ou de depot de ia demande principale, selon le cas.

Pour les noms d’Etats, voir les notes sur les cadres Nos II et III.

NOTES SUR LE CADRE N® VI

Revendication de priority. “La declaration [contenant la revendi-
cation de priorite] doit figurer dans la requete; elle doit indiquer:

i) lorsque la demande anterieure n’est pas une demande regionale
ou intemationale, le nom du pays ou elle a ete deposee; lorsque la de¬
mande anterieure est une demande regionale ou intemationale, le nom
du ou des pays pour lesquels elle a ete deposee;

ii) la date du depot;
iii) le numero du depot;
iv) lorsque la demande anterieure est une demande regionale ou

intemationale, 1’ofTice national ou l’organisation intergouvemementale
oil elle a ete deposee.” (rtgle 4.10.a))

“Si la requete n’indique pas a la fois:

i) le nom du pays ou la demande anterieure a ete deposee, lorsque
cette demiere n’est pas une demande regionale ou intemationale, ou
le nom d’au moins un pays pour lequei elle a ete deposee lorsqu’elle
est une demande regionale ou intemationale, et

ii) la date du depot,

la revendication de priorite est, aux fins de la procedure selon le traite,
consideree comme n’ayant pas ete presentee ” (rtgle 4.10.b))

“Si le numero de la demande anterieure n’est pas indique dans
la requete mais est communique par le deposant au Bureau interna¬
tional avant l’expiration du seizieme mois a compter de la date de prio¬
rite, ce numero est considere par tous les Etats designes comme ayant
ete communique a temps ” (rtgle 4.10c, premiere phrase)

Copie certifide d’une demande anterieure. “Si la demande inter-
nationale revendique selon Particle 8 la priorite d’une demande natio¬
nal anterieure, une copie de cette demande nationale, certifiee conforme
par I’administration aupres de laquelle elle a ete deposee (“document
de priorite”), doit, si elle n’a pas deja ete deposee aupres de 1’ofTice re-
cepteur avec la demande intemationale, etre presentee par le deposant
au Bureau international ou a l’office recepteur au plus tard a l’expira¬
tion d’un delai de seize mois a compter de la date de priorite ou, dans
le cas mentionne a Particle 23.2), au plus tard a la date ou il est demande
qu’il soit precede au traitement ou a l’examen de la demande ”
(rtgle 17.1.a), premiere phrase) “Si le document de priorite estdelivre par
Poffice recepteur, le deposant peut, au lieu de presenter ce document,
demander a Poffice recepteur de le transmettre au Bureau international.
La requete a cet efTet doit etre formulee au plus tard a l’expiration du
delai applicable aux termes de l’alinea a), et peut etre soumise par Pof¬
fice recepteur au paiement d’une taxe ” (rtgle 17.1.b))

Dates. “Toute date figurant dans la demande intemationale
ou utilisee dans la correspondance emanant des administrations inter-
nationales au sujet de la demande intemationale est indiquee par le
quantieme, en chiffres arabes, le nom du mois puis l’annee en chiffres
arabes.” (instruction 110)

NOTES SUR LE CADRE N® VII

Recherche anterieure. “Si une recherche intemationale ou une
recherche de type international a ete requise sur la base d’une demande,
conformement a Particle 15.5), ou si le deposant souhaite que l’admi-
nistration chargee de la recherche intemationale fonde le rapport de
recherche intemationale, en tout ou en partie, sur les resultats d’une

recherche autre qu’une recherche intemationale ou une recherche de
type international, efTectuee par Poffice national ou l’organisation inter¬
gouvemementale qui est l’administration competente chargee de la
recherche intemationale pour la demande intemationale, la requete doit
contenir une reference a ce fait. Une telle reference doit soit identifier
la demande (ou sa traduction, selon le cas) pour laquelle la recherche
anterieure a ete efTectuee en indiquant son pays, sa date et son numero,
soit ladite recherche en indiquant, si possible, la date et le numero de
la requete pour une telle recherche.” (rtgle 4.11)

Pour les dates, voir Notes sur le cadre N° VI.

NOTES SUR LE CADRE N® VIII

Signature. La signature (regie 4.1.d)) doit etre celle du deposant
(de tous les deposants s’ils sont plusieurs (regie 4.15)); cependant, la
signature peut etre celle du mandataire (regie 2.1) si la requete est accom-
pagnee d’un pouvoir general se trouvant deja en la possession de I’office
recepteur. II est recommande de dactylographier le nom de chaque personae
signanl la requete en dessous de la signature; il est egalement recommande
d'indiquer a quel titre la personae signe si cela n’apparait clairement a
la lecture de la requete.

Pour le pouvoir et le pouvoir gfcndral, voir les notes sur le cadre N° IX

NOTES SUR LE CADRE N® IX

Bordereau (de faqon generate, voir la rtgle 3.3)

Pouvoir. “Le pouvoir peut etre depose aupres de Poffice recepteur
ou du Bureau international." (rtgle 90.3.b)) “Si le pouvoir distinct n’est
pas signe ou si le pouvoir distinct exige manque, ou encore si Pindication
du nom ou de Padresse de la personne nommee n’est pas conforme a la
regie 4.4, le pouvoir est considere comme inexistant sauf si l’irregularite
est corrigee.” (rtgle 90.3.c))

Pouvoir general. “Un pouvoir general peut etre depose aupres de
Poffice recepteur en vue du traitement de la demande intemationale, tel
que defini a la regie 90.2.d). Il peut y etre fait reference dans la requete
pour autant qu’une copie de ce pouvoir soit jointe a la requete.” (rtgle
90.3.d))

Feuilie facultative. La feuille facultative qui contient des indications
relatives aux micro-organismes deposes peut, dans la plupart des cas,
etre enumeree comme “autre document". Ceci n'est toutefois pas le cas si
le Japon est designe car, dans ce cas, la feuille facultative n’est acceptee
que si elle fait partie des feuilles de la description.

NOTES SUR LE “CADRE ANNEXE”

Difterents inventeurs pour difrtrents (groupes d’) Etats ddsignds.
“Lorsque les exigences, en la matiere, des legislations nationales des
Etats designes different, la requete peut, pour des Etats designes diffe-
rents, indiquer difierentes personnes en tant qu’inventeurs. Dans un
tel cas, la requete doit contenir une declaration distincte pour chaque
Etat designe ou pour chaque groupe d’Etats designes ou une ou plu¬
sieurs personnes donnees, ou la ou les memes personnes, doivent etre
considerees comme l’inventeur ou les inventeurs.” (rtgle 4.6.c))

Demande principale ou brevet principal. “Si le deposant desire
voir sa demande intemationale traitee, dans tout Etat designe, comme
une demande de brevet ou certificat d’addition, de certificat d’auteur
d’invention additionnel ou de certificat d’utilite additionnel, il doit
identifier la demande principale, le brevet principal, le certificat d’auteur
d’invention principal ou le certificat d’utilite principal auquel se referera,
s’il est accorde, le brevet ou certificat d’addition, le certificat d’auteur
d’invention additionnel ou le certificat d’utilite additionnel. Aux fins du
present alinea. Particle 2.ii) ne s’applique pas.” (rtgle 4.13) “Si le depo¬
sant desire voir sa demande intemationale traitee, dans tout Etat desi¬
gne, comme une demande de “continuation” ou de “continuation in
part” d’une demande anterieure, il doit le declarer dans la requete et
identifier la demande principale en cause, (rtgle 4.14)



CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE

DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cette colonne
est reservee
a I'usage
de ('office
recepteur

FEUILLE DE DfcCOMPTE DES TAXES

I TAXE DE TRANSMISSION2

II TAXE DE RECHERCHE3

T

SIIITAXE INTERNATIONALE4

TAXE DE BASE5

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

premieres 30 feuilles .

. _ feuilles suivantes

(multiplier le nombre de feuilles a compter de la 31e par
le montant de la taxe supplemental)

Additionner les montants portes dans les cadres b, et b2 et porter le total dans le cadre B
Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

TAXES DE DESIGNATION5

Inscrire le nombre de BREVETS NATIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X = d,
de la taxe de designation.

Inscrire le nombre de BREVETS REGIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X = d2
de la taxe de designation.

Additionner les montants portes dans les cadres d, et d2
et porter le total dans le cadre D.
Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION

D

Additionner les montants portes dans les cadres B et D et porter le total dans le cadre I. I
Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE

IV TOTAL DES TAXES PRESCRITES

Additionner les montants portes dans les cadres T, S et I, et porter le resultat dans le cadre total.
Ce nombre represente le montant total des TAXES PRESCRITES TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL. EFFET BANCAIRE, PAR VERSEMENT EN
ESPECES, timbres fiscaux. coupons, etc... le paiement est effectuE dans la monnaie prescrite au compte de,
AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE. A L'ORDRE DE L'OFFICE RECEPTEUR.

Formulaire PCT/RO/101 (Annexe) (Aout 1979) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (ANNEXE)

1 Le but de la feuille de dScompte des taxes est d’aider le depo-
sant a identifier les taxes prescrites et a calculer les montants

k payer. II est vivement recommande au deposant de remplir la
feuille de decompte des taxes en portant les montants appropries
dans les cadres 4 cet eflfet et de presenter cette feuille au moment
du d£pot de la demande internationale. Cela aidera l’office recep-
teur 4 verifier les calculs et 4 y deceler une erreur Sventuelle.

2 « Tout office recepteur peut exiger du deposant le paiement,
4 son profit, d’une taxe pour la reception de la demande inter¬

nationale, la transmission de copies au Bureau international et &
[’administration competente chargte de la recherche internationale,
et l’accomplissement de toutes les autres taches dont est charg6
cet office en relation avec la demande internationale en sa qualite
d’office recepteur (« taxe de transmission »). » (regie 14.1 a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fixes par l’office recepteur. » (regie
14.1 b))

3 «Toute administration chargee de la recherche internatio¬
nale peut exiger du deposant le paiement, a son profit, d’une

taxe pour l’ex£cution de la recherche internationale et pour I’accom-
plissement de toutes les autres taches confiees aux administrations
chargees de la recherche internationale par le traite et par le pre¬
sent reglement d’execution (« taxe de recherche »). » (regie 16.1 a))

« La taxe de recherche est perque par l’office recepteur. Elle
doit etre payee dans la ou les monnaies prescrites par cet office
(« la monnaie de l’office recepteur »), etant entendu que si la mon-
naie de l’office recepteur n’est pas celle, ou l’une de celles, dans
laquelle ou lesquelles l’administration charg6e de la recherche
internationale a fixe ladite taxe («la monnaie fix6e ou les monnaies
fixees »), cette taxe doit, lors de son transfert par l’office recepteur a
1’administration chargee de la recherche internationale, etre libre-
ment convertible en la monnaie de l’Etat oil ladite administration
a son siege («la monnaie du siege »). Le montant de la taxe de re¬
cherche, exprim6 en toute monnaie de l’office recepteur autre que
la monnaie fixfe ou les monnaies fixies, est itabli par le Directeur
g6n£ral apres consultation de cet office. Les montants ainsi 6tablis
sont Equivalent, en chiffres ronds, du montant 6tabli par l’admi¬

nistration chargee de la recherche internationale dans la monnaie
du siege. Ils sont publies dans la gazette.» (regie 16.1 b))

« Lorsque le montant de la taxe de recherche, exprime en
monnaie du siege, est modifie, les montants correspondants en
monnaies de Eoffice recepteur autres que la monnaie fixee ou les
monnaies fixees, sont applicables a partir de la meme date que le
montant modifie en monnaie du siege » (regie 16.1 c))

4 « Toute demande internationale est soumise au paiement d’une
taxe perque par I’office recepteur au profit du Bureau international

(« taxe internationale ») et comprenant:
i) une « taxe de base », et
ii) autant de « taxes de designation » qu’il y a de brevets natio-

naux et de brevets regionaux demandes par le deposant
dans la demande internationale; toutefois une seule taxe de
d6signation est due si les dispositions de l’article 44 sont
applicables a une quelconque designation. » (regie 15.1)

Voir [’instruction 203 bis des Instructions Administratives en ce qui
concerne le decompte des taxes de designation distinctes dans les
cas ou un brevet national et un brevet regional sont demandes
pour le meme Etat designe.

« La taxe internationale doit etre payee dans la ou les monnaies
prescrites par l’office recepteur, etant entendu que, lors de son
transfert par cet office au Bureau international, le montant transfere
doit etre librement convertible en monnaie suisse.» (regie 15.3)

« Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes dans le bareme de taxes. » (regie 15.2 a))

5 « Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes, pour chaque office recepteur qui, en application de la

regie 15.3, prescrit le paiement de ces taxes dans une ou plusieurs
monnaies autres que la monnaie suisse, par le Directeur general
apres consultation de cet office et dans la ou les monnaies prescrites
par ce dernier (« monnaie prescrite »). Les montants exprimes dans
chaque monnaie prescrite sont l’equivalent, en chiffres ronds, des
montants exprimes en monnaie suisse qui sont indiques dans le
bareme de taxes. 11s sont publies dans la gazette.» (regie 15.2 b))



CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE

DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cette colonne
est reservee

a I'usage
de I'office
recepteur

FEUILLE DE DfcCOMPTE DES TAXES ’

I TAXE DE TRANSMISSION2

II TAXE DE RECHERCHE3

T

S

Recherche Internationale & effectuer par
(Inscrire le nom de ('administration chargee de la recherche internationale a laquelle doit etre transmise la demande
internationale. Noter que le montant de la taxe de recherche depend de I'identite de ('administration chargee de la
recherche internationale.)IllTAXE INTERNATIONALE4

TAXE DE BASE5

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

premieres 30 feuilles

X = b2
feuilles suivantes — L__

(multiplier le nombre de feuilles a compter de la 31® par
le montant de la taxe supplemental)

Additionner les montants portes dans les cadres b, et b2 et porter le total dans le cadre B. B
Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

TAXES DE DESIGNATION5

Inscrire le nombre de BREVETS NATIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X
de la taxe de designation.

Inscrire le nombre de BREVETS REGIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X
de la taxe de designation.

Additionner les montants portes dans les cadres d, et d2
et porter le total dans le cadre D.
Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION

Additionner les montants portes dans les cadres B et D et porter le total dans le cadre I. I
Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE

IV TOTAL DES TAXES PRESCRITES

Additionner les montants portes dans les cadres T, S et I. et porter le resultat dans le cadre total.
Ce nombre represente le montant total des TAXES PRESCRITES TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET BANCAIRE, PAR VERSEMENT EN
espEces, timbres fiscaux. coupons, etc... le paiement est effectuE dans la monnaie prescrite au compte de,
au compte indiquE ci-dessous de, a l ordre de l office rEcepteur.

Formulaire PCT/RO/101 (Variante de I'Annexe) (Aout 1979) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (VARIANTE DE L'ANNEXE)

1 Le but de la feuille de decompte des taxes est d’aider le d£po-
sant a identifier les taxes prescrites et k calculer les montants

k payer. II est vivement recommande au deposant de remplir la
feuille de decompte des taxes en portant les montants appropries
dans les cadres k cet eflfet et de presenter cette feuille au moment
du dbpot de la demande internationale. Cela aidera 1’office rScep-
teur k verifier les calculs et 4 y deceler une erreur Sventuelle.

2 «Tout office recepteur peut exiger du deposant le paiement,
k son profit, d’une taxe pour la reception de la demande inter¬

nationale, la transmission de copies au Bureau international et a
l’administration compStente chargee de la recherche internationale,
et l’accomplissement de toutes les autres taches dont est charge
cet office en relation avec la demande internationale en sa quality
d’office recepteur («taxe de transmission »). » (regie 14.1 a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fixbs par 1’office recepteur.» (regie
14.1 b))

3 «Toute administration charg6e de la recherche internatio¬
nale peut exiger du deposant le paiement, a son profit, d’une

taxe pour l’ex£cution de la recherche internationale et pour 1’accom-
plissement de toutes les autres taches confiees aux administrations
chargees de la recherche internationale par le traite et par le pre¬
sent reglement d’execution («taxe de recherche »). » (regie 16.1 a))

« La taxe de recherche est perque par l’office recepteur. Elle
doit etre pay6e dans la ou les monnaies prescrites par cet office
(«la monnaie de l’office recepteur »), btant entendu que si la mon-
naie de l’office rbcepteur n’est pas celle, ou I’une de celles, dans
laquelle ou lesquelles l’administration chargee de la recherche
internationale a fix6 ladite taxe (« la monnaie fixee ou les monnaies
fixbes »), cette taxe doit, lors de son transfert par 1’office recepteur a
1’administration chargee de la recherche internationale, etre libre-
ment convertible en la monnaie de l’Etat oil ladite administration
a son siege («la monnaie du siege »). Le montant de la taxe de re¬
cherche, exprime en toute monnaie de l’office recepteur autre que
la monnaie fix£e ou les monnaies fixees, est etabli par le Directeur
g£n6ral apres consultation de cet office. Les montants ainsi 6tablis
sont Equivalent, en chiffres ronds, du montant 6tabli par l’admi¬

nistration chargee de la recherche internationale dans la monnaie
du siege. Iis sont publies dans la gazette.» (regie 16.1 b))

« Lorsque le montant de la taxe de recherche, exprimfe en
monnaie du siege, est modifie, les montants correspondants en
monnaies de I’office rbcepteur autres que la monnaie fixee ou les
monnaies fixees, sont applicables k partir de la meme date que le
montant modifie en monnaie du siege » (regie 16.1 c))

4 « Toute demande internationale est soumise au paiement d’une
taxe perque par l’office recepteur au profit du Bureau international

(«taxe internationale ») et comprenant:
i) une « taxe de base », et
ii) autant de « taxes de designation » qu’il y a de brevets natio-

naux et de brevets r6gionaux demands par le dbposant
dans la demande internationale; toutefois une seule taxe de
designation est due si les dispositions de 1’article 44 sont
applicables k une quelconque designation. » (regie 15.1)

Voir l’instruction 203 Air des Instructions Administratives en ce qui
concerne le decompte des taxes de designation disunctes dans ies
cas ou un brevet national et un brevet regional sont demandes
pour le meme Etat d£signe.

« La taxe internationale doit etre payee dans la ou les monnaies
prescrites par l’office ricepteur, etant entendu que, lors de son
transfert par cet office au Bureau international, le montant transfere
doit etre librement convertible en monnaie suisse.» (regie 15.3)

« Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes dans le bareme de taxes. » (regie 15.2 a))

5 « Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes, pour chaque office recepteur qui, en application de la

regie 15.3, prescrit le paiement de ces taxes dans une ou plusieurs
monnaies autres que la monnaie suisse, par le Directeur general
apres consultation de cet office et dans la ou les monnaies prescrites
par ce dernier (« monnaie prescrite »). Les montants exprimes dans
chaque monnaie prescrite sont l’equivalent, en chiffres ronds, des
montants exprimes en monnaie suisse qui sont indiqufe dans le
bareme de taxes. Ils sont publies dans la gazette.» (regie 15.2 b))



TRAITE de cooperation en matiEre de brevets
RAPPORT DE RECHERCHE INTERNATIONALE

IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE
Cote du dottier du deposant ou du mandatalre 19

Demands Internationale N" 1 Date de depAt International 1

Off ce recepteur t Date de priority revendlquAe 3

Deposant1

I. F] IL A EtE ESTIME QUECERTAINES REVENDICATIONS NE POUVAIENT PAS FAIRE L'OBJET D'UNE RECHERCHE >0
(Observations sur la feuille supplemental^ 2))

II.Q IL Y A ABSENCE D'UNITE DE L'INVENTION u (Observations sur la feuille supplemental 2))
III. TITRE, ABREGE ET FIGURE DES DESSINS

1. Les elements indiques ci-dessous sont approuvfis tels que soumis par le deposant 6:

| | Titre Q Abrege
2. Les textes des elements suivants etablis par (’administration chargee de la recherche Internationale sont reproduits ci-dessous:

□ Titre
| | Abrege

] Le texte de I'abrege se poursuit sur la feuille suppiementaire 1)
3. a I | La teneur definitive de i’abrege est etablie par I'administration chargee de la recherche internationale sous la forme proposes dans'—1

le formulaire PCT/ISA/204 prealablement envoye au deposant.
b I I |_e present rapport est incomplet en ce qui concerns I'abrege car le delai accorde au deposant pour fairs ses commentaires sur le'l—1

projet etabli par I'administration chargee de la recherche internationale n’est pas expire. 1
4. La figure des dessins indiquee ci-dessous sera publiee avec I'abrege:

| | Figure N". suggeree par le deposant. 8
Figure N° pour le motif suivant:
le deposant n'a pas suggere de figure. 9
cette figure caracterise mieux I'invention. 9

Formulaire PCT/ISA/210 (premiere feuille) (Octobre 1981) Voir notes sur les feuiiles d'accompagnement



Demande Internationale N'

SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUES SUR LA PREMIERE FEUILLE
(Ces renseignements ne sont pas destines a la publication)

Formulaire PCT/ISA/210 (teuille supptementairel)) (Octobre 1981) Voir notes sur la teuille d'accompagnement



RAPPORT DE RECHERCHE INTERNATIONALE
Demande internationale N“

I. CLASSEMENT DE L’INVENTION (si plusieurs symboles de classification sont applicables, les indiquer tous) 3
Selon la classification internationale des brevets (CIB) ou 4 la fois selon la classification nationale et la CIB

11. DOMAINES SUR LESQUELS LA RECHERCHE A PORTE

Documentation minimale consults *

Systbme de classification ! Symboles de classification

Documentation consultde autre que la documentation minimale dans la mesure
oCi de tels documents font partie des domaines sur lesquels la recherche a porte 3

III. DOCUMENTS CONSIDErES COMME PERTINENTS

Categorie * Identification des documents cites,16 avec indication, si necessaire,
des passages pertinents 17

N” des revendications
visees 18

* Categories sp6ciales de documents cites: 16
« A » document deflnissant I'etat general de la technique, non

consider comme particulierement pertinent
« E » document anterieur, mais publie k la date de depflt interna¬

tional ou apres cette date
« L » document pouvant jeter un doute sur une revendication de

prlorite ou cite pour determiner la date de publication d'une
autre citation ou pour une raison specials (telle qu'indiquee)

« O » document se referant k une divulgation orale, k un usage, k
une exposition ou tous autres moyens

« P » document publie avant la date de depfit international, mais
posterieurement k la date de prlorite revendiquee

IV. CERTIFICATION

Date k laquelle la recherche internationale a 6t6 effectivement
achevee 2

Date d'expeditlon du present rapport de recherche internationale 2

Administration chargee de la recherche internationale 1 Signature du fonctionnaire autorise 20

Formulaire PCT/ISA/210 (deuxibme feuille) (Octobre 1981) Voir notes sur les feuilles d'accompagnement

«T» document ulterieur publie posterieurementbladatededdpdt
international ou k la date de prlorite et n'appartenant pas
k I'etat de la technique pertinent, mais cite pour comprendre
le principe ou la theorie constituant la base de I’invention

«X» document particulierement pertinent: I’invention revendi¬
quee ne peut §tre consideree comme nouvelle ou comme
impliquant une activite inventive

«Y» document particulierement pertinent; I'invention reven¬
diquee ne peut etre consideree comme impliquant une
activite inventive lorsque le document est associe k un ou
plusieurs autres documents de mbme nature, cette combi-
naison etant evidente pour une personne du metier.

« & » document qui fait partie de la m6me famille de brevets



r Demande internationale N‘

SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUES SUR LA DEUXlEME FEUILLE

V. OBSERVATIONS LORSQU'IL A EtE ESTIME QUE CERTAINES REVENDICATIONS NE POUVAIENT PAS FAIRE
L'OBJET D'UNE RECHERCHE 10

Selon I'article 17.2) a) certaines revendications n’ont pas fait I'objet d’une recherche pour les motifs suivants:1.n Les revendications numSros se rapportent k un objet k regard duquel la prSsente administration n'a pas I'obllgation de pro-
c6der k la recherche, 18 k savoir:2.Q Les revendications numSros se rapportent k des parties de la demande internationale qul ne remplissent pas les conditions
prescrites dans une mesure telle qu'une recherche significative ne peut dtre effectu^e, 13 pr£cis6ment:

VI. OBSERVATIONS LORSQU'IL Y A ABSENCE D'UNITE DE L'INVENTION «

L'administration chargee de la recherche internationale a trouvS plusieurs inventions dans la pr^sente demande internationale, c’est-4-dire:

1. Q Comme toutes les taxes additionnelles demandSes ont ktk payees dans les d§lais, le present rapport de recherche internationale
couvre toutes les revendications de la demande internationale pouvant faire I'objet d'une recherche.

2. Q] Comme seulement une des partie taxes additionnelles demand^es ont 6t6 payees dans les ddlais, le present rapport de recherche
internationale couvre seulement celles des revendications de la demande pour lesquelles les taxes ont £t6 payees, c’est-4-dlre les
revendications:

3. Q Aucune taxe additionneile demandSe n'a 4t6 pay6e dans les d6lais par le d6posant. En consequence, le present rapport de recherche
Internationale est limite k I'invention mentionnee en premier dans les revendications; elle est couverte par les revendications
numeros:

4. i I Etant donne que toutes les revendications susceptibles de faire I'objet d’une recherche le pouvaient sans effort particulier justifiant
—

une taxe additionneile, l'administration chargee de la recherche internationale n'a sollicite le paiement d’aucune taxe additionneile.

Remarque quant ft la reserve

Les taxes additionnelles de recherche fitaient accompagnfies d'une reserve du d4posant.

| | Aucune reserve n’a 6t6 faite lors du paiement des taxes additionnelles de recherche.

Formulaire PCT/ISA/210 (feuille supptementaire 2)) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



Demande internationals N*

(SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUES SUR LA
III. DOCUMENTS CONSIDErES COMME PERTINENTS t* DEUXlEME FEUILLE)

CatSgorie *
Identification des documents cit6s, is avec indication, si ndcessaire

des passages pertinents 17
N° des revendications

vis6es 18

Formulaire PCT/ISA/210 (feuille additionnelle) (Octobre 1981) Voir notes sur les feuilles d'accompaonement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/ISA/210

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present formulaire.
Pour plus de renseignements. se referer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement J’execution et
des instructions administratives de ce traite. En cas de divergence
entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers qui s’appliquent.
On entend par « article» les articles du traite, par « regie» les
regies du reglement d’execution et par « instruction » les instructions
administratives.

1 « Le rapport de recherche internationale identifie d’une part
1’administration chargee de la recherche internationale qui l’a

6tabli en indiquant le nom de cette administration et d’autre part la
demande internationale par le numero de cette demande, le nom
du d6posant, le nom de l’office recepteur et la date du depot inter-
national.» (regie 43.1)

2 « Le rapport de recherche internationale est date et indique
la date a laquelle la recherche internationale a dte effective-

ment achevee. II doit egalement indiquer la date du depot de toute
demande anterieure dont la priorite est revendiquee.» (regie 43.2)

3 « Le rapport de recherche internationale indique la classe dans
laquelle entre l’invention, au minimum selon la Classification

internationale des brevets.» (regie 43.3 a))
«Ce classement est effectue par 1’administration chargee de la
recherche internationale.» (regie 43.3 b))
« Lorsque 1’objet de la demande internationale est tel que sa classi¬
fication necessite plus d’un symbole de classification, selon les
principes a suivre pour l’application de la Classification interna¬
tionale des brevets 4 un document de brevet determine, le rapport
de recherche internationale indique tous ces symboles.» (instruc¬
tion 504 a))
« Lorsqu’il est fait usage d’un systeme national de classification, le
rapport de recherche internationale peut egalement indiquer tous les
symboles de classification applicables d’apres ce systeme.» (instruc¬
tion 504 b))
« Lorsque l’objet de la demande internationale est classfe a la foi
selon la Classification internationale des brevets et selon un systeme
national de classification, le rapport de recherche internationale
doit indiquer cote a cote lorsque cela est possible, les symboles
correspondants des deux classifications.» (instruction 504.c))

4 « Le rapport de recherche internationale contient l’identification
par symboles de classification des domaines sur lesquels la

recherche a porte. Si cette identification est effectuee sur la base d’une
classification autre que la Classification internationale des brevets,
1’administration chargee de la recherche internationale publie la
classification utilisee.» (regie 43.6 a))

5 « Si la recherche internationale a porte sur des brevets, des
certificats d’auteur d’invention, des certificats d’utilite, des

modeles d’utilite, des brevets ou certificats d’addition, des certificats
d’auteur d’invention additionnels, des certificats d’utilite additionnels
ou des demandes publiees pour 1’un des titres de protection qui
precedent, relatifs a des Etats, des epoques ou des langues qui ne
sont pas compris dans la documentation minimale telle que definie
dans la regie 34, le rapport de recherche internationale identifie,
lorsque cela est possible, les types de documents, les Etats, les epoques
et les langues sur lesquels elle a porte. Aux fins du present alinea,
l’article 2 ii) ne s’applique pas.» (regie 43.6 b))

6 « Sous reserve des alineas b) et c), ou bien Ie rapport de recherche
internationale indique que 1’administration chargee de la recherche
internationale approuve le titre et l’abrege soumis par le diposant,
ou bien il est accompagne du titre et de l’abrege que cette derniere
a dtablis selon les regies 37 et 38.» (regie 44.2 a))

7 « Si, lorsque la recherche internationale est achev6e, le d6Iai
accord^ au deposant pour commenter toute suggestion, rela¬

tive 4 Pabr6g6, de l’administration chargee de la recherche interna¬
tionale n’est pas expire, le rapport de recherche internationale
indique qu’il est incomplet pour ce qui concerne l’abrege.» (regie
44.2 b))

8 La (les) figure(s) proposee(s) par le deposant est (sont) indi-
quee(s) sur le bordereau de la requete; voir la regie 3.3 a) iii).

9 « Si le deposant ne fournit pas l’indication mentionn6e a la
r6gle 3.3 a) iii) ou si l’administration chargee de la recherche

internationale considere qu’une ou des figures autres que celles qui
sont proposes par le deposant pourraient, parmi toutes les figures
de tous les dessins, caract£riser mieux l’invention, elle indique la ou
les figures en question. Les publications effectuees par le Bureau
international utiliseront la ou les figures ainsi indiquees par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale. Sinon, la ou les
figures proposees par le deposant seront utilises pour ces publi-
cations.» (regie 8.2)

10 Cette partie du rapport n’est remplie que lorsque l’article 17.2) b)
s’applique. (Lorsque certaines revendications n’ont pas fait

l’objet d’une recherche pour cause de defaut d’unite d’invention et
non paiement de la taxe additionnelle, on remplit le cadre V— plutot
que celui-ci —.) L’article 17.2 s’enonce comme suit:
«a) Si l’administration chargee de la recherche internationale
estime:i)que la demande internationale concerne un objet k l’egard

duquel elle n’est pas tenue, selon le reglement d’execution, de
proceder k la recherche, et decide en I’espece de ne pas pro-
c6der a la recherche, ou

ii)que la description, les revendications ou les dessins ne rem-

plissent pas les conditions prescrites, dans une mesure telle
qu’une recherche significative ne peut pas etre effectuSe,

elle le declare et notifie au deposant et au Bureau international qu’un
rapport de recherche internationale ne sera pas etabli.
« b) Si l’une des situations mentionnees au sous-alinea a) n’existe
qu’en relation avec certaines revendications, le rapport de recherche
internationale l'indique pour ces revendications et il est etabli, pour
les autres revendications, conformement a l’article 18.»

11 Cette partie du rapport n’est remplie que lorsqu’au cours de la
procedure precedant la delivrance de ce rapport, l’administration
chargee de la recherche internationale, ayant trouve que la demande
internationale ne satisfaisait pas a l’exigence d’unite d’invention,
invite Ie deposant a payer des taxes additionnelles. Voir l’ar-
ticle 17.3) a) qui s’enonce comme suit:

«Si l’administration chargee de la recherche internationale
estime que la demande internationale ne satisfait pas a l’exigence
d’unite de l’invention telle qu’elle est definie dans le reglement d’ex6-
cution, elle invite le deposant a payer des taxes additionnelles.
L’administration chargee de la recherche internationale etablit le
rapport de recherche internationale sur les parties de la demande
internationale qui ont trait a l’invention mentionnee en premier
lieu dans les revendications (« invention principale ») et, si les taxes
additionnelles requises ont ete payees dans le delai prescrit, sur les
parties de la demande internationale qui ont trait aux inventions
pour lesquelles lesdites taxes ont ete payees.))
« Si le deposant a paye des taxes additionnelles pour la recherche
internationale, le rapport de recherche internationale en fait mention.
En outre, lorsque la recherche internationale a ete faite sur I’invention
principale seulement (article 17.3) a)), le rapport de recherche inter¬
nationale precise les parties de la demande internationale sur les¬
quelles la recherche a porte.» (regie 43.7)

12 Voir l’article 17.2) a) i) cite dans la note 10 ci-dessus et la regie 39
s’enonqant comme suit:
« Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a
l’obligation de proceder a la recherche a l’egard d’une demande
internationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des
suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement

biologiques d’obtention de vegetaux ou d’animaux, autres
que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces
procedes;

iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires,
de realiser des actions purement intellectuelles ou de jouer;

iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la
chirurgie ou la therapie, ainsi que methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administra-

tion chargee de la recherche internationale n’est pas outillee
pour proceder a la recherche de 1’etat de la technique au
sujet de tels programmes.)!

13 Voir l’article 17.2) a) ii) cite dans la note ci-dessus.

14 « La recherche internationale a pour objet de decouvrir l’etat
de la technique pertinent.)) (article 15.2)
La regie 33.1 ayant pour titre « Etat de la technique pertinent aux
fins de la recherche internationale » se lit comme suit:
« a) Aux fins de l’article 15.2), l’6tat de la technique pertinent com-
prend tout ce qui a ete rendu accessible au public en tous lieux du
monde par une divulgation ecrite (y compris des desssins et autres
illustrations) et qui est susceptible d’aider a determiner si I’invention
dont la protection est demandee est nouvelle ou non et si elle implique
ou non une activite inventive (c’est-4-dire si elle est evidente ou non),
k condition que la mise a la disposition du public ait eu lieu avant
la date du depot international.
« b) Lorsqu’une divulgation ecrite se r6fere 4 une divulgation orale,
a un usage, a une exposition, ou k tous autres moyens par lesquels
le contenu de la divulgation ecrite a 6t6 rendu accessible au public, et
lorsque cette mise 4 la disposition du public a eu lieu, 4 une date
anterieure 4 celle du depot international, le rapport de recherche
internationale mentionne separement ce fait et la date 4 laquelle
il a eu lieu, si la mise 4 la disposition du public de la divulgation
ecrite a eu lieu 4 une date posterieure 4 celle du depot international
« c) Toute demande publiee ainsi que tout brevet dont la date de
publication est posterieure, mais dont la date de depot — ou, le
cas echeant. la date de la priority revendiquee — est anterieure 4 la
date du depot international de la demande internationale faisant
l’objet de la recherche, et qui feraient partie de l’etat de la technique
pertinent aux fins de Particle 15.2) s’iis avaient ete publics avant la
date du depot international, sont specialement mentionn6s dans le
rapport de recherche internationale.»

15 «a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche
internationale est particulierement pertinent, l’indication sp6-

ciale requise 4 la regie 43.5.c) consiste 4 apposer la(les) lettres(s) « X »
et/ou « Y » 4 cote de la citation dudit document.
b) Sera range dans la categorie « X » tout document qui s’oppose
4 lui seul 4 ce qu’une invention revendiquee puisse etre consideree
comme nouvelle ou comme impliquant une activite inventive.
c) Sera range dans la cat6gorie « Y » tout document qui s’oppose 4
ce qu’une invention revendiquee puisse etre consideree comme
impliquant une activite inventive des Iors qu’il est associe 4 un ou
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plusieurs autres documents de meme nature et que cette association
est 6vidente pour une personne du metier » (Instruction 505)
« Lorsqu’un document cite dans Ie rapport de recherche internatio-
nale se refere a une divulgation orale, a un usage, a une exposition
ou 4 tous autres moyens vises a la regie 33.1 b), [’indication distincte
exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer la lettre « O » a
c6te de la citation dudit documents (instruction 507 a))
« Lorsqu’un document cite, dans le rapport de recherche interna-
tionale est une demande publiee ou un brevet tels que definis a la
regie 33.1 c), la mention speciale exigee aux termes de ladite regie
consiste 4 apposer la lettre « E » a cote de la citation dudit docu¬
ments (instruction 507 bl)
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna-
tionale n’est pas consid£re comme un document particulierement
pertinent relevant des categories « X » et/ou « Y », mais qu’il definit
l’6tat general de la technique, il est indiqu£ par la lettre « A » apposfe
& cot6 de la citation dudit document. [Voir III, 3.14, des Directives
concernant la recherche internationale selon le PCT.]» (instruc¬
tion 507c))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna¬
tionale est un document dont la date de publication est anterieure
d celle du depot international de la demande internationale mais
posterieure a la date de priorite revendiquee dans cette demande,
il est indique par la lettre « P » apposee a cote de la citation dudit
documents (instruction 507 d))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna¬
tionale est un document dont la date de publication est postdrieure
d la date de depot ou d la date de priorite de la demande interna¬
tionale et ne s’oppose pas d ladite demande, mais est cite pour le
principe ou la theorie constituant la base de l’invention, ce qui peut
etre utile pour mieux la comprendre, ou lorsqu’ii est cite pour
montrer que le raisonnement ou les faits qui sont a la base de l’in-
vention sont incorrects, il est indique par la lettre « T » apposee d
cote de la citation dudit documents (instruction 507 e))

« Lorsqu’un document est cite dans le rapport de recherche
internationale pour d’autres raisons que celles qui sont visdes aux
alineas a) dej, par exemple s’il s’agit
— d’un document pouvant jeter un doute sur une revendication de

priorite [Voir VI, 4.3, des Directives concernant la recherche
internationale selon le PCT.]

— d’un document cite pour determiner la date de publication d’une
autre citation [Voir VI, 6.2, des Directives concernant la recherche
internationale selon le PCT.]

ce document est indiqud par la lettre « L » apposee d cote de la cita¬
tion du document avec une mention expliquant les raisons de cette
citation, (instruction 507 f))

«Lorsqu’un document fait partie d’une famille de brevets,
[Voir IV, 3.2, des Directives concernant la recherche internationale
selon le PCT.], il doit, si possible, etre mentionne dans le rapport de
recherche internationale en plus du document citd appartenant aussi
d cette famille et doit etre precede de 1’abrdviation (&). Un docu¬
ment dont la teneur n’a pas dte verifiee par l’examinateur charge de
la recherche mais qui parait etre largement identique d celle d’un
autre document consulte par l’examinateur chargd de la recherche
peut etre cite dans le rapport de recherche internationale de la maniere
indiqude plus haut pour les membres de families de brevets [Voir
VI, 5.2, des Directives concernant la recherche internationale selon
le PCT.] » (instruction 507 g))16« Le rapport de recherche internationale cite les documents

considered comme pertinents.» (regie 43.5 a))
« Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est
identifid, conformement a la regie 43.5 b), en indiquant les dldments
suivants dans 1’ordre ci-apres:
a) S’il s’agit d’un document de brevet (les documents de brevets

etant constitues par les brevets au sens de Particle 2 ii) ainsi que
par les demandes publiees y relatives):
i) l’office qui a publie le document, selon le code a deux lettres
figurant k 1’annexe B;

ii) le type du document, selon les symboles appropries prdvus
d 1’annexe C;

iii) le numdro attribud au document par I’office de publication;
(pour les documents de brevets japonais, l’indication de
l’annee du regne de l’Empereur doit precdder le numdro
de sdrie du document de brevet);

iv) le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majuscules
et, le cas dchdant, sous forme abregde);

v) la date de publication du document de brevet citd, telle qu’elle
figure sur ce document; et

vi) le cas dchdant, les pages, les colonnes ou les lignes oil se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L'exemple suivant illustre la faqon de citer un document de
brevet conformdment aux dispositions de l’alinea a) ci-dessus:

JP, B, 50-14535(NCR CORPORATION) 28 mai 1975(28.05.75),
voir colonne 4, lignes 3 a 27).

b) S'il s'agit d'un livre ou d'une autre publication editee isoliment:
i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en prdcisant, le cas dchdant, [’edition et/ou le volume);
iii) l’annde de la publication (lorsque celle-ci coincide avec

l’annee de la demande internationale ou de la revendication
de priorite, l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale doit s’efforcer de determiner le mois et, si besoin est,
le jour de la publication, et d’indiquer ces donnees dans le
rapport de recherche internationale);

iv) le nom de I’editeur;

v)s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre ou la
publication dditee isoldment precise uniquement l’adresse
de I’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de
publication); etvi)le cas dchdant, les pages, les colonnes ou les lignes oil se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes
des dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un livre ou une autre
publication editee isolement, conformdment aux dispositions de
i’alinea b) ci-dessus:

H. Walton, «Microwave Quantum Theory», volume 2,
publid en 1973, par Sweet and Maxwell (Londres), voir pages 138
k 192 et plus particulierement les pages 146 a 148.)
c) S’il s’agit d’un article public dans un periodique ou une autre

publication en .serif:

i) le titre du pdriodique ou de la publication en sdrie;
ii) le numdro du volume et la date du fascicule qui contient

Particle;

iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le pdriodique
ou la publication en sdrie precise uniquement l’adresse de
l’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de
publication);

iv) l’auteur et le titre de Particle ainsi que le numero des pages
auxquelles commence et se termine Particle; etv)le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un article publid
dans un periodique ou une autre publication en serie, conformement
aux dispositions de l’alinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, N° 5 publie
en octobre 1974 (Armonk, New York), J.G. Drop, « Inte¬
grated Circuit Personalization at the Module Level», voir
pages 1344 et 1345).

d) S’il s'agit d'abreges:
i) l’identification du document contenant l’abrdgd, de la maniere

indiquee aux alindas a), b) ou c), respectivement, selon que
l’abregd figure dans un document de brevet, dans un livre
ou une publication dditee isoldment, ou dans un article
publid dans un periodique ou une autre publication en sdrie;

ii) au cas oil l’abrdgd n’accompagne pas le document complet qui
lui a servi de base, l’identification de l’abregd et du document
complet sur la base des donnees bibliographiques disponibles
a cet egard.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un abregd confor¬
mdment aux dispositions de l’alinda d) ii) ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N" 20, publid le 15 novembre
1971 (Columbus, Ohio, U.S.A.), D.I. Shetulov, «Surface
Effects During Metal Fatigue », voir page 163, colonne 1,
I’abrege N° 120718k, Fiz.-K.him. Mekh. Mater. 1971,
7-11 (Russ)).» (instruction 503)

17 « Si certains passages seulement du document citd sont perti¬
nents ou particulierement pertinents, ces passages sont iden-

tifids — par exemple en indiquant la page, la colonne ou les lignes oil
figure le passage considerd.» (regie 43.5 e))

18 « Si des citations ne sont pas pertinentes k l’dgard de toutes les
revendications, elles sont indiqudes en relation avec celle ou celles
des revendications qu’elles concernent.» (regie 43.5 d))
« Les revendications vis-a-vis desquelles les documents cites sont
indiqudes en inscrivant dans la colonne appropride du rapport de
recherche internationale:

i) lorsque le document citd est pertinent vis-a-vis d’une seule reven¬
dication, le numdro de cette revendication; par exemple (2)
ou (17);

ii) lorsque le document citd est pertinent vis-d-vis de deux ou de
plus de deux revendications numdrotdes consdcutivement, les
numdros de la premiere et de la derniere revendications de la
sdrie, relids par un trait d’union; par exemple (1-15) ou (2-3);

iii) lorsque le document citd est pertinent vis-a-vis d’une ou de plu¬
sieurs revendications qui ne sont pas numdrotees consdcutive¬
ment, les numdros de chacune de ces revendications, dans l’ordre
croissant, sdpards par une ou des virugules; par exemple (1,6)
ou (1,7, 10);

iv) lorsque le document citd est pertinent vis-d-vis de plusieurs sdries
de revendications selon le point ii) ci-dessus ou de revendi¬
cations des deux catdgories visees aux points ii) et iii) ci-dessus,
les sdries, ou les numdros des revendications isolees et les sdries,
indiqudes par ordre croissant, en utilisant des virgules pour sdparer
d’une part les diffdrentes sdries et d’autre part les numdros des
revendications isoldes et chaque sdrie de revendications; par
exemple (1-6, 12-15) ou (1, 3-4, 6, 9-11).» (instruction 508)

19 «Toute correspondance emanant d’une administration inter¬
nationale et destinee au deposant ou a son mandataire doit corn-
porter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a dtd ainsi
indiquee sur le formulaire de requete et k condition qu’elle ne
comprenne pas plus de dix caracteres.» (instruction 108 b))

20 « Le rapport de recherche internationale est signe par un fonc-
tionnaire autorise de [’administration chargee de la recherche

internationale.» (regie 43.8))
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SELON L'ARTICLE 31 DU TRAITS DE COOP£RATION EN MATURE DE BREVETS:

LE SOUSSIGNE REQUIERT QUE LA DEMANDE INTERNATIONALE SPECIFlEE CI-DESSOUS FASSE L'OBJET D'UN EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL CONFORMEMENT AU TRAITE DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS

TRAITS DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS
DEMANDE1 D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

1. IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 3

Cote du dossier du dyposant
ou du mandataire 3
(indiquye par le dyposant s’il le dysire):

Demande internationale N" Date de dypdt international Office rycepteur

Titre de I’lnvention

II. dEposant^ Les autres dyposants sont inscrits sur la feuille suppiymentaire | |
Nom

Adresse (y compris le code postal et le pays)

Nationality (pays) Domicile (pays)

Num6ro de telephone
(le cas 6ch£ant)

Adresse tyiygraphique
(le cas ychyant)

Adresse de tyiyscripteur
(le cas ychGant)

III. MANDATAIRE OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT) 6 Les autres mandataires sont Indlquds sur la feuille
suppiymentaire Q]

A. Q Le mandataire ou le reprdsentant commun dbsigny ci-apr4s a yty nomm6 par le dyposant. s
B. fn Le dyposant nomme par la prysente le mandataire ou le reprSsentant commun ddsigny cl-dessous pour agir en son

fins de I'examen pryiiminaire international. 6
C. Q] Le dyposant a nommS le mandataire ou le repr£sentant commun dfisigni ci-dessous dans un pouvoir s^pari ci-jolnt.6
Nom

Adresse (y compris le code postal et le pays)

Num4ro de telephone
(le cas ychGant)

Adresse tyiygraphique
(le cas ychyant)

Adresse de tyiyscripteur
le cas ychyant)

IV. ELECTION D'ETATS 6 Les Etats additionnels sont mentionnys sur la feuille supplymentaire Q

V. SIGNATURE DU DEPOSANT -

(Les cadres ci-dessous sont h remplir par I'administration chargye de I'examen pryiiminaire international

1. Date effective de ryception de la prysente DEMANDE D'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

2. Date ryajustye de ryception de la DEMANDE D'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL du fait des corrections apportyes envertu
de la rygle 60. 1 b)

Formulaire PCT/IPEA/401 (octobre 1981) Voir notes sur la feuille d’accompagnement



UTILISER CETTE FEUILLE SI L'UN DES CADRES N'EST PAS SUFFISAMMENT GRAND POUR RECEVOIR
LES RENSEIGNEMENTS A FOURNIR. INDIQUER LES CADRES COMPLETES SUR CETTE FEUILLE PAR
LEUR NUMERO (EN CHIFFRES ROMAINS) ET LEUR TITRE (par exemple: «II. DEPOSANT (SUITE)»)

Formulaire PCT/IPEA/401 (feuille supptementaire) (octobre 1981)



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/IPEA/401

Ces notes sont destinies 4 faciliter [’utilisation du present formulaire.
Pour plus de renseignements, se rifirer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement d’exicution et
des instructions administratives de ce traite. En cas de divergence entre
ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers qui s’appliquent. On
entend par « article » les articles du traite, par « regie » les regies
du reglement d’exicution et par « instruction » les instructions admi¬
nistratives.

Demande d’examen preliminaire international

X La regie 53 intitulie « Demande d’examen preliminaire inter¬
national » s’inonce comme suit:
« 53.1 Forme

a) La demande d’examen preliminaire international doit itre
itablie sur un formulaire imprime.

b) Des exemplaires du formulaire imprime sont deiivres gra-
tuitement aux deposants par les offices recepteurs.

c) Les details relatifs au formulaire imprime sont presents dans
les instructions administratives.

d) La demande d’examen preliminaire international doit etre
presentee en deux exemplaires identiques. »

« 53.2 Contenu

a) La demande d’examen preliminaire international doit
comporter:
i) une petition;
ii) des indications concernant le deposant et, le cas echeant,

le mandataire;
iii) des indications concernant la demande internationale

a laquelle elle a trait;
iv) l’eiection d’Etats.

b) La demande d’examen preliminaire international doit etre
signee. »

« 53.3 Petition
La petition doit tendre & 1’effet qui suit et etre redigee de prefe¬

rence comme suit: « Demande d’examen preliminaire international
selon Particle 31 du Traite de cooperation en matiere de brevets — Le
soussigne requiert que la demande internationale specifiee ci-apres
fasse l’objet d’un examen preliminaire international conformement
au Traite de cooperation en matiere de brevets. »

« 53.4 Deposant
Pour ce qui concerne les indications relatives au deposant, les

regies 4.4 et 4.16 s’appliquent et la regie 4.5 s’applique mutatis
mutandis. »

« 53.5 Mandataire
S’il y a constitution de mandataire, les regies 4.4, 4.7 et 4.16

s’appliquent et la regie 4.8 s’applique mutatis mutandis ».

« 53.6 Identification de la demande internationale

La demande internationale doit etre identifiie par le nom de
l’office ricepteur aupres duquel elle a iti diposie, par le nom et
l’adresse du diposant, par le titre de l’invention et, lorsque le depo¬
sant les connait, par la date du dipot international et par le numiro
de la demande internationale. »

« 53.7 Election d’Etats

Dans la demande d’examen preliminaire international, au moins
un Etat contractant lie par le chapitre II du traite doit, parmi les
Etats designes, etre mentionne en tant qu’Etat elu.»

« 53.8 Signature
La demande d’examen preliminaire international doit etre signee

par le deposant. »
Tout renseignement porte sur le formulaire de la DEMANDE

D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL doit, dans
toute la mesure du possible, avoir la mime presentation, aussi bien
en ce qui concerne la forme que le contenu, que le meme renseigne¬
ment tel qu’il figure dans le formulaire de la REQUfiTE.

Identification de la demande internationale

2 Voir les regies 53.2 a) iii) et 53.6 cities dans la note pricidente.
3 «Toute correspondance imanant d’une administration inter¬

nationale et destinee au deposant ou k son mandataire doit
comporter la cote de dipot, composie soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du diposant ou du mandataire, si cette cote a iti ainsi
indiquie sur le formulaire de requite et k condition qu’elle ne
comprenne pas plus de dix caracteres. » (instruction 108 b))

Deposant

4 Voir la tegle 53.2 a) ii) et 53.4 citie dans la note 1 ci-dessus.
« Les personnes physiques doivent etre nommies par leurs patro-

nymes et prinoms, les patronymes pricedant les prinoms. » (rigle
4.4 a))

« Les personnes morales doivent etre nommies par leurs disigna-
tions officielles completes. » (regie 4.4 b))

« Les adresses doivent etre indiquies selon les exigences usuelles
en vue d’une distribution postale rapide a l’adresse indiquie et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unitis administratives
pertinentes jusques et y compris le numiro de la maison, s’il y en a
un. Lorsque la ligislation nationale de 1’Etat disigni n’exige pas
l’indication du numiro de la maison, le fait de ne pas indiquer ce
numiro n’a pas d’effet dans cet Etat. II est recommandi de men-
tionner l’adresse telegraphique et de tiliscripteur et le numiro de
tiliphone du mandataire ou du reprisentant commun ou, en 1’ab-
sence de designation d’un mandataire ou d’un reprisentant commun
dans la requite, du diposant qui est nommi en premier lieu dans la
requite. » (regie 4.4 c))

« Une seule adresse peut etre indiquie pour chaque diposant,
inventeur ou mandataire mais si aucun mandataire n’a iti disigni
pour representer le diposant ou tous les diposants, s’il y en a plus
d’un, le diposant ou, s’il y a plus d’un diposant, le mandataire
commun peut indiquer, en plus de toute autre adresse mentionnie
dans la requite, une adresse & laquelle les notifications doivent etre
envoyies. (regie 4.4 d))

« Lorsqu’un nom ou une adresse ne sont pas icrits en caracteres
latins, ils doivent igalement etre reproduits en caracteres latins, soit
par translittiration, soit par traduction anglaise. II appartient au
diposant de dicider quels mots seront simplement translittiris et
quels mots seront traduits. » (regie 4.16 a))

« Lorsque le nom d’un pays n’est pas icrit en caracteres latins,
il doit itre igalement indiqui en anglais.» (regie 4.16 b))

« La requite doit indiquer le nom, l’adresse, la nationaliti et le
domicile du diposant ou, s’il y a plusieurs diposants, de chacun
d’eux. » (regie 4.5 a))

« La nationaliti du diposant doit etre indiquie par le nom de
l’Etat dont ii est le national. » (rigle 4.5 b))

« Le domicile du diposant doit etre indiqui par le nom de
l’Etat oil il a son domicile. » (rigle 4.5 c))

« Tout Etat indiqui dans la requite est nommi soit par son titre
officiel soit par un titre abrigi giniralement accepti, conforme i la
liste figurant k Yannexe A. Si le nom est insiri dans la requite par le
diposant aux fins de la disignation de cet Etat, l’office ricepteur ou,
k difaut, le Bureau international ajoute, de priference avant le nom
de I’Etat, le code k deux lettres correspondant tel qu’il figure k
I’annexe B. » (instruction 201 a))

Mandataire ou reprisentant commun

5 «Tout avocat, agent de brevets ou autre personne, ayant le
droit d’exercer aupres de l’office national aupres duquel la

demande internationale a iti diposie, a le droit d’exercer, en ce qui
concerne cette demande, aupres du Bureau international, de [’admi¬
nistration compitente chargie de la recherche internationale et de
[’administration compitente chargie de l’examen priliminaire inter¬
national. » (article 49)

« Le terme « mandataire » doit etre compris comme signifiant
toute personne autorisie k exercer, aupres des administrations inter-
nationales, de la maniere difinie k l’article 49; sauf si le contraire
dicoule clairement du libelli ou de la nature de la disposition, ou
du contexte dans lequel ce mot est utilisi, il doit itre compris comme
signifiant igalement le reprisentant commun mentionni i la
regie 4.8. » (rigle 2.2)

«S’il y a plusieurs diposants et si la requite n’indique pas de
mandataire reprisentant tous les diposants («mandataire com¬
mun »), elle doit disigner comme reprisentant commun l’un des
diposants autorisis i diposer une demande internationale confor-
miment k l’article 9. » (regie 4.8 a))

« S’il y a plusieurs diposants et si la requite n’indique pas
de mandataire commun ni de reprisentant commun conformiment
6 l'alinia a), le reprisentant commun sera le diposant nommi en
premier lieu dans la requite, qui est autorisi k diposer une demande
internationale aupres de l’office ricepteur aupris duquel la demande
internationale a iti diposie (regie 19.1 .a)).» (rigle 4.8b))

Voir les rigles 53.2 a) ii) et 53.5 cities dans la note 1 ci-dessus.
Voir aussi les rigles 4.4. 4.8 et 4.16 cities dans les notes 4 et 5 ci-
dessus.

« S’il y a plusieurs diposants, tout mandataire disigni dans la
requite signie par tous les diposants selon la regie 4.7 ou nommi
dans un pouvoir distinct signi par tous les diposants selon la
rigle 90.3 est considiri comme mandataire commun. » (instruc¬
tion 106 a)).

« Si la demande internationale est diposie en faisant itat d’un
pouvoir giniral qui n’est pas signi par l’ensemble des dipo¬
sants, il suffit, aux fins de la nomination d’un mandataire
commun selon la rigle 90.3, que le diposant qui n’a pas signi le
pouvoir giniral signe la requite ou un pouvoir distinct. » (instruc¬
tion 106 b))

« S’il y a constitution de mandataires, la requite doit le diclarer
et indiquer leurs noms et adresses. » (rigle 4.7)

Election d’Etats

6 Voir les regies 53.2 a) iv) et 53.7 cities dans la note 1 ci-dessus.

Signature

7 Voir les regies 53.2 b) et 53.8 cities dans la note 1 ci-dessus.
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TRAITS DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS

RAPPORT D’EXAMEN PRELINIINAIRE INTERNATIONAL

IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cote du dossier du d6posant ou du mandataire 2

Demande internationale N° 1 Date de d6pot international 1

Office rdcepteur * Date de priority revendiqu6e

D6posant (Nom) 1

BASE DU RAPPORT

1. MODIFICATIONS ET/OU CORRECTIONS3* — Les modifications et/ou les corrections faites auprds de la pr§sente administration
chargde de I'examen prdliminaire international concernant les revendications, la description et/ou les dessins de la demande Interna¬
tionale identifide ci-dessus sont annexdes a ce rapport.

a. Q Le present rapport a dtd dtabli sur la base des documents de demande suivants:

I | les documents de la demande tels que ddposds

Q description, pages

description, pages

description, pages

description, pages

Q revendication(s)

revendication(s)

revendication(s)

revendication(s)

telle que ddposde k I'origine

ddposde par votre lettre du

d^posde par votre lettre du

ddpos^e par votre lettre du

telle(s) que ddposde(s) a I'origine

ddposde(s) par votre lettre du

ddpos4e(s) par votre lettre du

d6pos6e(s) par votre lettre du

Q dessins, feuille/flg.

dessins, feuille/fig.

tels que ddposSs k I’origine

d§posds par votre lettre du

b. Q Le present rapport a £td dtabli comme si les modifications et/ou les corrections mentionndes sur la feuille compl^mentaire n'avaient pas
dtd faites, dtant donnd que, pour les raisons indiqudes, elles ont dtd considdrSes comme allant au-del& de I’exposd de I'invention tel que
ddposd.

2. PRIORITY *

a. Le present rapport a 6t§ Stabli comme si aucune priority n'avait dtd revendiqude, du fait de la non-remise dans les ddlais les docu¬
ments exigds suivants:

une copie de la demande antSrieure dont la priority a dtd revendiqude.

| [ une traduction de la demande antdrieure dont la priority a 6t6 revendiqude.

b. f~| Le present rapport a dt6 6tabli comme si aucune priority n'avait 6t6 revendiqude du fait que la revendication de priority a §t6 estimde
non valable.

Par suite, pour les besoins de ce rapport, la date de dfipot international indiqude ci-dessus est considdrde comme 6tant la date per-
tinente.

* Lorsque le present rapport comporte des annexes de corrections et d'amendements (y compris des lettres portant amendements, une tra¬
duction de ces annexes doit etre fournie aux offices dlus avec la traduction (si besoin est) de la demande Internationale telle qu'elle a 6td
ddposde a I’origine.

F ormulaire PCT/IPEA/409 (premiere feuille) (Janvier 1982) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES (Suite de la premiere feuille)

Formulaire PCT/IPEA/409 (feuille compldmentaire) (Octobre 1981)
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BASE DU RAPPORT (Suite)

3. UNITS DE L'INVENTION 6 — La demande internationale ne satisfait pas & I'exigence d’unitS de 1'invention.

a. En rSponse & une invitation & limiter les revendications ou S payer des taxes additionnelles, le dSposant:

j | a limits les revendications.

[ | a pays des taxes additionnelles.

| | a pays des taxes additionnelles sous rSserve. Lorsque le dSposant le demande, le texte des rSserves ainsi que la dScision prise
S ce sujet sont joints S ce rapport.

n'a ni limits les revendications, ni payS de taxes additionnelles.

b. j | II n'a pas StS envoys d’invitation. L'avis de la prSsente administration chargSe de I'examen prSliminaire international est
que la demande internationale ne satisfait pas aux exigences d'unitS de I'invention, pour les motifs suivants. (prSciser)c.Par suite, les parties suivantes de la demande internationale ontfait I'objet de I'examen prSliminaire international pour I'Stablis-
sement de ce rapport:

I'ensemble de la demande.

les parties de la demande relatives aux revendications limitSes, S savoir les revendications N”

| | les parties relatives S I'invention principale, S savoir les revendications N”

4. NON-STABLISSEMENT DU RAPPORT SUR LES QUESTIONS DE NOUVEAUTg, D'ACTIVITg INVENTIVE OU DUPLICATION
INDUSTRIELLE 6

Les questions de savoir si I'invention revendiquSe se rSvSIe nouvelle, prSsente une activitS inventive et s'avSre susceptible d'application
industrielle n’ont pas StS abordSes pour les motifs indiquSs et en ce qui concerne:

a. [^] toute la demande internationale

b. | | les revendications N°‘

pour les motifs suivants:

—] Ladite demande internationale ou lesdites revendications N"‘ sont relatives S I'objet suivant S I'Sgard duquel i’admi-
—

nistration chargSe de I’examen prSliminaire international n’est pas tenue d'effectuer un examen. 7 (prSciser)

I I La description, les revendications ou les dessins (en indiquer les SISments) ou les revendications N” ne sont pas
—

clairs de sorte qu'une opinion valable ne peut Stre formSe. 8

| | Les revendications ou les revendications N"‘ ne se fondent pas de fagon adSquate sur la description de sorte qu'une
opinion valable ne peut Stre formSe. 8

Formulaire PCT/IPEA/409 (feuille suppISmentaire) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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CLASSEMENT OE L'OBJET DE L'INVENTION (Si plusieurs symboles de classification s'appliquent, les indiquer tous) 9

Selon la classification internationale des brevets (CIB) ou a la fois selon la classification nationale et selon la CIB

DECLARATION MOTIVEE QUANT AUX REVENDICATIONS SATISFAISANT AUX CRITERES DE NOUVEAUTE (N),
D'ACTIVITE INVENTIVE (IS), D'APPLICATION INDUSTRIELLE (IA);

CITATION DES DOCUMENTS ET EXPLICATIONS ETAYANT LA DECLARATION

numEro
DE

REVEN-
DiCA-
TION

DECLARA¬
TION

(CRITERES)
CITATIONS DES DOCUMENTS ET EXPLICATIONS

Formulaire PCT/IPEA/409 (suite) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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_I
DIVULGATIONS NON ECRITES <8

Type de divulgation non dcrite Date de la divulgation §crite qui se r6f6re
& la divulgation non 6crite

Date de la divulgation non 6crite

MENTION DE CERTAINS DOCUMENTS PUBLICS «

Demande/brevet Date de publication Date de ddpdt
Date de priority

(valablement revendiqude)

MENTION DE CERTAINES IRREGULARITES DANS LA DEMANDE INTERNATIONALE^

Les irrdguiaritds suivantes, concernant la forme ou le contenu, ont dtd constatdes:

MENTION DE CERTAINES OBSERVATIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE is

Les observations suivantes ont dtd indiqudes en ce qui concerne la clartd des revendications, de la description et des dessins ou la question
de savoir si les revendications se basent entidrement sur la description.

CERTIFICATION

Date de prdsentation de la demande d'examen prdliminaire
nternational 17

Date d'achdvement du rapport d'examen prdliminaire
international is

Administration chargde de I'examen prdliminaire international1 Signature du fonctionnaire autorisd 19

Formulaire PCT/IPEA/409 (dernidre feuille) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/IPEA/409

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present for-
mulaire. Pour plus de renseignements, se referer au texte du Traite
de cooperation en matiere de brevets et aux textes du reglement
d’exteution et des instructions administratives de ce traite. En cas

de divergence entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s’appliquent. On entend par « article» les articles du traite
par « regie » les regies du reglement d’ex£cution et par « instruction »
les instructions administratives.

1 « Le rapport identifie d’une part l’administration chargee de
l’examen preliminaire international qui l’a etabli, en indiquant

le nom de cette administration, et d’autre part la demande inter-
nationale par le numero de cette demande, le nom du deposant,
le nom de l’office recepteur et la date du depot international. »
(regie 70.3)

2 «Toute correspondance 6manant d’une administration inter-
nationale et destinee au deposant ou a son mandataire doit

comporter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a ete
ainsi indiquee sur le formulaire de requete et a condition qu’elle
ne comprenne pas plus de dix caracteres.» (instruction 108.b»

3 « Si les revendications ont ete modifies, le rapport est etabli
sur la base des revendications telles que modifies. » (regie

70.2 a))
« Si l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬

national considere qu’une modification va au-del4 de l’expose
de l’invention figurant dans la demande internationale telle qu’elle
a ete deposee, le rapport est etabli comme si cette modification
n’avait pas ete faite, et le rapport Pindique. II indique egalement
les raisons pour lesquelles Iadite administration considere que
la modification va au-dela dudit expose. » (regie 70.2 c))

«II est indique dans le rapport si des modifications ou des
corrections ont ite faites aupres de 1’administration chargee de
l’examen pr61iminaire international. » (regie 70.11)

« Si les revendications, la description ou les dessins ont 6te
modifies ou si une partie de la demande internationale a ete corrigie
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national, chaque feuille de remplacement sur laquelle ont ete appo-
sees les indications mentionnees a la regie 66.8 b) est annexee
au rapport. Les feuilles de remplacement auxquelles d’autres feuilles
de remplacement ont ete substitutes ulttrieurement ne sont pas
annexees. Si la modification est presentee sous forme de lettre,
une copie de cette lettre est egalement annexte au rapport. » (regie
70.16)

4 « Si, conformtment 4 la regie 66.7 c), le rapport est etabli
comme si la priorite n’avait pas ete revendiquee, le rapport

doit le preciser. » (regie 70.2 b))
« Si une copie de la demande dont la priorite est revendiquee

dans la demande internationale est necessaire 4 [’administration
chargee de l’examen preliminaire international, le Bureau inter¬
national la lui communique a bref delai, sur requete; lorsque la
requete est presentee avant que le Bureau international n’ait requ
le document de priority selon la regie 17.1 a), le deposant doit
remettre Iadite copie au Bureau international et, directement,
4 l’administration chargee de l’examen preliminaire international.»
(regie 66.7 a))

« Si la demande dont la priorite est revendiquee est redig6e
dans une langue autre que la ou les Iangues de l’administration
chargde de l’examen preliminaire international, le deposant commu¬
nique 4 cette administration, s’il y est invite, une traduction dans
Iadite langue ou dans l’une desdites Iangues. » (regie 66.7 b))

«La copie que le deposant doit remettre selon l’alinea a)
et la traduction visee 4 i’alinea b) doivent etre communiquees
au plus tard 4 l’expiration d’un delai de deux mois 4 compter de la
date de la requete ou de l’invitation. Si elles ne sont pas commu¬
niquees dans ce delai, le rapport d’examen preliminaire internatio¬
nal est etabli comme si la priorite n’avait pas ete revendiquee.»
(regie 66.7 c))

Voir egalement la regie 70.10 dans la note 14 ci-dessous.

5 « Le rapport indique si le deposant a pay6 des taxes addition-
nelles pour l’examen preliminaire international, ou si la demande

internationale ou l’examen preliminaire international a ete limite
selon l’article 34.3). En outre, lorsque l’examen preliminaire inter¬
national a ete effectue sur la base de revendications limitees (article
34.3) a)) ou de l’invention principale seulement (article 34.3) c)),
le rapport precise les parties de la demande internationale sur les¬
quelles l’examen preliminaire international a porte. » (regie 70.13)

La regie 68 intitul6e « Absence d’unite de I’invention (examen
preliminaire international)* s’enonce comme suit:

« 68.1 Pas d’invitation 4 limiter ou 4 payer
Si l’administration chargee de 1’examen preliminaire inter¬

national estime qu’il n’est pas satisfait 4 I’exigence d’unite de l’in¬
vention et decide de ne pas inviter Ie deposant 4 limiter les reven¬
dications ou 4 payer des taxes additionnelles, elle etablit Ie rapport
d’examen preliminaire international, sous reserve de l’article 34.4) b),
pour la demande internationale entiere, mais elle indique dans ce
rapport que, selon son opinion, il n’est pas satisfait 4 l’exigence
d’unite de l’invention et elle sp6cifie les motifs pour lesquels elle
considere que cette exigence n’est pas satisfaisante. »

« 68.2 Invitation 4 limiter ou 4 payer
Si l’administration chargee de I’examen preliminaire interna¬

tional estime qu’il n’est pas satisfait a l’exigence d’unite de^’inven¬
tion et decide d’inviter le deposant, au choix de ce dernier, a limiter
les revendications ou 4 payer des taxes additionnelles, elle indique

au moins une possibilite de limitation qui, 4 son avis, satisfait 4
cette exigence; elle precise le montant des taxes additionnelles et
specific les motifs pour lesquels elle considere que l’exigence d’unite
de l’invention n’est pas satisfaite. Elle fixe en meme temps un delai,
qui tient compte des circonstances du cas d’espece, pour donner
suite 4 l’invitation; ce delai ne peut etre inf6rieur a un mois ni
superieur 4 deux mois a compter de la date de I’invitation.»

« 68.3 Taxes additionnelles

a) Le montant des taxes additionnelles pour l'examen preli¬
minaire international, prbvues 4 l’article 34.3) a), est fixe
par [’administration competente chargee de l’examen
preliminaire international.

b) Les taxes additionnelles pour l’examen preliminaire inter¬
national, prevues 4 l’article 34.3) a), doivent etre payees
directement 4 [’administration chargee de l’examen pre¬
liminaire international.

c) Tout deposant peut payer les taxes additionnelles sous
reserve, c’est-4-dire en y joignant une declaration motivee
tendant a demontrer que la demande internationale rem-
plit la condition d’unite de l’invention ou que Ie montant
des taxes additionnelles demandees est excessif. Un comite
de trois membres — ou toute autre instance spedale —
de l’administration chargee de l’examen preliminaire
international, ou toute autorite superieure competente,
examine la reserve et, dans la mesure oil il estime que la
reserve est justifiee, ordonne le remboursement, total ou
partiel, des taxes additionnelles au deposant. Sur requete
du deposant, le texte de sa reserve et celui de la decision
sont annexes au rapport d’examen preliminaire inter¬
national et notifies aux offices eius.

d) Le Comite de trois membres, l’instance spedale ou l’au-
torite superieure mentionn6 4 l’alinea c) ne doit pas com-
prendre le fonctionnaire qui a pris la decision faisant
l’objet de la reserve. »

« 68.4 Procedure en cas de limitation insuffisante des reven¬

dications
Si le deposant limite les revendications d’une maniere qui

ne suffit pas pour satisfaire a l’exigence d’unite de l’invention,
l’administration chargee de l’examen preliminaire international
precede conform6ment 4 Particle 34.3) c).»

68.5 Invention principale
En cas de doute sur la question de savoir quelle est I’invention

principale aux fins de Particle 34.3) c), l’invention mentionn6e en
premier lieu dans les revendications est consider6e comme l’inven-
tion principale. »

6 «Si l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national estime:

i) que la demande internationale concerne un objet 4 1’egard
duquel elle n’est pas tenue, selon Ie reglement d’execution,
d’effectuer un examen preliminaire international et decide
en Pespece de ne pas effectuer un tel examen, ou

ii) que la description, les revendications ou les dessins ne
sont pas clairs, ou que les revendications ne se fondent pas
de faqon adequate sur la description, de sorte qu’une opi¬
nion valable ne peut 6tre formee au sujet de la nouveaute,
de l’activite inventive (non-evidence) ou de [’application
industrielle de l’invention dont la protection est demandee,

elle n’aborde pas les questions mentionnees 4 Particle 33.1) et fait
connaitre au deposant cette opinion et ses motifs. » (article 34.4) a))

« Si Pune des situations mentionnees au sous-alinea a) n’existe
qu’4 1’egard de certaines revendications ou en relation avec certaines
revendications, les dispositions dudit sous-alinea a) ne s’appliquent
qu’4 l’egard de ces revendications. » (article 34.4) b))

« Si [’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national estime, lors de l’6tablissement du rapport d’examen pre¬
liminaire international, que Pune quelconque des situations men¬
tionnees a Particle 34.4) a) existe, le rapport en fait etat et indique
les motifs... (article 35.3) a))

« Si Pune des situations mentionnees 4 Particle 34.4) b) existe,
le rapport d’examen preliminaire international contient, pour les
revendications en question, l’indication prevue au sous-alinea a)
et, pour les autres revendications, la declaration indiquee 4 l’ali¬
nea 2). » (article 35.3) b))

7 Voir les articles 34.4) a) i) et 34.4) b) dans la note precedente
et la regie 67 intitul6e « Objet selon Particle 34.4) a) i) » qui

se lit comme suit:
« 67.1 Definition
Aucune administration chargee de l’examen preliminaire

international n’a l’obligation de proceder 4 l’examen preliminaire
international 4 l’egard d’une demande internationale dont Pobjet,
et dans la mesure oil Pobjet, est Pun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, precedes essentielle-

ment biologiques d’obtention de vegetaux ou d’animaux,
autres que precedes microbiologiques et produits obtenus
par ces precedes;

iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires,
de realiser des actions purement intellectuelles ou de
jouer;

iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par
la chirurgie ou la therapie, ainsi que methodes de dia¬
gnostic:
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v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil [’adminis¬

tration chargee de Pexamen preliminaire international
n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire
international au sujet de tels programmes. »

8 Voir l’article 34.4) a) ii) dans la note 6 ci-dessus.

9 « Le rapport repete le classement indique selon la regie 43.3
[classement de I’objet de l’invention dans le rapport de

recherche internationale] si l’administration chargee de 1’examen
preliminaire international maintient ce classement. » (regie 70.5 a))

«Sinon, 1’administration chargee de l’examen preliminaire
international indique le classement qu’elle considere comme correct,
au minimum selon la classification internationale des brevets. »
(regie 70.5 b))

10 « Le rapport d’examen preliminaire international ne contient
aucune declaration quant a la question de savoir si 1’invention

dont la protection est demandee est ou semble etre brevetable ou
non au regard d’une legislation nationale quelconque. II declare,
sous reserve de I’alinea 3), en relation avec chaque revendication,
si cette revendication semble repondre aux criteres de nouveaute,
d’activite inventive (non-evidence) et d’application industrielle, tels
que ces criteres sont definis, aux fins de l’examen preliminaire
international, 4 Particle 33.1) a 4). Cette declaration doit etre accom-
pagn6e de la citation des documents qui semblent etayer la conclu¬
sion ddclaree, et de toutes explications qui peuvent s’imposer en
Pespece. A cette declaration doivent egalement etre jointes les
autres observations prevues par le reglement d’execution.» (article
35.2))

«La declaration mentionnee a l’article 35.2) consiste en
« OUI » ou « NON », ou l’equivalent de ces mots dans la langue
du rapport, ou un signe approprie spedfie dans les instructions
administratives, et est, le cas echeant, accompagnee des citations,
explications et observations mentionnees a la derniere phrase de
Particle 35.2). » (regie 70.6 a))

« S’il n’est pas satisfait a Pun quelconque des trois criteres
mentionnes a Particle 35.2) (a savoir la nouveaute, Pactivite inven¬
tive (non-evidence) et l’application industrielle), la declaration est
negative. Si, dans un tel cas, il est satisfait a Pun ou a deux de ces
criteres pris separement, le rapport precise celui ou ceux auxquels
11 est ainsi satisfait. » (regie 70.6 b))

11 Voir Particle 35.2) dans la note precedente.
« Le rapport cite les documents consideres comme pertinents

pour etayer les declarations faites selon Particle 35.2). » (regie 70.7 a))
« Les dispositions de la regie 43.5 b) et e) s’appliquent egale-

ment au rapport. » (regie 70.7 b))
«La methode d’identification de chaque document cite est

fixee dans les instructions administratives. » (regie 43.5 b))
« Si certains passages seulement du document cite sont perti¬

nents ou particulierement pertinents, ces passages sont identifies
— par exemple en indiquant la page, la colonne ou les lignes oil
figure le passage considere. » (regie 43.5 e))

«Tout document cite dans le rapport de recherche internatio¬
nale est identifie, conformement a la regie 43.5 b), en indiquant
les elements suivants dans l’ordre ci-apres:

a) S’il s’agit d'un document de brevet (les documents de brevets
etant constitues par les brevets au sens de Particle 2 ii)
ainsi que par les demandes publiees y relatives):
i) Poffice qui a publie le document, selon le code 4 deux
lettres figurant 4 Yannexe B;

ii) le type du document, selon les symboles appropries
privus 4 Yannexe C;

iii) le num6ro attribu6 au document par Poffice de publi¬
cation; (pour les documents de brevets japonais, [’indi¬
cation de l’annee du regne de l’Empereur doit preceder
le numero de serie du document de brevet);

iv) le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majus¬
cules et, le cas echeant, sous forme abregee);

v) la date de publication du document de brevet cite, telle
qu’elle figure sur ce document; et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes
des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un document de
brevet conformement aux dispositions de l’alinea a) ci-dessus:

JP, B, 50-14535 (NCR CORPORATION) 28 mai 1975 (28.05.75),
voir colonne 4, lignes 3 a 27).

b) S’il s’agit d'un livre ou d’une autre publication editee isole-
ment:

i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en precisant, le cas echeant, l’edition et/ou

le volume);
iii) l’annee de la publication (lorsque celle-ci coincide

avec l’annee de la demande internationale ou de la
revendication de priorite, l'administration chargee de
la recherche internationale doit s’efforcer de determiner
le mois et, si besoin est, le jour de la publication, et
d’indiquer ces donnees dans le rapport de recherche
internationale);

iv) le nom de l’editeur;v)s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre
ou la publication editee isolement precise uniquement
Padresse de l’editeur, cette derniere doit etre indiquee
comme lieu de publication); et

vi)le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou
se trouvent les passages pertinents ou les figures per¬
tinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un livre ou une
autre publication editee isolement, conformement aux dispositions
de l’alinea b) ci-dessus:

H. Walton, « Microwave Quantum Theory», volume 2,
publie en 1973, par Sweet and Maxwell (Londres), voir
pages 138 4 192 et plus particulierement les pages 146 4 148.)

c) S’il s'agit d'un article publie dans un periodique ou une
autre publication en serie:
i) le titre du periodique ou de la publication en serie;
ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient

Particle;
iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le perio¬

dique ou la publication en serie precise uniquement
Padresse de l'editeur, cette derniere doit etre indiquee
comme lieu de publication);

iv) Pauteur et le titre de Particle ainsi que le numero des
pages auxquelles commence et se termine Particle; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes
oil se trouvent les passages pertinents ou les figures
pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un article publie
dans un periodique ou une autre publication en serie, conformement
aux dispositions de l’alinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin volume 17, N° 5, public
en octobre 1974 (Armonk; New York), J. G. Drop,
« Integrated Circuit Personalization at the Module Level »,
voir pages 1344 et 1345).

d) S’il s’agit d’abreges:
i) (’identification du document contenant Pabrege, de la

maniere indiquee aux alineas a), b) ou c), respective-
ment, selon que Pabrege figure dans un document
de brevet, dans un livre ou une publication editee isol6-
ment, ou dans un article publie dans un periodique ou
une autre publication en serie;

ii) au cas oil Pabrege n’accompagne pas le document complet
qui lui a servi de base, [’identification de Pabrege et du
document complet sur la base des donnees bibliogra-
phiques disponibles 4 cet egard.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un abrege confor¬
mement aux dispositions de l’alinea d) ii) ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N° 20, publie le 15 novembre
1971 (Colombus, Ohio, U.S.A.), D. I. Shetulov, « Surface
Effects During Metal Fatigue », voir page 163, colonne 1,
Pabrege N° 120718k, Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971,
7-11 (Russ)). » (instruction 503)

12 Voir l’article 35.2) dans la note ci-dessus.
«Les instructions administratives contiennent des principes

directeurs pour les cas oil les explications mentionnees 4 Particle
35.2) devraient ou ne devraient pas etre donnees, ainsi que pour la
forme de ces explications. Ces principes directeurs doivent se baser
sur les principes suivants:

i) des explications doivent etre donnees chaque fois que la
declaration est negative 4 l’egard d’une revendication
quelconque;

ii) des explications doivent etre donn6es chaque fois que la
declaration est positive, sauf si les raisons qui ont conduit
a citer un document quelconque sont faciles 4 imaginer
sur la base de la consultation du document cite;

iii) en regie generate, des explications doivent etre donnees
dans le cas prevu 4 la derniere phrase de la regie 70.6 b))
(regie 70.8)

« Les explications selon la regie 70.8 doivent indiquer claire-
ment celui des trois criteres vises 4 Particle 35.2), pris separement,
auquel s’applique tout document cite et preciser, en se referant aux
documents cites, les raisons qui ont amene a conclure qu’il a 6t6
satisfait ou non 4 Pun quelconque desdits criteres. » (instruction 604)

13 « Toute divulgation non ecrite vis6e dans le rapport en raison
de la regie 64.2 est mentionnee par l’indication de son genre,

par la date 4 laquelle la divulgation ecrite qui se refere a la divulga¬
tion non ecrite a ete rendue accessible au public et par la date 4
laquelle cette derniere a ete faite publiquement. » (regie 70.9)

« Dans les cas oil la mise a la disposition du public a eu lieu
par le moyen d’une divulgation orale, d’une utilisation ou d’une
exposition, ou par d’autres moyens non ecrits (« divulgation non
ecrite ») avant la date pertinente telle que definie 4 la regie 64.1 b),
et oil la date de cette divulgation non ecrite est indiquee dans une
divulgation ecrite qui a ete rendue accessible au public apres la date
pertinente, la divulgation non ecrite n’est pas consideree comme
faisant partie de l’etat de la technique aux fins de Particle 33.2)
et 3). Toutefois, le rapport d’examen preliminaire international
doit mentionner une telle divulgation non ecrite de la maniere
prevue 4 la regie 70.9. » (regie 64.2)

14 «Toute demande publiee et tout brevet vises dans le rapport
en raison de la regie 64.3 sont mentionnes en tant que tels;

le rapport indique leur date de publication, leur date de depot
et leur date de priorite revendiquee (le cas echeant). A l’egard de
la date de priorite d’un tel document, le rapport peut indiquer que
l’administration chargee de l’examen preliminaire international
estime que cette date n’a pas ete valablement revendiquee. » (regie
70.10
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« Lorsqu’une demande ou un brevet, qui ferait partie de l’etat
de la technique aux fins de l’article 33.2) et 3) s’il avait ete publie
avant la date pertinente mentionnbe a la regie 64.1, a ete publie,
en tant que tel, apres la date pertinente mais a ete depose avant
la date pertinente ou revendique la priority d’une demande ante-
rieure deposee avant la date pertinente, cette demande publiee
ou ce brevet publie n’est pas considere comme faisant partie de
l’etat de la technique aux fins de Particle 33.2) et 3). Toutefois,
le rapport d’examen preliminaire international doit mentionner
une telle demande ou un tel brevet de la maniere pr£vue a la regie
70.10. » (regie 64.3)

15 « Si Padministration charg6e de Pexamen preliminaire inter¬
national estime qu’au moment oil elle prepare le rapport:

i) la demande internationale tombe sous le coup de la regie
66.2 a) iii) [la demande internationale est incorrecte quant
a sa forme ou 4 son contenu selon le traite ou son reglement
d’execution] elle l’indique dans le rapport en motivant son
opinion;

ii) la demande internationale appelle Pune des observations
mentionnees a la regie 66.2 a) v) [observations relatives
4 la clarte des revendications, de la description ou des
dessins, ou a la question de savoir si les revendications
se basent entierement sur la description] elle peut l’indiquer
dans le rapport et, si elle le fait, elle motive son opinion.»
(regie 70.12)

16 Voir la regie 70.12 ii) dans la note prtcedente.

17 « Le rapport indique:
i) la date 4 laquelle la demande d’examen preliminaire a 6t6

presentee;
ii) la date du rapport; cette date est celle de l’achevement du

rapport.» (regie 70.4)

18 Voir la regie 70.4 ii) dans la note precedente.

19 « Le rapport est signe par un fonctionnaire autorise de Padmi¬
nistration chargee de Pexamen preliminaire international.»

(regie 70.14)

10/81



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matte re de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2^

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978 "

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1)4)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 "

Malawi 24 janvier 1978 13

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine ... 24 janvier 1978 ])

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3^

Senegal 24 janvier 1978 !)

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978 ])

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 1}

Union sovietique 29 mars 1978 !)

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

0 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes internationales depuis
cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes interna¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes internationales depuis
cette meme date.

3> Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.

4> A la suite du retrait de sa declaration selon Particle 64.1)a) du PCT, le Luxembourg sera lie par le chapitre II du
PCT a partir du 15 mars 1982.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENTETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 67 a 71.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats designs (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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OFFICES RECEPTEURS

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Conformement a une notification re?ue des autorites competentes du Luxembourg, l’Office euro-
peen des brevets est l’administration chargee de l’examen preliminaire international competente pour
toutes les demandes internationales deposees aupres duMinistere de l’economie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg). Les elections faites pour de telles demandes internationales pour-
ront etre presentees a l’Office europeen des brevets a partir du 15 mars 1982.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREA U INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel 1’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux repus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe considere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de¬
mands, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Republique populaire democratique de Coree
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BR Bresil MG Madagascar
CF Republique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse NO Norvege
CM Cameroun RO Roumanie
DE Allemagne, Republique federale d’ SE Suede
DK Danemark SN Senegal
FI Finlande su Union sovietique
FR France TD Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni US Etas-Unis d’Amerique
HU Hongrie EP Office europeen des brevets
JP Japon

* Publiee aux pages 377 et 378 du numdro 05/1982 de la Gazette du PCT.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1981 au 31 decembre 1981)

Etats

designes

Offices recepteurs Nombre total
de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 006 069 006 063 069 054 047 056 112 023 033 012 019 001 166 001 827 079 1643
NAT 003 008 - 025 027 030 004 014 010 007 Oil - 008 001 079 020 177 008 0432

AU NAT 012 147 004 041 067 047 025 049 158 012 095 Oil 022 - 182 027 1123 069 2091
BE OEB 001 001 - 002 001 001 - 001 002 - 001 002 - - 002 - - 001 0015
BR NAT Oil 042 - 049 062 030 027 052 092 011 036 007 012 002 138 008 961 067 1607
CF OAPI 001 006 004 006 001 002 - 010 012 001 002 002 002 - 005 - 113 003 0170
CG OAPI 001 006 004 005 001 003 001 012 012 001 001 002 001 - 006 - 104 003 0163

CH
OEB 010 086 007 039 076 056 040 067 129 018 092 012 020 005 177 001 979 074 1888
NAT 008 Oil - 019 031 034 008 022 010 004 022 001 007 - 079 026 414 005 0701

CM OAPI 001 006 004 005 002 003 - 012 012 001 001 002 001 - 005 - 110 003 0168

DE
OEB 013 131 009 076 051 075 063 075 180 030 269 013 029 006 231 001 1482 072 2806
NAT 015 044 001 044 010 067 022 030 029 014 119 002 022 002 171 095 724 005 1416

DK NAT 010 045 - 038 065 032 045 053 118 018 027 014 031 - 237 008 717 066 1525
FI NAT 007 021 - 025 033 058 008 021 075 015 016 004 024 - 252 008 260 048 0875
FR OEB 017 149 009 088 118 080 065 039 184 035 303 013 031 008 268 001 1656 093 3157

GA OAPI 001 006 004 005 001 003 - Oil 012 001 001 002 001 - 006 - 102 003 0159

GB
OEB 013 128 009 078 089 075 065 075 124 029 260 013 026 004 227 001 1419 091 2726

NAT 008 062 001 034 047 058 017 025 051 012 092 001 022 002 159 062 721 012 1386
HU NAT 007 007 - 016 015 011 008 015 030 001 006 003 003 002 045 - 144 034 0347
JP NAT 023 160 007 116 177 078 064 115 238 034 023 023 032 006 317 092 1922 166 3593
KP NAT 001 Oil 002 006 003 003 017 010 016 001 - 003 003 - 013 - 151 013 0253

LU
OEB 006 039 006 045 036 033 010 050 086 005 026 010 012 - 087 001 533 052 1037
NAT 001 002 - 005 003 008 002 009 006 001 004 - 003 - 024 004 098 003 0173

MC NAT 001 003 - 008 002 - 001 Oil 007 001 008 001 - - 009 - 116 008 0176
MG NAT 001 002 001 006 001 001 - 006 007 001 002 002 001 - 007 - 099 002 0139
MW NAT 001 004 - 006 001 - - 001 010 002 - 001 - - 005 - 094 002 0127

NL
OEB 010 093 006 068 080 067 046 064 148 017 083 012 026 001 194 001 1162 078 2156
NAT 002 013 - 023 026 050 009 019 012 006 022 - 018 - 092 015 265 005 0577

NO NAT 009 034 - 038 050 075 039 040 094 013 012 010 005 - 242 006 525 038 1230
RO NAT 005 005 - 014 010 008 016 015 022 009 003 004 003 - 036 001 357 019 0527

SE
OEB 010 103 007 068 074 070 063 056 142 020 087 012 027 005 108 - 1127 076 2055
NAT 003 019 - 019 029 057 021 017 014 006 019 001 020 - 029 044 501 009 0808

SN OAPI 001 006 004 005 001 003 - 012 012 001 002 002 001 - 006 - 106 003 0165
su NAT 010 024 002 031 058 025 046 038 048 024 066 007 012 007 114 - 529 041 1082
TD OAPI 001 006 004 005 001 003 - 009 012 001 001 002 - - 005 - 106 003 0159
TG OAPI 001 006 004 005 001 002 - Oil 012 001 001 002 001 - 005 - 105 003 0160
US NAT 028 181 011 141 204 104 060 162 250 039 387 026 037 008 367 088 487 167 2747

Sous-total

Nationales
166 845 029 704 921 777 439 724 1297 231 970 121 285 030 2597 504 10385 787 21812

Sous-total

Europeennes
086 799 059 527 594 511 399 483 1107 177 1154 099 190 030 1460 007 09185 616 17483

Sous-total

OAPI
007 042 028 036 008 019 001 077 084 007 009 014 007 - 0038 - 00746 021 01144

Nombre total

de

designations
259 1686 116 1267 1523 1307 839 1284 2488 415 2133 234 482 060 4095 511 20316 1424 40439

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, deMonaco et de laRepublique populaire democratique de Coree, agissant en sa qua¬
lity d’office recepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique
centrafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX REQUS PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1981 au 31 decembre 1981)

TANGLES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AL BR CH DE DK FI FR GB HL JP NL NO RO SE SL US EP

Allemand 034 - - 099 223 - - - - 015 - - - - - - - 151 0522

Anglais - 189 Oil - - 062 042 - 280 032 - 029 022 001 210 - 2087 043 3008

Danois - - - - - 056 - - - - - - - - - - - - 0056

Finnois - - - - - - 047 - - - - - - - - - - - 0047

Franfais - - - 055 - - - 173 - - - - - 005 - - - 006 0239

Japonais - - - - - - - - - - 416 - - - - - - - 0416

Neerlandais - - - - - - - - - - - 002 - - - - - - 0002

Norvdgien - - - - - - - - - - - - 024 - - - - - 0024

Russe - - - - - - - - - - - - - 002 - 097 - - 0099

Suddois - - - - - - 001 - - - - - - - 192 - - - 0193

Nombre total
d’exemplaires
originaux
re?us

034 189 Oil 154 223 118 090 173 280 047 416 031 046 008 402 097 2087 200 4606

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de laRepublique populaire democratique de Coree, agissant en sa quali-
te d’office recepteur. D’autre part, le B ureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique cen-
trafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a rei^u aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en fran9ais*
- 1’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1 tGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en inatiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

24 janvier 1978 ”
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978 13

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 11

Finlande ler octobre 1980

France 25 fevrier 1978 ^

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2>

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1)4)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de 1’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 !)

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal • 24 janvier 1978 11

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978 n

Tchad 24 janvier 1978 11

Togo 24 janvier 1978 u

Union sovietique 29 mars 1978 0

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciiiees ont le droit de deposer des demandes interna-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciiiees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.

4) A la suite du retrait de sa declaration selon Particle 64.1)a) du PCT, le Luxembourg sera lie par le chapitre II du
PCT a partir du 15 mars 1982.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONAUX, BUREA UINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982, pages 67 a 71 et dans le
numero 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dansle numero 02/1982 de laGazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE L’INVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 117 et 118.
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

MODIFICATION

Le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle amodifie
les instructions administratives du PCT en vertu de la regie 89.2 du reglement d’execution du
PCT comme indique ci-dessous. La modification entre en vigueur le 4 mars 1982*.

ANNEXE F DES INSTRUCTIONS ADMINISTRATIVES

FORMULAIRES

Formulaire PCT/RO/101 (Requete et feuille de decompte des taxes): la feuille de
decompte des taxes, telle que modifiee, est reproduite a la page 691 de la Gazette du PCT.

* Malgre l’entree en vigueur de la version modifiee de la feuille de decompte des taxes, la
version precedente de cette feuille peut etre utilisee jusqu’a epuisement du stock.



CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE ET NE COMPTE PAS COMME UNE FEUILLE DE CELLE-CI

DEPOSANT

NUMERO DE LA DEMANDE INTERNATIONALE TIMBRE A DATE DE LOFFICE RECEPTEUR
(a remplir par I'office recepteur)

FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES

TAXES VERSEES OU A IMPUTER A UN COMPTE DE DEPOT

I. TAXE DE TRANSMISSION 2

II. TAXE DE RECHERCHE 3

Cette
colonne est
reservee

a I'usage
de I'office
recepteur

Recherche internationale a effectuer par
(Inscrire, mais seulement si le deposant a le choix entre plusieurs administrations char¬
gees de la recherche internationale, le nom de celle a laquelle doit etre transmise la
demande internationale. Noter que le montant de la taxe de recherche depend de I'iden-
tite de I'administration chargee de la recherche internationale.)

Ill TAXE INTERNATIONALE4

TAXE DE BASE 5

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

30 premieres feuilles

. x
feuilles suivantes

b,

b2

Additionner les montants portes dans les cadres bj et b2 et porter le total
dans le cadre B. Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

B

TAXES DE DESIGNATION 5

Inscrire le nombre de BREVETS NATIONAUX
qui ont ete demandes et multiplier ce nombre
par le montant de la taxe de designation.

Inscrire le nombre de BREVETS REGIONAUX
qui ont ete demandes et multiplier ce nombre
par le montant de la taxe de designation.

di

d2

Additionner les montants portes dans les cadres d-| et d2 et porter le total
dans le cadre D. Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION ..

Additionner les montants portes dans les cadres B et D et porter le total
dans le cadre I. Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE

IV. TOTAL DES TAXES PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER
A UN COMPTE DE DEPOT

Additionner les montants portes dans les cadres T, S et I, et porter le resultat dans le
cadre TOTAL. Ce nombre represente le montant total des TAXES PRESCRITES
VERSEES OU A IMPUTER A UN COMPTE DE DEPOT

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR [CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET BANCAIRE,
VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC.]. LE PAIEMENT DOIT ETRE EFFECTUE DANS
LA MONNAIE PRESCRITE [AU COMPTE DE L OFFICE RECEPTEUR, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE
L OFFICE RECEPTEUR, A L'ORDRE DE L'OFFICE RECEPTEUR], LE PAIEMENT PEUT AUSSI ETRE EFFECTUE
PAR UNE AUTORISATION D'IMPUTER UN COMPTE DE DEPOT AUPRES DE L OFFICE RECEPTEUR SI CELUI-
Cl A UN SYSTEME DE COMPTE DE DEPOT.

AUTORISATION CONCERNANT UN COMPTE DE DEPOTS

i Le RO/ est autorise a imputer a mon compte de depot le total des taxes indiquees ci-dessus.

J Le RO/ est autorise a imputer a mon compte de depot tout montant manquant ou a crediter tout excedent
dans le paiement du total des taxes indiquees ci-dessus.

J Le RO/ est autorise a imputer a mon compte de depot la taxe pour la preparation et la transmission de la copie
du document de priorite au Bureau international de I'OMPI.

Numero du compte de depot Date Signature
Formulaire PCT/RO/101 (Annexe) (Mars 1982) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (ANNEXE)

1 Le but de la feuille de decompte des taxes est d’aider le
deposant a identifier les taxes prescrites et a calculer les

montants a payer. II est vivement recommande au deposant de
remplir la feuille de decompte des taxes en portant les montants
appropries dans les cadres a cet effet et de presenter cette feuille
au moment du depot de la demande internationale. Cela aidera
l’office recepteur a verifier les calculs et a y deceler une erreur
eventuelle.

2 «Tout office recepteur peut exiger du deposant le paie-
ment, a son profit, d’une taxe pour la reception de la

demande internationale, la transmission de copies au Bureau
international et a l'administration competente chargee de la
recherche internationale, et l’accomplissement de toutes les
autres taches dont est charge cet office en relation avec la
demande internationale en sa qualite d’office recepteur («taxe de
transmission »).» (regie 14.1.a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fixes par l’office recepteur.»
(regie 14.1.b))

3 «Toute administration chargee de la recherche intematio-
nale peut exiger du deposant le paiement, a son profit,

d’une taxe pour 1’execution de la recherche internationale et pour
l’accomplissement de toutes les autres taches confiees aux admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale par le traite et
par le present reglement d’execution («taxe de recherche»).»
(regie 16.1.a))

« La taxe de recherche est perdue par l’office recepteur. Elle
doit etre payee dans la ou les monnaies prescrites par cet office
(«la monnaie de l’office recepteur»), etant entendu que si la
monnaie de 1’office recepteur n’est pas celle, ou 1’une de celles,
dans laquelle ou lesquelles l’administration chargee de la
recherche internationale a fixe ladite taxe («la monnaie fixee ou
les monnaies fixees »), cette taxe doit, lors de son transfert par
l’office recepteur a l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale, etre librement convertible en la monnaie de l’Etat ou
ladite administration a son siege («la monnaie du siege»). Le
montant de la taxe de recherche, exprime en toute monnaie de
l’office recepteur autre que la monnaie fixee ou les monnaies
fixees, est etabli par le Directeur general apres consultation de cet
office. Les montants ainsi etablis sont l’equivalent, en chiffres
ronds, du montant etabli par l’administration chargee de la
recherche internationale dans la monnaie du siege. 11s sont
publies dans la gazette.» (regie 16.l.b))

« Lorsque le montant de la taxe de recherche, exprime en
monnaie du siege, est modifie, les montants correspondants en
monnaies de l’office recepteur autres que la monnaie fixee ou les
monnaies fixees, sont applicables a partir de la meme date que le
montant modifie en monnaie du siege.» (regie 16.l.c))

4 «Toute demande internationale est soumise au paiement
d’une taxe perque par l’office recepteur au profit du Bureau

international («taxe internationale ») et comprenant:
i) une «taxe de base», et
ii) autant de «taxes de designation» qu'il y a de brevets

nationaux et de brevets regionaux demandes par le
deposant dans la demande internationale; toutefois une
seule taxe de designation est due si les dispositions de
Particle 44 sont applicables a une quelconque designa¬
tion. »> (regie 15.1)

Voir l’instruction 203 bis des instructions administratives en ce

qui concerne le decompte des taxes de designation distinctes
dans les cas ou un brevet national et un brevet regional sont
demandes pour le meme Etat designe.

« La taxe internationale doit etre payee dans la ou les mon¬
naies prescrites par l’office recepteur, etant entendu que, lors de
son transfert par cet office au Bureau international, le montant
transfers; doit etre librement convertible en monnaie suisse.»
(regie 15.3)

« Les montants de la taxe de base et de la taxe de designa¬
tion sont fixes dans le bareme de taxes.» (regie 15.2.a))

5 « Les montants de la taxe de base et de la taxe de designa¬
tion sont fixes, pour chaque office recepteur qui, en appli¬

cation de la regie 15.3, prescrit le paiement de ces taxes dans une
ou plusieurs monnaies autres que la monnaie suisse, par le Direc¬
teur general apres consultation de cet office et dans la ou les
monnaies prescrites par ce dernier («monnaie prescrite»). Les
montants exprimes dans chaque monnaie prescrite sont [’equiva¬
lent, en chiffres ronds, des montants exprimes en monnaie suisse
qui sont indiques dans le bareme de taxes. Ils sont publies dans
la gazette.» (regie 15.2.b))

6 L’Office recepteur n’imputera pas de taxes a des comptes
de depot si l’autorisation d’imputer le compte de depot

n’est pas signee et n’indique pas le numero du compte de depot.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en frangais*
Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en frangais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, PAmerique centrale et PAmerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de Pabonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pourune commande groupee des volumes I et II du Guide,\e prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pourl’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 d6cembre 1981 2)

Br6sil 9 avril 1978 l)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler d6cembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 ftvrier 1978 u

Gabon 24 janvier 1978 !)

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg 30 avril 1978 !)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

R6publique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

S6n6gal 24 janvier 1978 !)

Sri Lanka 26 f6vrier 1982 2)

Su6de 17 mai 1978

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 ])

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicili6es ont le droit de d6poser des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de d6poser des demandes intema¬
tionales k partir de la date indiqu6e, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conform6ment aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere 4
1’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 02/1982, pages 67 a 71 et dans le
num6ro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A LADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES NOTIFIES PAR DES OFFICES NATIONAUX

L’Office national des brevets et de l’enregistrement de la Finlande a notifi6 le nouveau montant,
tel que sp6cifi£ ci-dessous, de sa taxe nationale qui est payable a cet office en tant qu’ofTice design^
(ou 61u). Ce nouveau montant s’applique a tous les paiements de ladite taxe qui sont dus a partir
du ler mars 1982. La taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la onzieme
(FIM 70) reste inchangee.

Nature de la taxe Nouveau montant

(Markka flnnoise)

650.-Taxe de d6pot

L’Office japonais des brevets a notif!6 les nouveaux montants, tels que sp6cifi6s ci-dessous,
de ses taxes nationales qui sont payables a cet office en tant qu’ofFice d6sign6 (ou 61u). Ces nouveaux
montants s’appliquent a tous les paiements desdites taxes qui sont dus a partir du ler juin 1981.

Nature de la taxe Nouveaux montants

(Yen)

Taxe de d£pot pour un brevet 6.300

Taxe de depot pour un modele d’utilit£ 4.700
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EXIGENCES DU COMITE DES INVENTIONS DE LA
REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE

EN TANT QU’OFFICE DESIGNE ET ELU

Le Comite des inventions a informe le Bureau international des exigences suivantes, selon les ar¬
ticles 22.1) et 39.1 )a) du PCT:

i) Une traduction en langue coreenne de la demande internationale (telle que modifiee, si des
modifications selon Particle 19.1) ont ete effectuees) doit etre remise dans le delai prevu a Particle 22.1)
ou a Particle 39.1) au Comite des inventions (voir, toutefois, le point v) ci-dessous). Au lieu de remettre
une traduction en coreen, le deposant peut demander au Comite des inventions d’etablir celle-ci pour lui.
Dans ce dernier cas, le deposant recevra une invitation a payer, dans le delai fixe par le Comite des inven¬
tions, une taxe de traduction, dont le montant sera precise dans Pinvitation. Le paiement de la taxe de tra¬
duction devra etre effectue de la maniere indiquee au point iii) ci-dessous;

ii) Une taxe de depot national de 80 wons doit etre versee au Comit6 des inventions;

iii) Le paiement doit etre effectue par cheque ou par virement d’un montant equivalent en livres
sterling ou en deutsche mark (sur la base du taux de change en vigueur au moment du paiement) sur le
compte de la Foreign Trade Bank of the Democratic People’s Republic ofKorea aupres de la Bank ofChi¬
na a Londres (Pounds Sterling account No 112259-0300, Deutsche Mark account No 112259-0305);

iv) Si le paiement de la taxe de traduction mentionnee au point i) ci-dessus est effectu6 dans le de¬
lai fixe dans la notification adressee au deposant par le Comit6 des inventions, le d61ai pr6vu a Particle
22.1) ou a Particle 39.1), selon le cas, sera repute avoir 6t6 observe par le deposant;

v) Jusqu’a la publication, dans le volume II du Guide du deposant du PCT, des renseignements
plus detailles concernant la procedure devant le Comite des inventions en tant qu’office designe ou 61u,
tous les deposants ayant designe (ou elu), dans leur demande internationale, la R6publique populaire de-
mocratique de Coree recevront une notification du Comit6 des inventions relative aux exigences men-
tionnees ci-dessus et les invitant a accomplir les formalins necessaires pourPouverture de la phase natio-
nale dans un delai de trois mois a compter de la date de la notification. Si ce delai est respects, les d61ais
prevus aux articles 22.1) et 39.1) du PCT seront reputes avoir ete observ6s. Si le delai applicable expire
plus de trois mois apres la date de la notification, cette date posterieure s’appliquera.
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“DOCUMENTATIONMINIMALE” SELON LA REGLE 34.1 b)iii)
DUREGLEMENTD’EXECUTION DU TRAITE DE COOPERATION

ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

Les administrations chargees de la recherche internationale ont convenu qu’aux fins de la regie
34.1 b)iii) du PCT, les elements publies de la litterature autre que celle des brevets a inclure dans la “docu¬
mentation minimale” du PCT devraient etre les elements publies dans les periodiques enumeres ci-apres
pendant la periode de cinq ans precedant la date d’etablissement du rapport de recherche internationale,
etant entendu qu’aucune administration chargee de la recherche internationale ne serait empechee de
consulter des numeros desdits periodiques publies avant le commencement de ladite periode de cinq ans. La
liste est suivie de notes explicatives facilitant la comprehension des indications qui y figurent.

La liste avait, a l’origine, ete adoptee lors d’une reunion tenue a Geneve le 12 avril 1978. La presente
liste, qui tient compte des modifications apportees aux titres de certains periodiques ainsi qu’a des noms et
adresses d’editeurs, a ete adoptee par les administrations chargees de la recherche internationale lors d’une
reunion tenue a Geneve le 11 decembre 1981.
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UPDATED LIST OF PERIODICALS / MISE A JOUR DE LA LISTE DES PERIODIQUES

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

1 Acoustical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0001-4966 E

2 Acoustical Society of Japan, Journal
(Nippon Onkyo Gakkaishi)
The Acoustical Society of Japan, (Nippon Onkyo Gakkai)
Ikeda Building, 7-7, Yoyogi 2-chome, Shibuva-ku,
Tokyo 151, Japan.

0369-4232 E* J

3 Acta Chemica Scandinavica (A & B)
A- Physical and Inorganic Chemistry
B- Organic Chemistry and Biochemistry
Munksgaard, Noerre Soegade 35,
DK-1370 Copenhagen K, Denmark.

03024377
0304-4369

E FG
E FG

4 Aerosol Age
Industry Publications, Inc.,
200 Commerce Road, Cedar Grove, NJ 07009, USA.

0001-9291 E

5 Agricultural and Biological Chemistry
The Agricultural Chemical Society of Japan,
(Nippon Nogeikagaku Kai)
Japan Academic Societies Center, 4-16 Yayoi 2-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

0002-1369 E

6 Agricultural Machinery Journal
Agricultural Press Ltd.,
Surrey House, 1 Throwley Way, Sutton, Surrey SMI 4QQ,
United Kingdom.

0002-1539 E

7 American Ceramic Society, Journal
American Ceramic Society,
65, Ceramic Drive, Colombus, Ohio 43214, USA.

0002-7820 E

8 American Chemical Society, Journal
American Chemical Society, 11 55 16th Street, NW,
Washington DC 20036, USA.

0002-7863 E

9 American Dyestuff Reporter
S.A.F. International Inc.,
630 Third Ave., New York, NY 10010, USA.

0002-8266 E

10 Analytical Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0003-2700 E

11 Angewandte Chemie (International Edition)
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, P.O. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0044-8249 E G

12 Annals of Nuclear Energy
(ex-Journal of Nuclear Energy)
(ex-Annals of Nuclear Science and Engineering)
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford OX3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0306-6549 E

13 Applied Optics
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0003-6935 E F G
R

14 Applied Physics Letters
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0003-6951 E

15 ASEA Journal (ASEA Zeitschrift)
(ASEA’s Tidning)
Allmaenna Svenska Elektriska Aktiebolaget,
S-721 83 Vasteras, Sweden.

0001-2459 E FG
I Sp
SW
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Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

(16) (ATM und Messtechnische Praxis-
see Technisches Messen TM from Vol. 46,1,
January, 1979)

(0340-4021) (G)

17 ATZ (Automobiltechnische Zeitschrift)
Franckh’sche Verlagshandlung W. Keller und Co.,
Pfizerstr.5, P.0 . Box 640, D-7000 Stuttgart 1,
Federal Republic of Germany.

0001-2785 G

18 Automatic Welding
(Avtomaticheskaya Svarka) Welding Institute,
Abington Hall, Abington, Cambridge, CB1 6AL,
United Kingdom
or

Naukova Dumka,
0005-111XR Ulitsa Gorkova 69, 252150 Kiev-150 GSP, USSR.

0005-108X E

19 Automation and Remote Control
(Avtomatika i Telemekhanika)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0005-1179 E

-

or

Profsoyuznaya ulitsa 81, 11 7806 Moscow, USSR.

(Automobile Engineer-see Engineering Materials
and Design)

(Automotive Engineer- see Periodical No. 144)

0005-2310 R

20 Aviation Week and Space Technology
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0005-2175 E

21 Bell Laboratories Record
Bell Telephone Laboratories,
600 Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

0005-8564 E

22 Bell System Technical Journal
American Telephone and Telegraph Co.,
Bell Laboratories,
Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

0005-8580 E

23 Brown-Boveri Review
Brown Boveri and Co. Ltd.,
CH-5401 Baden, Switzerland.
(Bulletin de la Societe chimique de France - see Periodical No. 170)

0007-2486 E FG

24 Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR:
Physical Series
(Akademiya Nauk SSSR Izvestiya: Seriya Fizicheskaya)
Allerton Press Inc.,
150 Fifth Avenue, New York, NY 10011, USA.

0001-43 2X E

or

2 El kcl
Kuznetsky Most 9/10, 103031, Moscow, USSR.

0367-6755 R

25 Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR:
Division of Chemical Sciences
(Izvestiya Akademit Nauk SSSR:

Seriya Khimicheskaya)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0568-5230 E

or

Nauka,
Leninsky Prospekt 47, Moscow, USSR.

0002-3353 R

26 Bulletin SEV/VSE
Schweizerischer Elektrotechnischer Verein,
Seefeldstrasse 301, Postfach 8034, Zurich, Switzerland.

(Chemical Abstracts- see Periodical No. 169)

0036-1321 FG
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Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

27 Chemical and Engineering News
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0009-2347 E

28 Chemical and Pharmaceutical Bulletin
(ex-Pharmaceutical Bulletin)

Pharmaceutical Society of Japan,
12-15-501 Shibuya 2-chome, Shibuya-ku,
Tokyo 150, Japan.

0009-2363 E

29 Chemical Engineering
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hi 11 Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

0009-2460 E

30 Chemical Engineering of Japan, Journal of
The Society of Chemical Engineers, Japan
(Kagaku Kogaku Kyokai)
Kyoritsu Building 6-19, Kohinata 4-chome, Bunkyo-ku,
Tokyo 112, Japan.

0021-9592 E

31 Chemical Reviews
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0009-2665 E

32 Chemical Society, Journal - six sections:
- Chemical Communications (new results, all branches)
- Dalton Transactions (inorganic chemistry)
- Faraday Transactions I (physical chemistry)
- Faraday Transactions II (chemical physics)
- Perkin Transactions I (organic and bio-organic chemistry)
- Perkin Transactions II (physical organic chemistry)

The Royal Society of Chemistry, Distribution Centre,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN,
United Kingdom.

00224936
0300-9246
0300-9599
0300-9238
0300-922X
0300-9580

E

33 Chemical Society of Japan, Bulletin
Chemical Society of Japan, (Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyodaku, Tokyo 101, Japan.

0009-2673 E

34 Chemical Society of Japan, Journal
(Nippon Kagaku Kaishi)

Chemical Society of Japan (Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101, Japan.

03694577 E* J

35 Chemie-Ingenieur-Technik
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, P.O. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0009-286X EG

36 Chemiker Zeitung
Dr. Alfred Hiithig-Verlag GmbH,
P.O. Box 10 28 69, Im Weiher 10, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

0009-2894 G

37 Chemische Berichte
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, P.O. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0009-2940 E* G

38 Chemistry and Industry
The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Sq., London SW1X 8PS, United Kingdom.

0009-3068 E

(39) (CIBA-Geigy Review (CIBA-Geigy Rundschau) -
DISCONTINUED as of January 1975
CIBA-Geigy Ltd.,
Dyestuffs and Chemicals Division,
Klybeckstrasse 141, CH-4002 Basel, Switzerland)

(0366-5984) (E F)
(GI)
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Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

40 Civil Engineering
American Society of Civil Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0360-0556 E

41 Collection of Czechoslovak Chemical Communications/
Collection des Travaux chimiques de Tchecoslovaquie

Institute of Organic Chemistry and Biochemistry,
Czechoslovak Academy of Sciences,
Flemingovo nam. 2, 166 10 Prague 6, Czechoslovakia.

0010-0765 E F
GR

42 Compressed Air Compressed Air Magazine Co.,
253 East Washington Avenue,
Washington, NJ 07882, USA.

0010-4426 E F

43 Comptes-rendus des Seances de l’Academie des Sciences,
Series I-II-IIIF:
I - Mathematique

11 - Mecanique, Physique, Chimie, Sciences de la Terre,
Sciences de l’Univers
III - Sciences de la vie

Gauthiers-Villars, Centrale des Revues,
B.P. No. 119, 93104 Montreuil Cedex, France.

0151-0509
0567-6541

0567-655X

44 Control and Instrumentation
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30, Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

0010-8022 E

45 Control Engineering
Technical Publishing,
Dun-Donnelley Publishing Corp.,
666 Fifth Avenue, New York, NY 10103 USA.

0010-8049 E

46 Doklady-Chemistry
(Doklady Akademiia Nauk SSSR: Seriya Khimia)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0012-5008 E

or

Nauka.
Podsosensky Pereulok 21, 103717, Moscow, USSR.

47 Electrical Communication
Electrical Communication,
International Telephone and Telegraph Corporation,
190 Strand, London, WC2R 1DU, United Kingdom.

0013-4252 E F
G Sp

48 Electrochemical Society, Journal
Electrochemical Society, Inc.,
Box 2071, Princeton, NJ 08540, USA.

0013-4651 E

49 Electronic Design
Hayden Publishing Co., Inc.,
50 Essex Street, Rochelle Park, NJ 07662, USA.

0013-4872 E

50 Electronic Engineering
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH, United Kingdom.

0013-4902 E

51 Electronics
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0013-5070 E

52 Elektrotechnik und Maschinenbau
Springer-Verlag,
Moelkerbastei 5, A-1010 Vienna, Austria.

0012-8058 G

53 Engineering
The Design Council,
28 Haymarket, London SW1Y 4SU, United Kingdom.

0040-1056 E
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Number/
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d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN
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54 Engineering Materials and Design
(incorporates ex-Automobile Engineer)

1PC Industrial Press Ltd., Quadrant House,
The Quadrant, Sutton, Surrey SM2 5AS, United Kingdom.

0308-6917 E

55 ETZ (Elektronische Zeitschrift)
VDE-Verlag,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

0170-1711 G

56 Fordern und Heben
Krausskopf-Verlag GmbH,
P.O. Box 2760, Lessingstr. 12, D-6500 Mainz,
Federal Republic of Germany.

0373-6482 G

57 Funkschau
Franzis Verlag GmbH,
P.O. Box 370120, D-8000 Munich 37,
Federal Republic of Germany.

0016-2841 G

58 Giesserei
Giesserei Verlag GmbH,
Breite Str. 27, Post Box 3503, D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany

0016-9765 G

59 Glass and Ceramics
(Steklo i Keramika)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

00170-100X E

or

Stroyizdat,
Prospekt \9adimirova 4, 103012 Moscow, USSR.

0131-9582 R

60 Glastechnische Berichte
Deutsche Glastechnische Gesellschaft,
Mendelssohnstr. 75-77, 6000 Frankfurt,
Federal Republic of Germany.

0017-1085 G

61 Heating, Piping & Air Conditioning
Penton IPC,
Box 95759, Cleveland, OH 44101, USA.

0017-940X E

62 IBM Journal of Research and Development
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8646 E

63 IBM Technical Disclosure Bulletin
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8689 E

64 IEEE Journal of Quantum Electronics
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9197 E

65 IEEE Journal of Solid State Circuits
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9200 E

66 IEEE Proceedings
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9219 E

67 IEEE Spectrum
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9235 E

- IEEE-Transactions on:

68 Aerospace and Electronic Systems
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9521 E
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Number/
Numero
ISSN
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69 Acoustics, Speech and Signal Processing
(ex-Audio and Electroaccoustics)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0096-3518 E

70 Automatic Control
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0018-9286 E

71 Biomedical Engineering
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9294 E

72 Consumer Electronics
(ex-Broadcast and Televisions Receivers)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0098-3063 E

73 Communications
(ex-Communication Technology)
Institute of Electrical and Electronic Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0090-6778 E

74 Computers
(ex-Electronic Computers)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9340 E

75 Electron Devices
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9383 E

76 Geoscience Electronics
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9413 E

77 Instrumentation and Measurement
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0018-9456 E

78 Microwave Theory and Techniques
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, J 08854, USA.

0018-9480 E

79 Components, Hybrids and Manufacturing Technology
(Supersedes, as from March 1978, Parts, Hybrids and Packaging)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

00994634 E

80 Power Apparatus and Systems
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9510 E

81 Sonics and Ultrasonics
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9537 E

- (Inco Nickel-see Nickel Topics)
- Industrial and Engineering Chemistry:

82 Fundamentals
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

01964313 E

83 Process Design and Development
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

01964305 E

84 Product Research and Development
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA

01964321 E
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85 Institute of Electronics and Communication
Engineers of Japan, Transactions
(Denshi Tsushin Gakkai Ronbunshu)
Section J:

Part A - Basis 03773-6091 J
Part B - Communication 0373-6105 J
Part C - Electronics 0373-61 13 J
Part D - Information Processing 0374-468X J

Section E: 0387-236X E

86

All areas: Original contributions in English, and English abstracts
of papers and letters published in Section J, Parts A-B-C-D above
The Institute of Electronics and Communication Engineers of Japan,
(Denshi Tsushin Gakkai)
Kikai-Shinko-Kaikan 5-8, Shibakoen 3-chome, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

International Polymer Science and Technology 0307-174X E
(ex-Soviet Rubber Technology)
(Kauchuk i Rezina)

Rubber and Plastics Research Association of Great Britain,
Shawbury,
Shrewsbury, Shropshire SY4 4NR, United Kingdom,
or

Khimiya, 0022-9466 R

87

8-ya Ulitsa Sokolinoy Gory, 12, 105118 Moscow, USSR.

Nachrichten Elektronik 0341-4035 G

88

(ex-Internationale Elektronische Rundschau)
Dr. Alfred Hiithig-Verlag GmbH,
P.O. Box 10 28 69, Im Weiher 10, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

Iron and Steel International 0308-9142 E

89

IPC Science and Technology Press Ltd.,
P.O. Box 63,
Westbury House, Bury Street, Guildford, Surrey GU2 5BH,
United Kingdom.

Iron and Steel Institute of Japan, Journal 0021-1575 E* J

90

(Tetsu-To-Hagane)
The Iron and Steel Institute of Japan,(Nippon Tekko Kyokai)
Keidanren Kaikan, 94, Otemachi 1-chome, Chiyodaku, Tokyo, Japan.

(Japanese Journal of Applied Physics
(Oyo Buturi) - see Oyo Buturi)
Japanese Journal of Applied Physics 00214922 E

91

92

Publication Office, Japanese Journal of Applied Physics,
Daini Toyokaiji Building, 24-8, Shinbashi 4-chome, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

(Japanese Polymer Science and Technology
(Kobunshi Ronbunshu) - English version

discontinued as from March 1977.
Japanese version, see “Kobunshi Ronbunshu”

Journal of Agricultural and Food Chemistry 0021-8561 E

93

American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

Journal of Analytical Chemistry of the USSR 0021-8766 E
(Zhurnal Analiticheskoi Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka, 00444502 R

(94)

Vorobev skoe Shosse, 47a, 117334, Moscow, USSR.

(Journal of Applied Chemistry and Biotechnology - (0375-9210) (E)
see Journal of Chemical Technology and
Biotechnology from Volume 29,1, January 1979)
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95 Journal of Applied Chemistry of the USSR
(Zhurnal Prikladnoi Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, US A.

0021-888X E

or

Nauka,
Mendeleevskaiya Linya 1, Leningrad 199164, USSR.

0044-4618 R

96 Journal of Applied Physics
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0021-8979 E

97 Journal of Applied Polymer Science
John Wiley and Sons, Inc.,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

0021-8995 E

94 Journal of Chemical Technology and Biotechnology
(ex-Journal of Applied Chemistry and Biotechnology)

The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Square, London SW1X 8PS, United Kingdom.

0142-0356 E

98 Journal of Chromatography
Elsevier Scientific Publishing Co.,
Box 211, 1000 AE Amsterdam, Netherlands.

0021-9673 EFG

99 Journal of Electron Microscopy
Japanese Society of Electron Microscopy,
(Nippon Denshi Kenbikyo Gakkai)
Editorial Office, Center for Academic Publications Japan,
4-16 Yayoi 2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

0022-0744 E

100 Journal of General Chemistry of the USSR
(Zhurnal Obshchei Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0022-1279 E

or

Nauka,
Mendeleevskaiya Linya 1, Leningrad 199164, USSR.

0044460X R

101 Journal of Inorganic and Nuclear Chemistry
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford OX3 0BW, United Kingdom,
and
Maxwell House, Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0022-1902 EFG

102 Journal of Metals
Metallurgical Society of AIME,
P.O. Box 430, 420 Commonwealth Drive,
Warrendale, Pa 15086, USA.

(Journal of Nuclear Energy - see Annals of Nuclear Energy)

0148-6608 E

103 Journal of Organic Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0022-3263 E

104 Journal of Organometallic Chemistry
Elsevier Sequoia SA,
Box 851, 1001 Lausanne 1, Switzerland.

Journal of Physics:

0022-328X EFG

105 Part B - Atomic and Molecular Physics 0022-3700 E
106 Part E - Scientific Instruments

Institute of Physics, Techno House, Redcliffe Way,
Bristol B51 6NX, United Kingdom.

0022-3735 E
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107 Journal of Polymer Science
(- General papers - DISCONTINUED as of December, 1965)

- Polymer chemistry
- Polymer physics
- Polymer letters
- Polymer symposia
Macromolecular reviews
John Wiley & Sons Inc.,
Periodicals Department,
605 Third Avenue, New York, NY 10158, USA.

(0449-2951)
0360-6376
0098-1273
0360-6384
0360-8905
0076-2083

E

. 108 Journal of the Royal Netherlands Chemical Society/
Recueil des Travaux Chimiques des Pays-Bas
Koninklijke Nederlandse Chemische Vereniging,
Burnierstraat 1, The Hague, Netherlands.

0034-186X E F G

109 Kautschuk & Gummi Kunststoffe
Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH,
Eichborndamm 141-167, D-1000 Berlin (West) 52.

0022-9520 G

91 Kobunshi Ronbunshu
The Society of Polymer Science, Japan,
(Kobunshi Gakkai)
Hon Building, 12-8, Ginza 5-chome, Chuo-ku Tokyo 104, Japan

0386-2186 E* J

- (English version “Japanese Polymer Science
and Technology” discontinued as from March 1977)

(0149-9025) (E)

110 Kunststoffe
Carl Hanser Verlag
Kolbergerstr. 22, P.O. Box 860420, D-8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

0023-5563 G

111 Linde Reports of Science & Technology
(Linde Berichte aus Technik und Wissenschaft)

Linde AG,
Abraham Lincoln-Strasse 21, Wiesbaden,
Federal Republic of Germany.

0024-3728 EG

112 Machine Design
Penton/IPC,
Penton Plaza, 1111 Chester Avenue, Cleveland, Ohio 44114, USA.

0024-9114 E

113 Machinery and Production Engineering
Machpress Ltd.,
1 Copers Cope Road, Beckenham, Kent BR3 1NB, United Kingdom.

0024-919X E

114 Machines and Tooling (Stanki i Instrument)
Production Engineering Research Association,
Melton Mowbray, Leicestershire, United Kingdom.

0024-922X E

Mashinostroenie,
Ulitsa 25 Oktyabrya 10, 103012, Moscow, USSR.

0038-9811 R

115 Measurement Techniques (IzmeritePnaya Tekhnika)
Plenum Publishing Corporation,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0543-1972 E

or

Izdatelstvo Standartov,
Ezdakov Pereulok, 1, 117334, Moscow, USSR.

0368-1025 R

116 Melliand Textilberichte
Melliand Textilberichte KG,
Rohrbacherstr. 76, D-6900 Heidelberg, Federal Republic of Germany.

0341-0781 G

117 Metal Finishing
Metals and Plastics Publications, Inc.,
1 University Plaza, Hackensack, NJ 07601, USA.

0026-0576 E



NO 08/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 835

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

118 Metal Science and Heat Treatment
(Metallovedenie i Termicheskaya Obrabotka Metallov)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0026-0673 E

or

Mashinostroenie,
Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR.

0026-0819 R

119 Metallurgist (Metallurg)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0026-0894 E

or

Metallurgiya,
2 Obydensky Pereulok, 14, 119034, Moscow, USSR.

0026-0827 R

■ 120 Metalworking Production
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
Calderwood Street, SE18 6QH London, United Kingdom.

0026-1033 E

(121) (Modern Packaging - see Package Engineering from Vol. 25/(1980),1) (0026-8224) (E)

122 Modern Plastics International
McGraw Hill Inc.,
50, Avenue de la Gare, CH-1003 Lausanne, Switzerland.

(Nachrichten Elektronik - see Periodical No. 87)

0026-8283 E

123 Nickel Topics (ex-lnco Nickel)
International Nickel Co., Inc.,
1 New York Plaza, New York, NY 10004, USA.

0028-9736 E

124 NTZ
(Nachrichtentechnische Zeitschrift)

VDE-Verlag GmbH,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

0027-707X G

125 Nuclear Engineering International
IPC Business Press ( S & D) Ltd.,
Subscription Department,
35 Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3BR, United Kingdom.

(L’Onde electrique - See Periodical No. 171)

0029-5507 E

126 Optical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0030-3941 E

127 Optics and Spectroscopy
(Optika i Spektroskopiya)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0030-400X E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

0030-4034 R

128 Oyo Buturi
Japan Society of Applied Physics,
(Oyo Buturi Gakkai)
Room 209-2, Kikai Shinko Building,
5-8, Shiba-Koen 3-chome, Minato-ku, Tokyo 105, Japan.

0369-8009 E* J

121 Package Engineering (ex-Modern Packaging)
Cahners Publishing Company,
Division of Reed Holdings, Inc.,
270 St. Paul Street, Denver, CO 80206, USA.

0030-9044 E

129 Philips Journal of Research
(supersedes, as from Vol. 33, Nos 1-2, 1978,
Philips Research Reports, and Supplements)
(Supplements- DISCONTINUED as of 1976, last issue No. 7 - Vol.31)

Philips Research Laboratories,
Building WBP, Room No. 42, Eindhoven, Netherlands.

0554-0615 E
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130 Philips Technical Review
N.V. Philips’ Gloeilampenfabrieken,
Research Laboratories, Eindhoven, Netherlands.

0031-7926 DEG

131 Physical Review (A-B-C-D)
A - General Physics
B - Condensed Matter (Supersedes, as from

Vol. 18, July, 1979, Solid State)

0556-2791
0163-1829

E

C - Nuclear Physics
D - Particles and Fields

American Physical Society,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0556-2813
0556-2821

132 Plastverarbeiter
Zechner und Huethig Verlag GmbH,
Daimlerstrasse 9, P.O. Box 2080, D-6720 Speyer/Phein,
Federal Republic of Germany.

0032-1338 G

133 Playthings
Geyer-McAllister Publications, Inc.,
51 Madison Avenue, New York, NY 10010, USA.

0032-1567 E

134 Polymer Science of the USSR
(Vysokomolekulyarnye Soyedineniya)

Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, United Kingdom.

0032-3950 E

^&.ukci
Kuznetsky Most, 9/10, 103031 Moscow, USSR.

0507-5475 R

135 Power
McGraw-Hill, Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0032-5929 E

136 Power Farming
Agricultural Press Ltd.,
Surrey House, 1, Throwley Way,
Sutton, Surrey, SMI 4QQ, United Kingdom.

0032-5988 E

137 Radio Engineering and Electronic Physics
(Radiotekhnika i Elektronika)

Scripta Publishing Corp.,
1511 K Street, NW, Washington DC 20005, USA.

0033-7889 E

Nauka,
Prospekt Karla Marksa, 18, Moscow, USSR.

0033-8494 R

138 RCA Review
RCA Research and Engineering,
RCA Corporation, Princeton, NJ 08540, USA.

0033-6831 E

139 Review of Scientific Instruments
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0034-6748 E

140 Regelungstechnik
R. Oldenbourg Verlag GmbH,
Rosenheimer Strasse 145, 8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

0340-434X G

141 Rubber Chemistry and Technology
American Chemical Society,
Rubber Division, University of Akron, Akron, OH 44325, USA.

0035-9475 E

142 Russian Chemical Reviews (Uspekhi Khimii)
Chemical Society,
Burlington House, London Wl, United Kingdom.

0036-021X E

N^ukd
Kuznetsky Most, 9/10, 103031 Moscow, USSR.

0042-1308 R
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143 Russian Engineering Journal
(Vestnik Mashinostroeniya)

Production Engineering Research Association,
Melton Mowbray, Leicestershire, United Kingdom.

0036-0228 E

Mashinostroenie,
Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR. 1

00424633 R

144 Automotive Engineering
Society of Automotive Engineers, Inc.,
SAE Headquarters,
400 Commonwealth Drive, Warrendale, Pa 15096, USA.

0098-2571 E

145 Scientific American
Scientific American Inc.,
415 Madison Avenue, New York, NY 10017, USA.

0036-8733 E

146 Siemens Review
(Siemens Zeitschrift)

Siemens-Aktiengesellschaft,
P.O. Box 3240, D-8520 Erlangen 2, Federal Republic of Germany.

0037-4709 E FG
I S

147 SMPTE Journal
Society of Motion Picture and Television Engineers, Inc.,
862 Scarsdale Avenue, Scarsdale, NY 10583, USA.

0036-1682 E

148 Society of Dyers and Colourists, Journal
The Society of Dyers and Colourists,
P.O. Box 244, Perkin House, 82 Grattan Road,
Bradford, Yorkshire, BD1 2JB, United Kingdom.

0037-9859 E

149 Solid State Electronics
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford OX3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0038-1101 E

150 Solid State Technology
Cowan Publishing Corporation,
14 Vanderventer Avenue, Port Washington,
Long Island, NY 11050, USA.

0038-11IX E

151 Soviet Journal of Atomic Energy
(Atomnaya Energiya)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0038-53IX E

or

Atomizdat,
Ulitsa Kirova, 18, 101876 Moscow, USSR.

0004-7163 R

152 Soviet Physics - Acoustics
(Akusticheskii Zhurnal)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0038-562X E

or

NhuKcI
Kuznetsky Most 9/10, 103031, Moscow, USSR.

0320-7919 R

153 Soviet Physics - Doklady
(Doklady Akademii Nauk SSSR)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
or

Podsosensky Pereulok, 21, 103717 Moscow, USSR.

0038-5689 E

R

154 Soviet Physics - Solid State
(Fizika Tverdogo Tela)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0038-5654 E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

0367-3294 R
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155 Soviet Physics - Technical Physics
(Zhurnal Teknicheskoi Fiziki)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0038-5662 E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

0367-3294 R

— (Soviet Rubber Technology
(Kauchuk i Rezina)
- see International Polymer Science and Technology)

156 Stahl und Eisen
Verlag Stahleisen GmbH,

P.O. Box 8229, Breite Strasse 27, D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

0038-9137 E* G

157 Steroids
Holden-Day, Inc.,
500 Sansome Street, San Francisco, CA 94111, USA.

0039-128X E

158 TAPPI
Technical Association of the Pulp and Paper Industry, Inc.,
1 Dunwoody Park, Atlanta, GA 30338, USA.

0039-8241 E

16 Technischer Messen TM (ex-ATM und Messtechnische Praxis)
R. Oldenburg Verlag GmbH,
Rosenheimerstrasse 145, D-8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

0171-8096 G

159 Tetrahedron
Pergamon Press,

Headington Hill Hall, Oxford, OX3 0BW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0040-4020 E F G

160 Tetrahedron Letters
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0040-4039 E FG

161 Textil Praxis International
Konradin-Verlag, P.O. Box 10 02 52,
D-7022 Leinfelden-Echterdingen, Federal Republic of Germany.

0340-5028 E G

162 Textile Manufacturer and Knitting World
(ex-Textile Manufacturer)
Textile Manufacturer
Knitting World
Textile Manufacturer,
31 King Street W, Manchester M26AA, United Kingdom.

0040-5108

0307-2517

E

163 Textile Research Journal
Textile Research Institute,
Box 625, Princeton, NJ 08540, USA.

0040-5175 E

164 VDI
(Verein Deutscher Ingenieure)
VDI-Verlag GmbH,
Graf-Recke-Strasse 84, P.O. Box 1139,
D-4000 Diisseldorf 1, Federal Republic of Germany.

0042-1766 E* G

165 Water Pollution Control Federation, Journal
Water Pollution Control Federation,
2626 Pennsylvania Ave, NW, Washington, DC 20037, USA.

0043-1303 E F*
G* Pt*
Sp*

(166) (Westinghouse Engineer-DISCONTINUED as of January 1975
Westinghouse Engineer,
P.O. Box 2278, 3 Gateway Center, Pittesburg, Pa. 15222, USA.)

(0043-4361) (E)



N° 08/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 839

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical
Publisher

Address of the Publisher

Titre du periodique
Editeur

Adresse de l’editeur

ISSN
Number/ Language/
Numero Langue
ISSN

167 Wiggin Nickel Alloys
(W.N. Rundschau)
Henry Wiggin & Co. Ltd. (Publicity Department),
Holmer Road, Hereford, HR4 9SL, United Kingdom.

0143-2737 E LG
I Sp

168 Wireless World
IPC Business Press Ltd.,
Oakfield House, Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3DH, United Kingdom.

0043-6062 E

169 Chemical Abstracts
Chemical Abstracts Service,
Marketing Department,
The Ohio State University, Columbus, Ohio 43210, USA.

0009-2258 E

170 Bulletin de la Societe chimique de France
Masson,
120, Boulevard Saint-Germain,
75280 Paris Cedex 06, France.

0037-8968 F

171 L’Onde electrique
Masson,
120, Boulevard Saint-Germain,
75280 Paris Cedex 06, France.

0030-2430 E* F
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NOTES EXPLICATIVES

1. La structure de la liste est la suivante:

i) les rubriques sont numerotees de fafon consecutive, a l’aide d’un numero d’identification;

ii) chaque rubrique conceme un seul periodique et indique pour chaque periodique son titre ori¬
ginal le nom de l’editeur l’adresse de l’editeur;

iii) la langue du periodique est indiquee en face du titre par les lettres suivantes: E pour l’anglais,
F pour le franfais, G pour l’allemand, I pour 1’italien, J pour le japonais, Pt pour le portugais,
R pour le russe, SP pour l’espagnol et Sw pour le suedois;

iv) lorsqu’un periodique est publie en deux ou plusieurs parties ou sections, celles-ci sont men-
tionnees sous le titre (avec une breve indication des domaines couverts par chacune si cela ne
ressort pas clairement des sous-titres);

v) le numero international de serie normalise (ISSN) est indique pour chaque periodique (ou pour
chaque section lorsque le periodique est publie en plusieurs parties), de fapon a faciliter l’iden-
tification de chaque periodique ou section;

vi) lorsqu’un periodique a cesse de paraitre, les donnees relatives a ce periodique sont indiquees
entre parentheses et la date a laquelle le periodique a cesse de paraitre est precisee.

2. Les titres sont disposes dans l’ordre alphabetique, sous reserve des particularites suivantes:

i) lorsque le titre du periodique contient le nom d’une societe savante, d’une association ou d’une
organisation, etc., il apparait dans la liste sous le nom de cette societe savante, association ou
organisation, etc. (exemple: Journal of the American Ceramic Society figure sous American
Ceramic Society, Journal);

ii) la seule publication secondaire indiquee a titre exceptionnel dans la liste apparait sous le
numero d’identification 169;

iii) lorsqu’un periodique parait en plusieurs langues (par exemple en traduction integrate), il est
cite en fonction du titre de l’edition anglaise, s’il en existe une, le titre original etant indique
entre parentheses. S’il n’existe pas d’edition anglaise, c’est le titre original qui figure dans la
liste alphabetique;

iv) lorsque le titre d’un periodique a ete modifie, l’ancien titre (reproduit entre parentheses) et le
nouveau sont indiques dans la liste alphabetique, sans changement de numero d’identification
PCT attribue au periodique conceme.

3. Les noms des editeurs japonais sont indiques en anglais, leur transliteration en caracteres latins
suivant entre parentheses.

4. Les noms et adresses des editeurs des editions originales des periodiques en langue russe figurent
sous les noms et adresses des editeurs des traductions integrates en anglais. Dans ce cas, la langue de chaque
edition du periodique est indiquee d’apres le nom de l’editeur correspondant.

5. Lorsqu’un periodique contient, en plus des articles in extenso rediges dans sa ou ses langues de
publication, des traductions d’abreges ou des abreges et des extraits du texte en d’autres langues, le fait est
indique par un asterisque place a cote de l’indication de la langue.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r£centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de d6cembre 1978 du Guide t1 de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de d£cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
dat£es d’aout 1979, d’avril, de juin et de d£cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d£sign£s et eius. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon£gasque des brevets
Office national hongrois
Office n£erlandais des brevets
Office norv£gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridtd intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Am£-
rique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amdrique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr£sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) auprds de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique fdd£rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut 6tre achet£ s6par£ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publides en 1982 et
les ann£es pr6c£dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour tie, l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group£e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifcre de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a Pdgard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique

Br6sil 9 avril 1978 ])

Cameroun

Congo 24 janvier 1978

Danemark *

Etats-Unis
d’Anterique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 ftvrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978 n

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg 30 avril 1978 15

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 P6gard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Nontege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Ripublique centrafricaine... 24 janvier 1978

R6publique populaire
d6mocratique de Corde .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 !)

Union sovtetique 24 janvier 1978 ^

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de d£poser des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicili6es ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se re fere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UX ETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 & 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982, pages 67 a 71 et dans
le num6ro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982, pages 72 a 76 et dans
le num6ro 08/1982, page 823 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 02/1982, pages 84 a 87 et dans
le numdro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 88 a 93 et dans
le numdro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L1NVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 k 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGAN1SMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.



N° 09/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 961

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES NOTIFIES PAR DES OFFICES NATIONAUX

L’Office europden des brevets a 6tabli de nouveaux montants en francs belges/luxembourgeois de
toutes les taxes sp6cifi6es dans le barfeme de taxes de l’OEB. Les nouveaux montants des taxes publi6es
dans la Gazette du PCTN° 02/1982 publi6e le 7 janvier 1982,sont6num6r6sci-dessous. Ils s’appliquent^
tous les paiements effectu6s & compter du ler avril 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant

(francs belges/luxembourgeois)

Taxe de transmission
Taxe de recherche
Taxe de recherche additionnelle
Taxe d’examen pr61iminaire
Taxe d’examen pr61iminaire additionnelle
Taxe nationale

3.200
32.100
32.100
21.700
21.700
9.800
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomm6 “volume II”, le volume I6tantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6signds et elus. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n^erlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriet6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, R6publique feddrale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les anndes prec6dentes. Le suppl6ment pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entr^e en vigueur
du PCT a l’6gard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Am6rique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 tevrier 1978

Gabon

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg 30 avril 1978 !)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 I’dgard

de PEtat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

R6publique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 tevrier 1982 2)

Su6de 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 ^

Togo 24 janvier 1978

Union sovtetique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d6signe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de d6poser des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Confomtement aux termes d’une notification adress6e au Bureau international, notification qui se r£tere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 67 it 71 et dans
le numdro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 72 d 76, dans le
numdro 08/1982, page 823 et dans le numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, page 77 et dans le nu-
mdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 d 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982, page 81 et 82 et dans le
numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982, pages 84 h. 87 et dans
le num£ro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics derniferement dans le num6ro 02/1982, pages 88 a 93, dans le
numdro 08/1982, page 824 et dans le num6ro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON LARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS DAMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publics derniferement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics derni^rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.



N« 10/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1083

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES ETABLIS EN VERTU DES REGLES 15.2d) ET 57.2e)

De nouveaux montants en francs franfais, en couronnes danoises et en francs belges/luxembour-
geois, tels qu’ils sont pr6cis6s ci-dessous, ont 6t6 btablis pour les taxes indiqu6es, en vertu des regies
15.2d) et 57.2 e) du rSglement d’ex6cution du PCT. Ces nouveaux montants s’appliquent a compter du 15
juin 1982.

Nature de la taxe
Montant

(francs franfais)
Montant

(couronnes danoises)
Montant

(francs beiges/
luxembourgeois)

1. Taxe de base
(regie 15.2d))
si la demande internationale ne

comporte pas plus de 30 feuilles 1,730 2,280 12,550

si la demande internationale
comporte plus de 30 feuilles 36 48 260

Taxe de designation
(r6gle 15.2a)) 415 550 3,020

Taxe de traitement

(rtgle 57.2a)) 530 3,860
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomme “volume II”, le volume I dtantle Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices design6s et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupr^s des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achet6 s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour TEurope
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service demise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achet6 le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
1’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT i regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

Autriche

Belgique

Bfesil

Cameroun

Congo

Danemark *

Etats-Unis
d’Amerique*

Finlande

France

Gabon

Hongrie

Japon

Liechtenstein *

Luxembourg

Date d’entrSe en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Cofee .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie ...... 23 juillet 1979 2)

Royaume-Uni

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 f6vrier 1982 2^

Subde 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978 ^
31 mars 1980 2)

23 avril 1979 2)

. 14 decembre 1981 2)

9 avril 1978 1}

,... 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978

ler d6cembre 1978 2)

.... 24 janvier 1978 r>

.. ler octobre 1980 2)

... 25 fevrier 1978 1}

... 24 janvier 1978 ^

27 juin 1980 2)

. ler octobre 1978 2)

19 mars 1980 2)

30 avril 1978 1}

Etat non lte par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d£sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

Confomtement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se fefere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernifbrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics demiferement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publics demiferement dans le numdro 02/1982, pages 67 k 71 et dans
le num6ro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982, pages 72 k 76, dans le
num£ro 08/1982, page 823 et dans le num6ro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics derni£rement dans le num6ro 02/1982, page 77 et dans le nu-
m6ro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 k 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, page 81 et 82 et dans le
numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 84 a 87 et dans
le numdro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 88 d 93, dans le
numdro 08/1982, page 824 et dans le numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 d 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 & 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont et6 publi6s demierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s demierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REQUES EN VE&TU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont £t£ publics demierement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE L’lNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)
ET A UX OFFICES RECEPTEURS

Le Bureau international a re?u de l’OAPI une notification l’informant que l’anglais a 6t6 adopts,
en plus du frampais, comme langue de travail de l’OAPI. En consequence:

i) les personnes domicili6es dans un Etat raembre de l’OAPI qui est Sgalement un Etat contrac-
tant du PCT, ainsi que les nationaux d’un tel Etat, peuvent dSposer une demande internationale en
anglais ou en franfais (auprSs du Bureau international agissant en quality d’office r6cepteur pour une tel¬
le demande);

ii) les traductions des demandes internationales ne doivei^t Stre fournies k l’OAPI en tant qu’offi-
ce design^ (ou Slu) en vertu de Particle 22.1) (ou 39.1)a)) du PCT que lorsque la demande internationale
n’a 6t6 dSposSe ni en anglais ni en franfais; dans un tel cas une traduction est requise soit en anglais soit
en franfais.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices r6cepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B * des instructions administratives selon le Trait6 de coopdration enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Trait6 de cooperation
enmature de brevets (PCT) pour lequel l’office r6cepteur est l’administration nationale de propriety in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europ6en des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriety industrielle) en quality d’office r6cepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont 6galement parties a la Convention sur le brevet europ£en. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiqu6s se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices designes:
Le code de chaque Etat d6signe est accompagn6 de l’abr6viation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat d6sign6 consid6re, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propri6t6 intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP R6publique populaire d6mocratique de Cor6e
AU Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Br6sil MC Monaco
CF Rdpublique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvdge
DE Allemagne, Rdpublique f6d6rale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Su6de
FI Finlande SN S6n6gal
FR France su Union sovi6tique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Am6rique
JP Japon EP Office europ6en des brevets

* Publi6e aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.



N° 11/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1199

DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1982 au 31 mars 1982)

Etats

designes

Offices rtcepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 004 029 005 004 023 034 016 005 020 038 012 008 002 008 002 046 - 125 033 0414
NAT - - - - 005 005 007 003 003 003 002 002 - 001 - 014 004 020 004 0073

AU NAT 003 031 004 - 020 017 015 002 020 060 009 019 002 008 - 043 009 181 022 0465
BE OEB 004 023 003 001 022 030 019 004 023 043 006 009 002 010 - 051 - 112 030 0392
BR NAT 003 013 002 - 013 Oil 009 004 023 028 004 006 001 007 - 028 002 140 018 0312
CE OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 017 005 0042
CG OAPI - 002 001 001 003 001 - - 006 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0042

CH
OEB 006 032 004 004 013 036 017 007 024 040 Oil 028 002 008 002 050 - 162 032 0478
NAT - - - - 009 005 008 003 007 004 001 007 - 002 - 017 006 029 004 0102

CM OAPI - 002 001 001 003 001 - - 006 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0042

DE
OEB 007 035 005 004 024 030 019 013 028 067 012 066 004 012 001 063 - 291 027 0708
NAT 002 002 - - 007 004 012 003 013 012 004 038 001 004 - 042 017 100 005 0266

DK NAT 003 012 002 - 019 009 012 009 015 036 006 008 001 011 001 054 - 098 026 0322
FI NAT 003 005 002 - 013 003 016 001 010 017 006 004 - 008 - 058 003 065 026 0240
FR OEB 007 036 005 004 025 045 019 013 022 066 Oil 083 005 013 003 070 - 312 036 0775
GA OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

GB
OEB 006 035 005 003 024 039 019 013 026 045 011 062 005 013 002 061 - 273 032 0674
NAT - 008 - - 007 009 012 002 009 016 001 031 - 004 - 039 015 085 009 0247

HU NAT 003 003 002 - 008 002 002 002 005 008 - 003 - - - 009 - 028 014 0089
JP NAT 005 035 005 004 040 053 018 010 047 089 013 013 008 010 002 068 016 370 053 0859
KP NAT - 003 002 - 004 - - - 003 007 001 - - 001 - 002 - 021 005 0049
LK NAT - 001 - - - - - - - - - - - - - 001 - - - 0002

LU
OEB 005 020 005 004 017 023 016 001 018 032 005 005 002 007 - 033 - Ill 021 0325
NAT - - 001 - 022 003 - - 004 002 - 001 - - - 002 003 007 001 0026

MC NAT - 002 - - 004 - 001 - 006 003 001 004 - - - 002 - 009 005 0037
MG NAT - 001 001 - 003 - - - 001 003 001 002 - - - 001 - 008 005 0026
MW NAT - 001 001 - 004 - - - - 003 001 002 - - - 001 - 008 005 0026

NL
OEB 005 033 005 004 024 036 018 006 024 052 010 021 003 Oil - 050 - 219 033 0554

NAT - 001 - - 003 005 009 003 005 004 002 013 - 003 - 015 006 041 001 0111
NO NAT 003 013 001 - 018 003 017 011 013 026 002 006 - - - 060 002 103 022 0302
RO NAT 003 002 002 - 007 - 002 - 003 003 004 003 - - - 006 - 037 009 0081

SE
OEB 005 032 004 004 022 037 019 012 024 058 012 020 003 Oil - 034 - 177 030 0504

NAT - - - - 003 006 010 003 003 005 001 002 - 004 - 016 003 056 002 0114

SN OAPI - 002 001 001 003 001 - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

SU NAT 003 006 003 001 013 006 006 007 014 014 009 011 - 002 001 030 - 078 015 0219

TD OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

TG OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

US NAT 006 040 006 004 042 063 022 012 056 088 015 109 007 015 003 085 017 048 052 0690

Sous-total

Nationales
037 179 034 009 244 204 178 075 260 431 085 284 020 080 007 593 103 1532 303 4658

Sous-total

Europeennes
049 275 041 032 194 310 162 074 209 441 090 302 028 093 010 458 - 1782 274 4824

Sous-total

OAPI
- 014 007 007 021 007 - - 037 014 014 014 - - - 007 - 0113 035 0290

Nombre total

de

designations
086 468 082 048 459 521 340 149 506 886 189 600 048 173 017 1058 103 3427 612 9772

Note: Le Bureau international n’a re9u, au cours de la pdriode 4laquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Cor6e, agissant en quality d’offices r6-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office r6cepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricai-
ne, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a reyu aucune demande intemationale.



1200 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N» 11/1982

EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE^US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1982 au 31 Mars 1982)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
re^usAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE su US EP

Allemand 008 - - - 029 068 - - - - 003 - 002 - - - - - 047 0157

Anglais - 042 - 004 - - 013 008 - 110 012 - 005 005 002 046 - 400 011 0658

Danois - - - - - - 014 - - - - - - - - - - - - 0014

Finnois - - - - - - - 008 - - - - - - - - - - - 0008

Francais - - 006 - 018 - - - 063 - - - - - 001 - - - - 0088

Japonais 113 0113

Nderlandais - - - - - - - - - - - - 001 - - - - - 001 0002

Norvdgien Oil 0011

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - 017 - - 0017

Su6dois - - - - - - - - - - - - - - - 052 - - - 0052

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

008 042 006 004 047 068 027 016 063 110 015 113 008 016 003 098 017 400 059 1120

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la pdriode a laquelle se rbfbre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la R6publique populaire d6mocratique de Cor6e, agissant en quality d’offices r6-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office r6cepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricai-
ne, le Gabon, le S6n6gal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les 6ditions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

dat6es d’aotlt 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomme “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6sign6s et elus. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monbgasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, R6publique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant an japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achet£ separement) est de 85
francs suisses et comprend la foumiture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann6es prec6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jourAt l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
1’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le suppl6ment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’igard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
f6d£rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d6cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2> 3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT a 1’dgard

de 1’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge1ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)o)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64A)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)alii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a)i) et ii).

S Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UX ET REGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne, Republique fiderale d’
Nom: Deutsches Patentamt

Office allemand des brevets
Si6ge et adresse postale: Zweibruckenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique fdddrale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Rdpublique feddrale d’Allemagne
Tdleimprimeur: 0523534 BPBM D, Munich, Rdpublique fdddrale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951 Tdldcopieur: (089) 2195-2221

Australie

Nom: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Sidge: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse tdldgraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Tdldimprimeur: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Tdldphone: (062) 83 2211

Autriche

Nom: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse tdldgraphique: -
Tdldimprimeur: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Tdldphone: (0222) 63 3636

Belgique
Nom: Ministdre des affaires dconomiques, Administration du commerce,

Service de la propridtd industrielle et commerciale
Sidge et adresse postale: Rue de Mot, 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Adresse tdldgraphique: Administration du Commerce, Rue de Mot 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Tdldimprimeur: VERLI 23658
Tdldphone: (02) 233.61.11

Brasil

Nom: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Sidge et adresse postale: Prafa Maud N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Brdsil
Adresse t616graphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Pra?a Maud N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Brdsil

T616imprimeur: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Bresil
Tdldphone: (021) 233 07 85

Danemark

Nom: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Si6ge et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse tdldgraphique: -
Tdldimprimeur: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Tdldphone: (01) 128440
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Etats-Unis d’Amirique
Nom: United States Patent and Trademark Office

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Si6ge: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: TWOC710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
T616phone: (703) 557-2003

Finlande

Nom: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Si6ge et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse t616graphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
T616imprimeur: -

Telephone: (90)641811

France

Nom: Institut national de la propri6t6 industrielle
Si6ge et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 290368 INPI PARIS, Paris, France
T616phone: (01) 266-93-13

Hongrie
Nom: Orszdgos Talalmanyi Hivatal

Office national des inventions
Si6ge: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon
Nom: Tokkyocho

Office japonais des brevets
Si6ge et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
T616phone: (03) 581-1101

Luxembourg
Nom: Minist6re de l’6conomie nationale, Service de la propri6t6 industrielle
Si6ge: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse t£16graphique: -
T616imprimeur: 3464 ECO LU, Luxembourg
T616phone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319



1332 GAZETTE DU PCT- SECTION IV N° 13/1982

Madagascar
Nom: Minist6re de l’6conomie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Si6ge: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: -

Malawi

Nom: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Si6ge: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse t616graphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
T616imprimeur: -
T616phone: 35077

Monaco

Nom: Direction du commerce, de l’industrie et de la propri6t6 industrielle
Si6ge et adresse postale: 8, rue Louis Notari, MC 98000 Monaco
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 469942 GOVERMO
T616phone: (93)30-1921

Norvbge
Nom: Styret for det industrielle rettsvern

Office norvegien des brevets
Si6ge: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norv6ge
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norv6ge
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 19152 NOPAT - N, Norvdge
T616phone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Nom: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Si6ge: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: (070)907616

Ripublique populaire dimocratique de Corie
Nom: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee

Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite pour les inventions
Si6ge et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, R6publique populaire
ddmocratique de Cor6e

Adresse t616graphique: Inventions Committee, Pyongyang, R6publique populaire d6mocratique de Cor6e
T616imprimeur: -

T616phone: 53284
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Roumanie

Nom: Oficiul de Stat pentru invenjii §i mSrci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Si6ge et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse t616graphique: OSIM Bucarest, Roumanie
T616imprimeur: 11370 ROPAT R
T616phone: 14-2746

Royaume-Uni
Nom: Patent Office

Office des brevets
Si6ge et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse t616graphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
T616imprimeur: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
T616phone: (01) 405-8721

Sri Lanka

Nom: Registry of Patents and Trademarks
Office des brevets et des marques

Si6ge et adresse postale: 267, Union Place, (5th. Floor), Colombo 2, Sri Lanka
Adresse t61egraphique: PATENTMARKS, Colombo, Sri Lanka
T616imprimeur: -
T616phone: 35932

Su&de

Nom: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Si6ge: Valhallavagen 136, Stockholm, Su6de
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Su6de
Adresse t616graphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Su6de
T616imprimeur: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Su6de
T616phone: (08) 225540

Suisse

Nom: Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle
Si6ge et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse t616graphique: BAGE, Berne, Suisse
T616imprimeur: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
T616phone: (031) 614811 ou 614946

Union sovUtique
Nom: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty

Comite dEtat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes
Si6ge et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovi6tique
Adresse t616graphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovidtique
T616imprimeur: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovi6tique
T616phone: (095)221-4976, 221-6224
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OMPI

Nom: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse t616graphique: «OMPI Gen6ve» ou «WIPO Geneva», Suisse
T616imprimeur: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 999111

OEB

Nom: Office europ6en des brevets
Si6ge: a Munich Departement

de La Haye
Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich 2 Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
R6publique f6d6rale Pays-Bas
d’Allemagne

Adresse t616graphique: - -

Teieimprimeur: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, R6publique Rijswijk (ZH)
federate d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Nom: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Stege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse t616graphique: OAPI, Yaounde
T616imprimeur: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANTLES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PR£LIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Nom de radministration
chargee de la recherche

intemationale

(date d’entr£e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a regard duquel radministration
ne procedera pas it la recherche

Pour fitre acceptte
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit 6tre r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets

(31 mars 1980)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
r£gle 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
r£gle 39.1* du PCT, a l’exception des
m6thodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand

Anglais
Franfais

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) k vi) de la
regie 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de
Paccord, qui stipule que PAdministration
«n’est pas tenue de proc6der a la
recherche» a P6gard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127)

Anglais

Japott
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la
r^gle 39.1 * du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220)

Japonais

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

m6thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de la recherche intemationale

n’est pas outill£e pour proc6der a la recherche de P6tat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations charg6es de l’examen preiiminaire international (suite)

Nom de radministration

charg6e de l’examen
preiiminaire international
(date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet k regard duquel l’administration
ne procfedera pas & l’examen

Pour 6tre acceptte aux fins
de l’examen preiiminaire

international, la
demande intemationale

doit 6tre r6digee
dans l’tme des langues

suivantes

Sukde

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques 1) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, 4 l’exception des: Danois

(17 mai 1978) 1) methodes de diagnostic Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Franfais
qu’ils: Islandais

a) ne soient pas comparables a des Norvegien
methodes mathematiques, a des
presentations d’informations,

b) n’aient pas un caract6re abstrait ou
intellectuel.

(Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’accord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 140 et No 13/1982, page 1339)

Suedois

Union sovi&tique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques 1) a v) de la Russe

pour les inventions et regie 67.1 * du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franfais

OEB

Office europ6en des brevets Objet sp6cifie aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Franfais

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de l’examen preiiminaire

international n’est pas outillde pour proc£der a un examen preiiminaire international au sujet de
tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Nom de (’administration

chargee de l’examen
pr&Iiminaire international
(date d’entrte en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet & regard duquel l’administration
ne procfcdera pas if l’examen

Pour litre acceptee aux fins
de 1’examen prGiminaire

international, la
demande internationale

doit fitre r6dig6e
dans l’une des iangues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets

(31 mars 1980)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets

(23 avril 1979)
Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT, a l’exception des
mdthodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand
Anglais
Franfais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la
r£gle 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220)

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
r£gle 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119)

Anglais **

* 1) th6ories scientifiques et math6matiques;
n) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc£d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc£d£s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th£rapie, ainsi que

mSthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg£e de l’examen prGiminaire

international n’est pas outillde pour proc6der <1 un examen prGiminaire international au sujet de
tels programmes.

** Les demandes internationales ne sont accept6es que lorsque leur langue de publication est l’anglais. Si
la demande internationale n’a pas 6t6 d6pos6e en anglais, une traduction en anglais est requise.
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Administrations chargees de la recherche intemationale (suite)

Nom de l’administration
chargee de la recherche

intemationale

(date d’entr6e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet k l’6gard duquel {’administration
ne procfedera pas & la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit 6tre r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

Su&de

Office royal des brevets et Objet sp6cifi6 aux rubriques 1) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des: Danois
(17 mai 1978) 1) methodes de diagnostic, Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Franyais
qu’ils: Islandais

a) qu’ils ne soient pas comparables a des Norv6gien
methodes math6matiques, a des
presentations d’informations,

b) n’aient pas un caractdre abstrait
ou intellectuel.

(Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’Accord, Gazette du PCT,No. 02/1978,
page 140 et No. 13/1982, page 1339)

Su6dois

Union sovtetique
Comite d’Etat de l’URSS Objet sp6cifi6 aux rubriques 1) a v) de la Russe
pour les inventions et rdgle 39.1 * du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franfais

OEB

Office europ6en des brevets Objet sp6cifie aux rubriques 1) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord, Fran^ais
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131) N6erlandais**

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) varietes v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la tMrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de la recherche intemationale

n’est pas outill6e pour proc6der a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales d6pos£es aupres des Offices des brevets de la Belgique
et des Pays-Bas.
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ACCORD ENTRE L’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE L’ENREGISTREMENT DE LA
SUEDE, EN QUALITE D’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL,

ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI:
MODIFICATION DES ANNEXES B ET C

L’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede et le Bureau international ont conve-
nu, en vertu des dispositions de Particle 16.2) de l’Accord *, de modifier l’annexe B de ce dernier. La mo¬
dification est de nature purement rddactionnelle et ne change pas la substance de Pannexe B. Le texte
modifie, tel qu’il a 6t6 convenu, se lit comme suit:

“ANNEXE B

OBJETS MENTIONNES SELON L’ARTICLE 6 DE L’ACCORD

Les objets prdvus aux regies 39.1 ou 67.1 qui, en vertu de PAccord, ne sont pas exclus de la recher¬
che et de Pexamen sont les suivants:

1) m6thodes de diagnostic

2) programmes d’ordinateurs, pour autant qu’ils:

a) ne soient pas comparables a des m6thodes math6matiques ou a des presentations
d’informations

b) n’aient pas un caractdre abstrait ou intellectuel.”

Cette note ne fait pas partie de Pannexe B de PAccord mentionn£ ci-dessus:

* Public dans le num6ro 02/1978 de la Gazette du PCT, pages 138 k 145.
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L’Office royal des brevets et de l’enregistrernent de la Suede a adressd au Bureau International de
POMPI, en vertu des dispositions de Particle 16.3)iii) de PAccord *, une notification l’informant de l’ad-
jonction d’une nouvelle rubrique au tableau des taxes et droits reproduit au paragraphe a) de Pannexe C
de PAccord. Cette rubrique se rapporte a la fourniture de copies de tous les documents cit6s dans le rap¬
port de recherche internationale ou dans le rapport d’examen prdliminaire international; une telle four¬
niture doit §tre demandde lors du ddpot de la demande internationale ou lors du d6pot de la demande
d’examen prdliminaire international, respectivement. Une version mise a jour du paragraphe a) de Pan¬
nexe C intitule “tableau des taxes et droits”, est publide ci-apres:

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION;
MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant en C.S.

Taxe de recherche (rdgle 16.1a)) 2.200.--**
Taxe de recherche lorsque le rapport de recherche est basd sur
un rapport de recherche antdrieur dtabli par POffice royal des
brevets et de Penregistrement de la Sudde ou par Poffice natio¬
nal d’un Etat contractant mentionnd k Particle 3.1)i) du pre¬
sent Accord, concernant une demande dont la priorite est re-
vendiqude pour la demande internationale 1.600.--***
Taxe additionnelle (rdgle 40.2a)) 2.200.--
Traduction de la demande internationale (rdgle 48.3) 0,91/mot
Preparation et expedition de tous les documents citds dans:

- le rapport de recherche internationale (r6gle 44.3b)) (com-
me requis lors du depot de la demande internationale) 150,~/jeu****

- le rapport d’examen pr61iminaire international (regie
71.2b)) (comme requis lors du depot de la demande d’exa¬
men prdliminaire international) 150,--/jeu****

Preparation et expedition de documents sdpards cites dans le
rapport de recherche internationale ou dans le rapport d’exa¬
men prdliminaire international (rdgles 44.3b) et 71.2b)) 1,75/page
Taxe d’examen pr61iminaire (regie 58.1b)) 1.500.--
Taxe additionnelle (regie 68.3a)) 1.500.-”

Ces notes ne font pas partie de Pannexe C de PAccord mentionnd ci-dessus:

* Publie dans le numdro 02/1978 de la Gazette du PCT, pages 138 a 145 etmodifid dans lesnumdros
07/1980, page 497, 09/1980, page 607 et 29/1980, page 2382.

** L’Office royal des brevets et de Penregistrement de la Sudde a fixd comme suit les contre-valeurs
dans d’autres monnaies du montant de cette taxe: Couronne danoise 2.825, Markka fmnoise 1.790,
Couronne norvdgienne 2.360.

*** L’Office royal des brevets et de Penregistrement de la Suede a fixd comme suit les contre-valeurs
dans d’autres monnaies du montant de cette taxe: Couronne danoise 2.050,Markka fmnoise 1.300,
Couronne norvdgienne 1.720.

**** Cette rubrique s’applique a compter du 13 juin 1982.
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OFFICES R£CEPTEURS

OFFICES RfiCEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domidlie
Office r6cepteur competent

Allemagne, Republique f6d6rale d’ Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europ6en des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europ6en des brevets

Belgique Ministdre des affaires economiques, Service de la
propri6t6 industrielle et commerciale (Bruxelles) ou
Office europ6en des brevets

Br6sil Institut national de la propri6t6 industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Am6rique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propri6t6 industrielle (Paris) ou
Office europ6en des brevets*

Gabon Bureau international (Gendve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Luxembourg Minist^re de l’6conomie nationale, Service de la
propri6t6 industrielle (Luxembourg) ou
Office europ6en des brevets

Madagascar **

Lorsque le d6posant est domicilii en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priority d’une demande ant6rieure d£pos£e en France doit etre
d£pos£e aupr^s de l’Institut national de la propri6t6 industrielle (Paris).

Cette information n’est pas encore disponibie.
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Offices rtcepteurs comp6tents (suite)

Etat contractant dont le d6posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilte
Office r6cepteur competent

Malawi Minist^re de la justice, D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Direction du commerce, de l’industrie et de la propriety
industrielle (Monaco-Ville)

Norv^ge Office norv6gien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europSen des brevets

R6publique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Cor6e

Comit6 pour les inventions (Pyongyang)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)* ou
Office europ6en des brevets**

S6n6gal Bureau international (Geneve)

Sri Lanka Office des brevets et des marques (Colombo)

Subde Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europ6en des brevets

Suisse Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Genfeve)

Union sovietique Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
d6couvertes (Moscou)

* Office r6cepteur egalement pour les personnes domiciles a Hong-Kong.
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut d6poser directement aupres de l’Office europ6en

des brevets

I) qu’aprfes avoir obtenu une autorisation 6crite aupres de l’Office des brevets (Londres)
II) qu’apres le d6pot d’une demande de brevet auprds de l’Office des brevets (Londres) pour la mSme

invention et si au moins six semaines se sont 6coul6es sans que le Comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donn6 des instructions interdisant la publication de l’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une
demande de brevet a 6t6 d6pos6e auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne residant pas
au Royaume-Uni.
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand Allemand 1 Office europeen Office europeen
des brevets des brevets des brevets

Australie

Office australien Anglais 1 Office australien Office australien
des brevets des brevets des brevets

Autriche

Office autrichien Allemand 2 Office europeen Office europeen
des brevets des brevets des brevets

Belgique
Ministere des affaires Allemand 3 Office europeen Office europeen
economiques, Service de ou anglais des brevets des brevets
la propriete industrielle ou franpais
et commerciale OU

neerlandais

Bresil

Institut national de la Anglais 3 Office autrichien Office autrichien
propriete industrielle des brevets des brevets

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Office des brevets Office des brevets
et des marques (Royaume-Uni)
des Etats-Unis ou

ou Office europeen
Office europeen des brevets

des brevets
Danemark

Office des brevets Anglais 1 Office royal Sans objet*
et des marques ou danois des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent fitre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen prGiminaire international comp6tentes sp6cifl6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande intemationale
& dGposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prgliminaire

international comp6tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargfee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets

et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europ6en
des brevets***

Sans objet*

Finlande

Office national des Anglais 1 Office royal Office royal
brevets et de ou finnois des brevets des brevets
l’enregistrement ou su6dois et de l’enregistrement

(Suede)
ou

Office europ6en
des brevets**

et de l’enregistrement
(Su&de)

ou

Office europ6en
des brevets**

France

Institut national de la
propri6t6 industrielle

Fra^ais 3 Office europ6en
des brevets

Office europ6en
des brevets

Hongrie
Office national des Allemand 3 Comit6 d’Etat Comitd d’Etat
inventions ou anglais

ou franfais
de l’URSS

pour les inventions
de l’URSS

pour les inventions
ou russe et les d6couvertes et les d6couvertes

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de l’6conomie Allemand 3 Office europ6en Office europden
nationale, Service de la
propri6t6 industrielle

ou franfais des brevets des brevets

Malawi

Ministere de la justice,
D6partement du Registrar
General

Anglais 3 Office europden
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

* L’office r6cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
** Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales d6posees en anglais.
*** Pour les demandes d6pos6es a compter du ler octobre 1982
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent fitre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires & dfeposer, et administrations chargfes de la
recherche intemationale et de l’examen prfliminaire international comp6tentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office rtcepteur

Demande intemationale
k d6poser en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prfliminaire

international compftentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prflimi-
naire international

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de
la propri6te industrielle

Franfais 2 Office europden
des brevets

Office europ6en
des brevets

Norvege
Office norv6gien
des brevets

Anglais
ou

norv6gien

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office n6erlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franfais

ou

n6erlandais

1 Office europ6en
des brevets

Office europ6en
des brevets

Ripublique populaire
democratique de Cor&e
Comit6
pour les inventions

Anglais
ou franfais
ou russe

3 Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franfais
ou russe

3 Office autrichien
des brevets***

ou

ComitS d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

ou

Office europ6en
des brevets***

Office autrichien
des brevets***

ou

Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

ou

Office europ6en
des brevets***

* L’office r6cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
** Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales d6pos6es en anglais.

Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales ddposees en allemand,
anglais ou franfais.

***
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Offices rdcepteurs: Ieurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent dtre ddposdes les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires 4 ddposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen prdiiminaire international compdtentes spdcifides par ces offices
(suite).

Office rdcepteur

Demande intemationale
d ddposer en

Administrations chargdes de la recherche
intemationale et de l’examen prdliminaire

international compdtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargde
de la recherche
intemationale

Administration chargde
de l’examen prdlimi¬
naire international

Royaume-Vni *
Office des brevets Anglais 3 Office europden

des brevets
Office des brevets

(Royaume-Uni)

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais 3 Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europden
des brevets

Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)
ou

Office europden
des brevets

Su&de

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais
ou danois
ou finnois
ou islandais
ou norvdgien
ou suddois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Sudde)

ou

Office europden
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Sudde)

ou

Office europden
des brevets**

Suisse ***

Office fdddral de la

propridtd intellectuelle
Allemand
ou franfais

1 Office europden
des brevets

Sans objet****

Union sovietique
Comitd d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les ddcouvertes

Russe 3 Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

* Office rdcepteur dgalement pour les personnes domicilides a Hong-Kong.
** Administration compdtente seulement pour les demandes intemationales ddposdes en anglais.
*** Office rdcepteur dgalement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
**** L’office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lid par le chapitre II du PCT.
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Offices ricepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent 6tre diposies les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exempiaires i diposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen priliminaire international compitentes spicifiies par ces offices
(suite).

Office ricepteur

Demande intemationale
& diposer en

Administrations chargies de la recherche
intemationale et de l’examen priliminaire

international compitentes

Langue
Nombre

d’exempiaires

Administration chargie
de la recherche
intemationale

Administration chargie
de l’examen prilimi-
naire international

Organisation Mondiale de
la Propriite Intellectuelle *

Bureau international Anglais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI ou des brevets des brevets

franqais ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suide) (Suide)

ou ou

Comiti d’Etat Comiti d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les dicouvertes

ou ou

Office europien Office europien
des brevets des brevets

Organisation europeenne
des brevets

Office europien des Allemand 3 Office europeen Office europien
brevets ou anglais des brevets des brevets

ou franfais

Office ricepteur pour les nationaux du Cameroun, du Congo, du Gabon, de la Ripublique centrafri-
caine, du Sinigal, du Tchad et du Togo ou pour les personnes domiciliies dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RfiCEPTEUR

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

Australie

625 DM
(dans le mois

suivant
le d6pot)

13 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

150 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

236 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

5 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

57 dollars A. 25 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

300 dollars A.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

4370 SA
(lors du depot)

90 SA
(lors du depot)

1050 SA 550 SA*
(lors du depot)

12 310 SA
(lors du d6pot)

Belgique
Minist6re des Affaires
6conomiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale
(franc beige)

12 550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

3020 F.B. 1500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

32 100 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Brisil

Institut national de la

propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de
527 F.S.**

(lors du d6p6t)

Equivalent en
Cr.$ de
11 F.S.**

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

127 F.S.**

4987 Cr.$
(lors du d6p6t)

Equivalent en
Cr.$ de

4500 SA**
ou

2200 C.S.**
ou

300 dollars**
ou

1700 DM**
(lors du d6pot)

Si cette taxe n’est pas r6gl6e au moment du d6p6t, un d61ai de deux mois est accorde.

Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiqu6s pour la taxe de
recherche ont trait aux recherches effectu6es respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par 1’OfFice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europden des brevets.
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Taxes payables & POffice r6cepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amerique

2280 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

48 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

550 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

2825 C.D.*
ou

5850 C.D.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

270 dollars
E.U.

(lors du d6pot)

6 dollars
E.U.

(lors du depot)

65 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement
(Markka finnoise)

FIM 1200
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 25
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

FIM 290 FIM 300
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

FIM 1790***
ou

FIM 3360**
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

France

Institut national de la
propri6t6 industrielle
(franc frangais)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le d6pot)

415 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
le depot)

Hongrie
Office national des
inventions

(forint)

Equivalent en
Fts. de
527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
11 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
127 F.S.

1300 Fts.
(lors du

depot)*****

Equivalent en
Fts. de

250 R****
(dans le mois

suivant
le d6pot)

* Recherche internationale effective par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de Penregis-
trement (Finlande), l’Office norvdgien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de): 2050 C.D.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europden des brevets. Nouveau montant en vigueur
a partir du 13 mai 1982.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toute¬
fois, si la recherche a 6te effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregistrement
(Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par
l’Office royal des brevets et de 1’enregistrement (Suede): FIM 1300.

**** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decou-
vertes.

***** Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du d6p6t, Poffice invitera le d6posant a la payer dans un
deiai qui sera fixe dans l’invitation.
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Taxes payables k FOffice rtcepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

Luxembourg

62 400 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

1300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

15 000 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen

(dans le mois
suivant
le depot)

MinistOre de l’6cono-
mie nationale, Service
de la propriety
industrielle

(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 550 F.L.
ou

12 550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.L.
ou

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

3020 F.L.
ou

3020 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

32 100 F.L.
ou

32 100 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

MinistOre de la justice,
D6partement du
Registrar General
(kwacha)

240 K
(lors du d6pot)

5 K
(lors du depot)

58 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Direction du commerce,
de Pindustrie et de la
propriete industrielle
(franc /ran (a is)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

415 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norv6gien
des brevets

(couronne norvegienne)

Pays-Bas

1600 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

385 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2360 C.N.*
ou

4515 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office n6erlandais
des brevets

(florin)

695 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

14 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

170 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depdt)

* Recherche internationale effectu6e par l’Office royal des brevets et de Penregistrement (Sudde);
toutefois, si la recherche a ete effective auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), l’Office norv6gien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de Penregistrement (Su6de): 1720 C.N.

** Recherche internationale effectu6e par l’Office europ6en des brevets.
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Taxes payables k POffice rtcepteur (suite)

1351

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
k compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Equivalent Equivalent Equivalent 30 won Equivalent
pour les inventions en won de en won de en won de (dans le mois en won de
(won) 527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

127 F.S. suivant
le depot)

250 R*
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques
(lei)

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

127 F.S. 3 mois
suivant
le depot)

4500 SA**
ou

250 R*
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Royaume-Vni
Office des brevets

(livre sterling)
£ 149

(lors du depot)
£3

(lors du depot)
£ 36 £7

(lors du depot)
£ 424

(lors du depot)

Sri Lanka

Office des brevets Equivalent Equivalent Equivalent 1000 roupies Equivalent
et des marques

(roupie)
en roupies de

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

en roupies de
11 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

en roupies de
127 F.S.

(lors du depot) en roupies de
300 $.A.*****

ou

2200 C.S ******
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Subde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1510 C.S.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

31 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

365 C.S. 300 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

2200 C.S.****
ou

4300 C.S.***
(dans le mois

suivant
le depot

* Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes.
** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office europ6en des brevets.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de);

toutefois, si la recherche a et6 effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
gistrement (Finlande), l’Office norv6gien des brevets, 1’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.

***** Recherche internationale effectuee par l’Office australien des brevets.
****** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de).
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Taxes payables & POffice rgcepteur (suite)

Office rtcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
k compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Suisse

Office federal de la 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 80 F.S. 1500 F.S.
propriete industrielle (dans le mois (dans le mois (dans le mois (dans le mois
(franc suisse) suivant suivant suivant suivant

Union soviitique
Comite d’Etat de

le d6pot)

196 R

le depot)

4 R 47 R

le ddpot)

25 R

le depot)

250 R
l’URSS pour les (dans le mois (dans le mois (dans le mois (dans le mois
inventions et les suivant suivant suivant suivant
d6couvertes le d6pot) le depot) le d6p6t) le depot)
(rouble)

Organisation Mondiale
de la Propriiti
Intellectuelle

Bureau international 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 100 F.S. 517 F.S.*
de l’OMPI (lors du depot) (lors du d6p6t) (lors du d6p6t) ou

(franc suisse)

Organisation
europeenne des
brevets

Office europ6en 4370 S.A. 90 S.A. 1050 S.A. 1230 S.A.

750 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1500 F.S.****
(lors du depot)

12 310 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 625 DM 13 DM 150 DM 170 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 149 £3 £36 £42 £424
ou franc frangais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 1730 FF 36 FF 415 FF 440 FF 4370 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 150 F.S. 1500 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 190 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

1510 C.S. 31 C.S. 365 C.S. 430 C.S. 4300 C.S.
ou ou ou ou ou

12 550 F.L. 260 F.L. 3020 F.L. 3200 F.L. 32 100 F.L.
ou ou ou ou ou

12 550 F.B. 260 F.B. 3020 F.B. 3200 F.B. 32 100 F.B.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

* Recherche internationale effectu6e par 1’Office autrichien des brevets
** Recherche internationale effective par POffice royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de).
*** Recherche internationale effective par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectu6e par POffice europ6en des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

addHionnelle

Taxe pour la d61ivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets

/ dollar australien)
250 dollars A. 5 dollars A.

par document
-

Autriche

Office autrichien des brevets

( schilling autrichien)
4500 SA 6 SA par page -

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page -

Subde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
/ couronne suedoise)

2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union sovietique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les d6couvertes
( rouble)

170 R 0,20 R par page -

Organisation europienne
des brevets

Office europ6en des brevets
( schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc frangais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12310 SA
ou

1700 DM
ou

£424
ou

4370 FF
ou

1500 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4300 C.S.
ou

32 100 F.L.
ou

32 100 F.B.

* Les taxes indiqu6es dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE
(INTERNATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL

OU AUTRE) A DEJA EU LIEU *

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japott
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCTNo 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCTNo 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche (inter¬
nationale, de type international ou autre) effectuee precedemment par l’administration en cause. Le
tableau resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune
desdites administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause
par un renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du Reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargges de la recherche intemationale
au cas oil une recherche (intemationale, de type international ou autre) a dgjil eu lieu (suite)

Administration chargge
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Sudde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche antgrieur

90%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilisg

Etats-Unis d’AmMque
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amgrique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 1 23 a 1 28)

L’examinateur constate que l’un des
critgres suivants a gtg observg;

1) recherche antgrieure trgs complgte,
ne ngcessitant qu’une mise & jour
ou qu’une recherche complgmentaire
succincte

90%

2) recherche antgrieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90 %

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europgen des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche antgrieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut Stre utilisg

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’AmMque. Une recherche sur l’dtat de la
technique effectuge a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) ant6rieure est considgrge comme une
recherche de type international pour dgterminer s’il y a lieu de procgder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectugs selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittges pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’gtat de la technique effectuges au
cours de l’examen ultgrieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont entigrement ou partiellement fondges
sur des recherches internationales (antgrieures) portant sur des demandes internationales.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas oh une recherche (intemationale, de type international ou autre) a d6ja eu lieu (suite)

Notes (Suite)

2) Office europden des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont 6t6 effectu6es par POffice europ6en des brevets

l) pour une demande de brevet europ6en (ant6rieure);
n) pour une demande nationale (ant6rieure)

(en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «standard» demand6e a titre priv6 a l’6gard d’une demande (ant6rieure); et que

la priorit6 de la demande ant6rieure est revendiqu6e dans la demande intemationale ult6rieure.

Les crit^res suivants ont 6t6 adopt6s pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche compl£mentaire n6cessaire;
- remboursement h 75 %: recherche compl6mentaire effectu6e dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consult6es lors de la recherche ant6rieure ou 6tendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore 6t6 consult6es;

- remboursement a 50 %: recherche compl6mentaire effectu6e dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions d6ja consult6es et 6tendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore 6t6 consultdes;

- remboursement a 25 %: recherche compl6mentaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiqu6e. (Par exemple, lorsque la
demande europ6enne est fond6e sur plusieurs demandes ant6rieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche ant6rieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRfiLIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
I’examen

pr61iminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen

prtliminaire

Taxe
d’examen

pteliminaire
additionnelle*

Taxes pour la d61ivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen pteliminaire

international*

Taxes pour la d61ivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien
des brevets

(dollar
australien)

Autriche

73
dollars
A.

100
dollars A.

(dans le
mois qui
suit le

d£pot de la
demande

d’examen)

100
dollars A.

5 dollars A.
par document

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

Japon

1340 SA 4500 SA
(lors du

d£pot de la
demande

d’examen)

4500 SA 6 SA par page

Office japonais
des brevets

(yen)

Royaume-Uni

19 200
yen

12 000 yen

(lors du
d6p6t de la
demande

d’examen)

9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Office des
brevets

(livre sterling)

£46 £35 **(lors
du ddpot de
la demande

d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 35

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’exp6dition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’exp6dition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

465 C.S. 1500 C.S.
(lors du

d6p6t de la
demande
d’examen
ou dans
le mois
suivant

l’invitation
a payer)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page 1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche intemationale n’a 6t6 6tabli ou si une recherche additionnelle s’av6re

n6cessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.
A Dans chaque cas ou le rapport d’examen pr£liminaire international doit etre traduit par le Bureau

international, le montant indiqu£ dans cette colonne doit etre augments d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables It (’administration chargee de Pexamen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 60 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour
les inventions et
les ddcouvertes
(rouble)

Organisation
europienne
des brevets

Office europden 1340 SA

(dans le
mois qui
suit le

ddpot de la
demande

d’examen)

8330 SA 8830 SA 8,70 SA 8,70 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 190 DM 1150 DM 1150 DM 1,20 DM 1,20 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 46 £287 £ 287 £0,30 £0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc frangais 530 FF 2960 FF 2960 FF 3,10 FF 3,10 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 162 F.S. 1010 F.S. 1010 F.S. 1,10 F.S. 1,10 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise 210 FIs. 1300 FIs. 1300 FIs. 1,40 FIs. 1,40 FIs.
ou franc ou ou ou ou ou

luxembourgeois 465 C.S. 2910 C.S. 2910 C.S. 3,00 C.S. 3,00 C.S.
ou franc beige; ou ou ou ou ou

au choix du 3860 F.L. 21700 F.L. 21 700 F.L. 25,00 F.L. 25,00 F.L.
deposant) ou ou ou ou ou

3860 F.B. 21700 F.B.
(lors du
ddpot
de la

demande

d’examen)

21700 F.B. 25,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expddition si les
copies doivent Stre
expddides par avion)

25,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’exp6dition si les
copies doivent etre
exp6di6es par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectud a Munich, la demande d’examen prdlimi-

naire international peut dgalement etre ddposde et les taxes paydes a Rijswijk.

A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indiqud dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE

EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE *

Administration charg6e de
l’examen prOiminaire international

Conditions pour que
le remboursement soit effectu6

Montant du remboursement

Australie

Office australien des brevets Aucune 100%

Autriche

Office autrichien des brevets Aucune 100%

Japon
Office japonais des brevets Aucune 100%

Royaume-Uni
Office des brevets Aucune(!) 100%

Subde

Office royal des brevets Aucune 100% dans le cas des regies
et de l’enregistrement 57.4.c) et 58.2.C)

Montant pay6 diminu6 de celui
de la taxe de transmission dans
le cas de la r£gle 60.1 .c)

Union sovietique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les d6couvertes

Pas encore fix6es jusqu’a 100%

Organisation europeenne

des brevets
Office europ6en des brevets Aucune 100%

* Ce tableau resume les renseignements refus en vertu de la regie 58.3 concernant la mesure et les
conditions dans lesquelles, le cas 6ch6ant, les administrations chargees de l’examen prGiminaire inter¬
national rembourseront tout montant pay6 a titre de taxe d’examen prSliminaire lorsque la demande
d’examen prGiminaire international est consid6r£e comme n’ayant pas 6t6 pr£sent6e, en vertu des reg¬
ies 57.4.c), 58.2.c) ou de la rfegle 60.1.c).

(l) Office des brevets duRoyaume-Uni: L’Office se r6serve le droit de remboursermoins que lemontant
total et/ou amettre certaines conditions dans tout cas particulier ou il considsfie que les circonstances ju-
stifient une telle action.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 162 F.S.

Taxe sp6ciale pour publication anticip6e sur demande du d6posant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’exp6dition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2)6/ du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes et droits enumer6s ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franfais
anglais

ou franqais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais *

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franfais *

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Portugais Langues
autres que
l’allemand,
l’anglais

et le franqais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois “

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d£sign£s (on £lus) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationaies et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preiiminaire international

Office

d£sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de
l’enregistrement

Finnois
ou

suddois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
l’allemand, 1’anglais,
le franpais ou le russe

Allemand,
anglais, franpais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg

Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propridtd industrielle

Allemand
ou franpais*

Madagascar
Ministere de
l’dconomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la

justice, Ddpartement
du Registrar General

Anglais

Monaco

■Direction du commerce,
de l’industrie et de la
propri6te industrielle

Franpais Langues autres
que le franpais

Franpais

Norv&ge
Office norv6gien
des brevets

Norvdgien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d£sign£s (ou §lus) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prUiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6ciftee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets

N6erlandais Langues autres
que l’allemand,

l’anglais
et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Ripublique populaire
democratique de Coree

Comit6
pour les inventions

Corden Langues autres
que l’anglais,
le franfais
et le russe

Anglais,
fran9ais
ou russe*

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que l’allemand,

l’anglais,
le franfais
et le russe

Allemand,
anglais,
franfais*
ou russe*

Royaume-Vni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais Langues autres
que l’anglais

Anglais

Suide

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Suddois Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franqais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Suisse

Office federal
de la propri6t£
intellectuelle

Allemand,
franfais

ou italien*

Union soviitique
Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign£s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prOiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
prtliminaire international

Office

d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laqueile
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laqueile
la traduction
est requise

Organisation
europtenne
des brevets

Office europ6en Allemand, Langues autres que Allemand,
des brevets anglais Pallemand, l’anglais anglais

ou franfais* et le franfais ou franfais*

Organisation africaine Anglais _ _

de la propri&ti
intellectuelle

ou franfais

* Au choix du d6posant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpas applicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: 21 mois en ce qui concerne
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
45 dollars A.

Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 550 SA* n’estpasapplicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

1949Cr. $
pour un modele

d’utilite: 1490 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise 800 C.D.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
150 C.D.

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
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Conditions requises par les offices d6sign£s (ou 61us) en matiere de taxes nationales et de d61ais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux d£lais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

sptcifUs aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de d6p6t:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

ind6pendante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

d6pendante
ou inddpendante

a compter de la onzi^me:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de d6pot:
FIM 650

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzidme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de ddpot:
en tant qu’office d6sign6:

2000 Forints*
en tant qu’office 61u:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de d6pot:
pour un brevet:

6300 yen, pour un
modele d’utilitC

4700 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (lorsqu’elle est exig6e) de
cette demise, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle39.1)a), le d61ai est celui pr6vu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le d61ai pr6vu a Particle
39.1) a)).

* Seulement dans le cas ou Poffice d6sign6 (ou 61u) n’est pas l’office r6cepteur.
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Conditions requises par les offices d&signGs (ou 6Ius) en matiere de taxes nationales et de d61ais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux dfilais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

sp6rifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de Franc Taxe de d6pot: Le d61ai sp6cifi6 a Farticle 22.2)
l’6conomie nationale,
Service de la
propri6t6 industrielle

luxembourgeois 100 F.L.*
Annuit6 premiere ann6e:

700 F.L.
Taxe de publication:

175 F.L.
Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuity deuxidme
ann6e: 700 F.L.**

n’estpas applicable: le d61ai
sp6cifi6 a Farticle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
F6conomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

Malawi

*** *** ***

Ministdre de la
justice, D6partement
du Registrar General

Kwacha 6 Le d61ai sp6cifi6 a Farticle 22.2)
n’estpasapplicable:led61aisp6-
cifi6 k Farticle 22.1) (ou a Far¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Monaco

Direction du commerce, Franc Taxe de d6pot: Le d61ai sp6cifi6 a Farticle 22.2)
de l’industrie et de la
propri6t6 industrielle

Norvkge

. franfais 30 FF*
Annuity premiere ann6e:

10 FF
Annuity deuxieme
ann6e: 10 FF**

n’estpasapplicable: le d61ai sp6-
cifi6 k Farticle 22.1) (ou a Far¬
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas

Office norv6gien
des brevets

Couronne

norv6gienne
Taxe de d6pot:

C.N. 800
Taxe additionnelle

pour chaque
revendication

a compter de la onzi^me:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas oil l’office d6sign6 (ou 61u) n’est pas Foffice recepteur.
** Seulement lorsque Fannuit6 vient a 6ch6ance avant l’expiration du 20e mois.
*** Pas encore d6fini.
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Conditions requises par les offices dEsignEs (ou Elus) en rnatiere de taxes nationales et de dEIais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux dElais

Office dEsignE
(ou EIu)

Monnaie
Nature

et
montant

spEdfiEs aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office nEerlandais
des brevets

Florin 255 FIs.
augmentEs de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Ripublique populaire
democratique de Cor&e

ComitE
pour les inventions

Won Taxe de dEpot:
80 won

Le dElai spEcifiE a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le dElai spE-
cifiE a l’article 22.1)(ou k l’ar¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei* L 1950
augmentEs de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de prioritE: 130 L

Le dElai spEcifiE a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le dElai spE¬
cifiE a Particle 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de dEpot:

£ 7**
Aucune

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Suide

Roupie Taxe de dEpot:
1000 roupies

Le dElai spEcifiE a l’article 22.2)
n’estpasapplicable:le dElai spE¬
cifiE & l’article 22.1)(ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Couronne
suEdoise

800 C.S. Aucune

* Les taxes doivent etre payEes en montants Equivalents en dollars E.U. (selon le taux de change officiel
de la Banque roumaine du commerce extErieur). Les dEposants des pays ayant conclu des accords
bilatEraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union soviEtique) peuvent effec-
tuer les paiements en montants Equivalents en roubles.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 57 livres sterling, pour l’examen prEliminaire et la
recherche, doit etre acquittEe avant l’expiration de la pEriode de 20 mois mentionnEe a l’article 22
(ou de la pEriode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursEe partiel-
lement ou en totalitE.
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Conditions requises par les offices d£sign£s (ou 61us) en matifere de taxes nationales et de d£lais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux d£lais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

sp6dfi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de ddpot: Le ddlai spdcifid a Particle 22.2)
de la propri6t6
intellectuelle

80 F.S. n’est pas applicable: le ddlai
spdcifid a Particle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Union sovietique
Comit6 d’Etat Rouble Taxe de ddpot: Le ddlai spdcifi6 a Particle 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable: le d61ai sp6-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifid a Particle 22.1) (ou a
et les d6couvertes chaque revendication

inddpendante a compter
de la deuxifbme: 55 R

Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europden Schilling 3770 SA Regie 104 ter du R6glement
des brevets autrichien ou ou d’ex6cution de la Convention

Deutsche Mark 520 DM sur le brevet europden:
ou ou «La taxe 'nationale pr6vue 4

livre sterling £ 130 Particle 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prdvue a

franc franfais 1340 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de ddsigna-

franc suisse 460 F.S. tion prdvues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas dchdant, les

florin 590 FIs. taxes de revendication pr£vues
ou ou 4 la r6gle 31 de la Convention

couronne 1320 C.S. sont acquittdes dans le mois qui
suddoise ou ou suit Pexpiration du ddlai fixd 4

franc 9800 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, 4 Particle 39,

ou

franc beige
9800 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traitd

de coop6ration.»

Organisation africaine Franc CFA Taxe de depot et de pre- Le d£lai spdcifid 4 Particle 22.2)
de la proprUti mi6re annuity: n’estpasapplicable:led61aisp6-
intellectuelle - pour un brevet:

36 000 FCFA.
- pour un certificat
d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de d£pot pour un
module d’utilit6:

50 000 FCFA
Deuxi6me annuity

36 000 FCFA.
Taxe de publication:

60 000 FCFA.

cifid 4 Particle 22.1) (ou 4 Par¬
ticle 39.l)a)) s’appilque dans
tous les cas
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature
et

montant

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle
(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des-
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la de-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de

pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins du format A4:
27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
27000 FCFA* par tran¬
che de chaque 10 pages
ou planches ou fraction
de tranche.

* La tranche des 10 premieres pages ou planches du format A4 est exemptee de la taxe.
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OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT L’INVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

indication ulterieure

Allemagne,
Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’ Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Belgique Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(Washington)

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a 1’article 39.l)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a foumir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donndes concemant l’inventeur (suite)

Etats ddsignds Offices ddsignds

Ddlai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent Stre communiquds

(ou dlus) (ou dlus)
Au moment du ddpftt

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requdte,

indication ultdrieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Liechtenstein Office feddral de la

propridtd intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministdre de l’dconomie
nationale, Service de la
propridtd industrielle
(Luxembourg)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministdre de l’dconomie
et du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Malawi Ministere de la justice,
Ddpartement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Monaco Direction du commerce, de
l’industrie et de la propridtd
industrielle (Monaco)

Peuvent figurer dans la requdte Non requis

Norvdge Office norvdgien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requdte Voir note 2)

Pays-Bas Office nderlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requdte Voir note 1)1)Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure; sinon 20 mois a compter de la date de ddpot
de la demande internationale.

2) Si les donndes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du ddlai fixd a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1 )a) du PCT, POffice invitera le ddposant a fournir ou & computer les donndes
manquantes dans un ddlai qui sera fixd dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et Padresse de Pinventeur.

4) Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqu6e dans la demande internationale, 21
mois a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a 6t6 dlu avant l’expiration d’un ddlai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de ddpot de la demande internationale (ou 26 mois k compter de cette
meme date si l’Etat a dte dlu avant Pexpiration d’un ddlai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi-
ration de ce ddlai les donndes n’ont pas dtd fournies ou sont incompletes, POffice invitera le ddposant
a les fournir ou a les completer.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn6es concemant l’inventeur (suite)

Etats d6sign6s Offices d6sign6s

D6lai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou 61us) (ou 61us)
Au moment du d6p6t

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

indication uMrieure

R6publique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propri6t6 intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

R6publique
populaire
d6mocratique
de Cor6e

ComitS d’Etat pour la
science et la technologie,
Comit6 pour les
inventions (Pyongyang)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

S6n6gal Organisation africaine de
la propri6t6 intellectuelle
(Yaound6)

Doivent figurer dans la requSte Non admise

Sri Lanka Office des brevets et
des marques (Colombo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Sufede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Office federal de la
propri6t6 intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

1) Lorsque la priority d’une demande ant6rieure est revendiqu6e dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure; sinon 20 mois a compter de la date de ddpot
de la demande internationale.

2) Si les donndes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du d61ai fix6 a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, POffice invitera le d6posant k fournir ou a computer les donn6es
manquantes dans un d61ai qui sera fix6 dans Pinvitation.

3) Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de d6pot de la demande antdrieure (ou 25 mois 4 compter de cette date si l’Etat
est 61u avant Pexpiration d’un d61ai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois k compter
de la date de d6pot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a 6t6
61u avant Pexpiration d’un d61ai de 19 mois a compter de cette meme date) et, s’il n’est pas 6tabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera
pas 6tabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

DOai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a l’article 39.1)a) du PCT, FOffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 du PCT

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La Belgique et la France sont les seuls Etats parties a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets
et a un traite de brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont les legislations natio¬
nals prevoient que toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le
deposant desire obtenir un brevet regional.

L’article 2.3) de la Loi beige du 8 juillet 1977 portant approbation du Traite de cooperation en matiere
de brevets s’enonce comme suit:

«3) Toute designation ou, le cas echeant, toute election de la Belgique dans une demande internationale
est consideree comme Tindication que le deposant desire obtenir un brevet europeen conformement a la
Convention sur le brevet europeen.»

L’article premier de la Loi franpaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du Traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consideree comme tendant a 1’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la Convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat d6sign6 peuvent d£pendre de la question de
savoir si la personne indiqu6e dans la demande internationale en tant que d6posant aux fins de cet Etat
est habilit6e, selon la legislation nationale de cet Etat, a d6poser une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en mati&re de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale doit etre deposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office d6sign6, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiqu6e comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Am6rique.

Les articles 111, 115,116,117 et 118 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, He partie - Brevetabilite
des inventions et d61ivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’6noncent comme suit (traduc¬
tion du Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet doit etre adress6e par 6crit au Commissaire par l’inventeur, sauf disposition
contraire dans le present Titre. La demande doit comprendre: 1) un m6moire descriptif (specification)
conform6ment a Particle 112 du present Titre; 2) un dessin, conform6ment a Particle 113 du present Titre;
et 3) un serment du deposant, conform6ment a Particle 115 du present Titre. La demande doit etre sign6e
du deposant et accompagn6e de la taxe prescrite.

115. Serment du deposant

Le d6posant doit declarer sous serment qu’il croit 6tre l’inventeur original et premier du proc6d6,
de la machine, de Particle manufacture, de la composition de matures ou du perfectionnement pour lequel
il demande un brevet; il doit indiquer de quel pays il est ressortissant. Ce serment peut 6tre pret6 aux
Etats-Unis par-devant toute personne autoris£e par la loi a recevoir des serments ou, dans un pays Stranger,
devant tout fonctionnaire diplomatique ou consulaire des Etats-Unis autoris6 k recevoir des serments, ou
devant tout fonctionnaire muni d’un sceau officiel et autorise a recevoir des sermets dans le pays etranger
ou le deposant se trouve et dont l’habilitation est certifiee par un fonctionnaire diplomatique ou consulaire
des Etats-Unis, et ce serment est valable s’il est conforme aux lois de l’Etat ou du pays ou il est fait. Si la
demande est faite conform6ment au present Titre par une personne autre que l’inventeur, le serment peut
etre modify en consequence.
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116.Co'inventeurs

Lorsqu’une invention est faite conjointement par deux personnes ou davantage, elles doivent demander
conjointement le brevet, en signant chacune la demande et en pretant chacune le serment exigd, sauf
disposition contraire dans le present Titre.

Si un coi'nventeur refuse de participer a une demande de brevet ou ne peut etre trouvd ou atteint
en ddpit d’efforts diligents, la demande peut etre faite par l’autre inventeur en son nom et en celui de
l’inventeur ddfaillant. Le Commissaire peut, sur preuve des faits pertinents et aprds l’envoi a 1’inventeur
d6faillant de la notification qu’il juge opportune, ddlivrer le brevet 4 l’inventeur qui depose la demande,
sous reserve des droits dont l’inventeur ddfaillant jouirait s’il avait participd a la demande. L’inventeur
ddfaillant peut se joindre subs6quemment 4 la demande.

Lorsque, par erreur, une demande de brevet comprend une personne a titre de coi'nventeur ou ne
comprend pas un coi'nventeur et que l’erreur n’implique, de la part de cette personne, aucune intention de
tromperie, le Commissaire peut permettre que la demande soit modifide en consequence, dans les termes
qu’il prescrit.117.Ddcds ou incapacity de l’inventeur

Les reprdsentants ldgaux d’inventeurs ddcddds ou frappds d’incapacitd juridique peuvent ddposer
des demandes de brevet en se conformant aux mdmes exigences et selon les m§mes modalitds et conditions
que l’inventeur.118.Ddpfit par une personne autre que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de ddposer une demande de brevet, ou qu’il ne peut etre trouvd ou atteint
en ddpit d’efforts diligents, la personne a qui l’inventeur a cddd ou accept6 par dcrit de cdder l’invention,
ou qui prouve autrement des droits qui suffisent a justifier cette action, peut demander le brevet au nom
de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, en fournissant la preuve des faits pertinents et en prouvant
que cette action est ndcessaire pour preserver les droits des parties ou pour dviter des dommages irrdparables;
le Commissaire peut ddlivrer un brevet k cet inventeur, aprds l’envoi a celui-ci de la notification que le
Commissaire juge suffisante et sous rdserve des regies qu’il prescrit.

L’article 373 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, IVe partie - Traitd de cooperation en mature
de brevets, Chapitre 37 - Etape nationale, s’dnonce comme suit (traduction du Bureau international):

373. Ddposant non qualify

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis n’est pas accepts par l’Office des brevets
pour l’dtape nationale si elle est ddposde par une personne non qualifide selon le chapitre 11 du present
Titre comme ddposant aux fins du ddpot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle demande
internationale ne peut pas servir de base pour la reconnaissance d’une date de d6pot antdrieure selon
l’article 120 du prdsent Titre en faveur d’une demande ddposde ultdrieurement, mais elle peut servir de
base pour une revendication de priority selon l’article 119 du prdsent Titre si les Etats-Unis n’dtaient pas
le seul pays designd dans cette demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

L’Ausfralie, le Danemark, les Etats-Unis d’Am6rique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfege*, les Pays-Bas, la Sufede et
la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets dont les legislations
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Australie

La rdgle 87 du Reglement de brevets et Particle 30 de la Loi sur les brevets (1952 telle que modifi6e)
s’enoncent comme suit (traduction du Bureau international):

Rtgle 87 du Reglement de brevets

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un ddposant en vertu de Particle 30 de
la Loi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men-
tionn6e dans Particle 15.5) du Traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d’une
taxe de 300 $.

4) Dans le present Reglement, on entend par “deposant” la personne qui -

a) aprds Pentr6e en vigueur du present Reglement, d6pose une demande de brevet autre
qu’une demande internationale et

b) requiert, dans les trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig¬
nements lui soient fournis par le Commissaire en vertu de Particle 30 de la Loi.

Article 30 de la Loi

Le Commissaire peut, conform6ment a la pr6sente Loi, fournir des renseignements sur une ques¬
tion interessant ou concernant:

a) un brevet;

b) une demande de brevet qui a 6t6 ouverte a Pinspection publique; ou

c) tout autre document, r6sum6, description ou publication conserve a 1’Office des brevets
ou a la bibliotheque de POffice des brevets.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’ex6cution
s’dnoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, Padministration competente en mature de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectude par une administration charg6e de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en mature de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
sont similaires a celles de la Loi suedoise sur les brevets et par consequent ne sont pas reproduites ici.
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Section 5 du Rfeglement d’ex6cution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionn6e a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effective, il doit d6poser aupres de l’administration comp£tente en mature de brevets une requete
6crite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de d6pot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a 6t6 consid£r£e comme d£pos£e.
Si la demande de brevet n’est pas rddigde dans une langue accepts par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagn6e d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en mature de brevets.

2) Si le d6posant ddsire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectu6e par une
administration d6termin6e choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requSte.

3) Ladite requSte sera consid6r6e comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du d61ai fix6 au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), Titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - G6n6ralit6s, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’6noncent comme suit (traduction du Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification 6mi.se par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales depos6es le ler juin 1978 et aprds feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut 6galement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a r6gler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale d6pos6e ultdrieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’6tablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectu6e lors de Emission de la premiere notification quant au fond relative 4 une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse Stre obtenu pour une demande internationale d6pos6e ult6rieurement

Hongrie
Article 8 du D6cret

L’article 8 du D6cret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la Loi
N° 14 de l’ann£e 1980 sur la promulgation du Trait6 de coop6ration en matiere de brevets s’6nonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en franfais par le Bureau inter¬
national):

1) Le d6posant peut demander, en vertu de l’article 15.5)a) du Trait6, qu’une recherche de
type international soit effectu6e a l’6gard d’une demande hongroise r6guli£rement d£pos6e aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectu6e, selon l’article 15.5)c) du Trait6, par l’admi¬
nistration chargde de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale d6pos£es aupr£s de l’Office national des inventions en tant qu’office r6cepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par rOffice neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, POffice des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Rfeglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Dficret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a POffice des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par POffice
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvteme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entr6e en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’6nonce comme suit:

litre neuvifcme: Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de l’article 15, 5e alin6a, du Trait6 de coop6ration
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit Stre pr6sent£e a POffice dans les six mois suivant la date de d6pot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit Stre pay6e en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est r6dig6e la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
Padministration chargde de la recherche internationale, comp6tente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit Stre pr6sent6e simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fix£es dans le traitd de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions pr6vues a Particle 126, ler a 3e alindas, sont remplies, POffice transmet
les documents requis k Padministration chargee de la recherche internationale, qui est comp6tente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requ6rant; une copie est vers6e au dossier de
la demande de brevet.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU RfiGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES D£SIGN£S (OU ELUS)

Minist&re de Veconomie naiionale, Service de la propriety industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6pot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office d6signe (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 d6pos£e auprds de cet
Office en qualite d’office r6cepteur.

Minist&re d’Etat, Service de la propriete industrielle (Monaco)

Taxe nationale. Le d6posant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6pot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office d6sign£ (ou elu) si la demande internationale a 6t6 d6pos£e aupr£s de cet
Office en quality d’office r6cepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le d6posant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6pot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office d6sign£ (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 d£pos£e aupr£s
de cet Office en qualite d’office r6cepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le ddposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramen£e a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a 6t6 6tabli pour sa demande (en tant que demande
internationale ddsignant la R6publique fed6rale d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)

Taxe nationale. Le d6posant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6p6t) a l’Office national des
inventions lorsque ce dernier est l’office d£sign6 (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 d6pos6e aupr^s
de cet Office en quality d’office rdcepteur.

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche pay6e est rembours6e ii 25%, 50%,
75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a 6t6 joint a la demande internationale, le montant
du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut utiliser ce
rapport de recherche internationale.



N° 13/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1383

Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du Reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par POffice australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104to5 du Reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a POffice
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

*

**

Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

Article 94.2) de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres deMadagascar au sujet
des demandes intemationales designantMadagascar, le projet de legislation surla propriety industrielle soumis
aux autorites competentes prevoit, entre autres, la prorogation des d61ais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apr£s son entree en vigueur, l’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les deiais ainsi prorog6s seront
pr6cis6s par les autorit6s competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiques aux d6posants qui utilisent la voie du PCT et qui d6signent ou 61isent Madagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou eiire valablement Madagascar et de diff6rer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entr6e en vigueur et que les d61ais 4
observer en vertu de cette loi aient 6te fix6s.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litt6raux permettant d’identifier les institutions
dans la liste qui figure dans le tableau suivant)

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amdrique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Amdrique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

Central Museum of Industrial Microorganisms (CMIM)
Main Board for the Microbiological Industry under the USSR Council ofMinisters
Dorozhnaya ul. 8
Moscow, 113545
Union sovidtique

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur

128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection of Microorganisms (CCM)
J.E. Purkynd University of Brno
Tf. Obrancu Mini 10
Brno
Tchdcoslovaquie

* Institution de ddpot ayant acquis le statut d’autoritd de ddp6t internationale en vertu du Traitd de Budapest
sur la reconnaissance internationale du ddpot des micro-organismes aux fins de la procedure en matidre de bre¬
vets.
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Institutions de d6pflt (suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)*
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
R6publique f£d6rale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRI)*
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Higashi 1-chome
Yatabe-machi

Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
R6publique f6d6rale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
1-1, 1-chome
Yagoi,
Bunkyo-ku
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie (NLM)
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

National Collection of Dairy Organisms (NCDO)
National Institute for Research in Dairying
Shinfield

Reading
Berks
Royaume-Uni RGZ 9AZ

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)*
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen

Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection of Microorganisms (HNCM)
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

* Institution de d6pot ayant acquis le statut d’autorit6 de d6p6t internationale en vertu du Trait6 de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matidre de bre¬
vets.
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Institutions de d6p6t (suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London

Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)*
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Su&de

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovi6tique

Vsesoyuznaya Kollektsia Mikroorganizmov (VKM)
(All-Union Cultures Collection ofNonpathogenic Microorganisms)
Institute of Biochemistry and Physiology of Microorganisms
USSR Academy of Sciences
Pushchino
Moskovskaya obi. 142292
Union sovi6tique

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorit6 de d6pot internationale en vertu du Traits de Budapest
sur la reconnaissance internationale du d6p6t des micro-organismes aux fins de la procedure en mature de bre¬
vets.

Note

Ce tableau n’indique pas, & propos des institutions de d6p6t, les types de micro-organismes qui peuvent
Stre d6pos6s auprfes de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupr^s des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de d6p6t qui ont acquis le statut d’autorit6 de d6pot internationale en
vertu du Trait6 de Budapest sur la reconnaissance internationale du d6pot des micro-organismes aux fins de la
proc6dure en mature de brevets sont donndes de temps & autre dans “La Propri6t6 industrielle”, revue publi^e
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Office dOsigne
(ou 61u)

Indications (Gventuelles)
qui doivent figurer outre
cedes vis6es dans la

rfegle 136/s.3.a)i) k iii)
(notifications revues
conformement it la
rfegle 136/s.7.a)i))

Delai (Oventuel) plus court que
celui specific dans la r^gle
136w.4 dans iequel le dOposant
doit foumir

A) les indications visOes dans
la rfegle 13bis. 3.a)i) i iii)
B) toute indication supple -
mentaire sp6cifi6e dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications revues confor-
m£ment 4 la rtgle 136«.7.a)ii))

Liste des institutions de
depdt auprfes desquelles
des depots peuvent Otre
effectues (identifiOes par

les codes indiquOs
dans la liste prOcedente

des institutions
de depot)

(notifications refues con-
formement & la

rfegle 136u.7.b))

Allemagne, Republique
fidirale d’

Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique 6galement

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le d6pot a et6 ef-
fectue pas plus tard que la
date de priority* de la de-
mande intemationale

(lorsqu’une date de depot
antdrieure a cette date n’a
pas 6t6 indiqu6e, confor¬
mement;! la regie 13bis.
3-a)ii))
b) Dans lamesure du pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de
depot au moment du depot

(voir egalement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du d6pot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-
r6es dans la liste (voir
note 6) ci-dessous;
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Hongrie

Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

d6posant, les caractdris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de A), lors du
d6pot en ce qui conceme la
notification relative it un
depot de microorganisme

avant la date de depot de la
demande ou a cette date
Dans le cas de B), aucun

HNCM et d’autres
institutions non 6num6-
r6es dans la liste (voir
note 3) ci-dessous); la
note 1) ci-dessous

s’applique egalement

Japon

Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son proc6de de pro¬
duction,
iii) son utility

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)
et de B): lors du depot

(a inclure dans la
description)

FRI; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement

Se r6f&re 4 la date de priority telle qu’elle est ddfinie 4 l’article 2 xi) du PCT.
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Offices dOsignOs (ou elus) dont la legislation nationale applicable pennet de faire reference aux d6p6ts de micro-organis-
mes (suite)

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la
regie 136/s.3.a)i) i iii)
(notifications re9ues
conformement & la

regie 136w.7.a)i))

Delai (6ventuel) plus court que
celui specifle dans la rfegle
136 is.4 dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications visees dans
la regie 13bis. 3.a)i) * iii)
B) toute indication supple¬
mental sp6cifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications repies confor¬
mement & la regie 136«.7.a)ii))

Liste des institutions de

depot auprfes desquelles
des dOpOts peuvent fitre
effectues (identifiOes par

les codes indiquOs
dans la liste prOcOdente

des institutions
de depot)

(notifications rejues con¬
formement & la
regie 136w.7.b))

Pays-Bas

Office n6erlandais
des brevets

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM,
CMI, FRI, IF, NLM,
NCIB, NRRL, SRIA

Royaume-Uni

Office des brevets Dans la mesure ou ils Dans le cas de A), a ATCC, CCAP, CMI,
sont disponibles au depo- l’expiration de deux mois NCDO, NCIB, NCTC,
sant, renseignements se a partir de la date de depot NCYC et toute autre

rapportant aux caracte- international institution (voir
ristiques du micro- Dans le cas de B), lors note 5) ci-dessous);

organisme du depflt la note 1) ci-dessous
s’applique Ogalement

Su&de

Office royal des brevets Dans la mesure ou ils Aucun ATCC, CBS, CNCM,
et de l’enregistrement sont disponibles au d6po-

sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

DSM, IF, NCIB, NRRL

Suisse

Office federal de la Aucune Dans le cas de A), lors ATCC, CBS, CCAP,
propriete intellectuelle du depot pour l’identifica-

tion de l’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

CNCM, CMI, DSM,
FIB, FRI, IAM,

IF, NCIB, NCTC, NCYC,
NRRL, SBL;

la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Union soviitique

Comite d’Etat de Dans la mesure ou elles Aucun Aucune liste foumie
1TJRSS pour les inven- sont disponibles au depo- (voir note 4) ci-dessous);
tions et les decouvertes sant, renseignements se

rapportant aux caract6-
ristiques du micro-
organisme et une

description taxonomique

la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europienne des brevets

Office europ6en Dans la mesure ou ils Dans le cas de B), lors ATCC, CBS, CNCM,
des brevets sont disponibles au d6po-

sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

du depot DSM, FIB, FRI, IF,
NCIB, NCYC, NRRL;

(voir la note 8) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement;
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Offices ddsignds (ou dlus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle au sens du Traite de Budapest sur la reconnais¬
sance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de brevets. En
consequence, le depot peut etre effectud auprds de toute institution de depot ayant acquis le statut d’au-
torite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est donnee de temps a autre
dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par 1’OMPI).

2) L’Office allemand des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectuds, aux
fins de la procedure enmature de brevets devant cet office, auprds de «toute institution reconnue scienti-
fiquement dans le pays et k l’6tranger», et ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee
dans cette Gazette.

3) L’Office national hongrois des inventions a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en
matiOre de brevets devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution iden-
tifi6e dans la liste) «toute institution de depot bien connue sur le plan international)).

4) Le Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes a informe le Bureau international que des
depots peuvent etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de
«toute institution de depot». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette des¬
cription sera publiee lorsqu’elle aura 6te refue de cet office.

5) L’Office des brevets du Royaume-Unia informe le Bureau international que des depots peuvent etre effec¬
tues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, en plus des institutions enumerees
dans la liste, auprds de «toute institution de depot partout dans le monde».

6) L’Office des brevets et des marques desEtats-Unis a inform6 le Bureau international que des depots peuvent
etre effectu6s, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, auprds de «toute institu¬
tion de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter, de
conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipuldes dans la jurisprudence des Etats-
Unis». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee
lorsqu’elle aura 6t6 re9ue de cet office.

7) L’Office des brevets et desmarques desEtats-Unis & informe le Bureau international que, si les memes indica¬
tions ne sont pas aussi incluses dans une demande antdrieure dont la prioritd a dtd revendiqude, la priori¬
td de la demande antdrieure ne sera pas accordde.

8) L’Office europeen des brevets a informd le Bureau international que, si le ddposant ddsire quejusqu’ala pu¬
blication de la mention de la ddlivrance du brevet europden ou jusqu’a la date a laquelle la demande est
rejetde, retirde ou rdputde retirde, l’accessibilitd au micro-organisme prdvue au paragraphe 3 de la rdgle
28 du Reglement d’exdcution de la Convention sur le brevet europden ne soit rdalisde que par la remise
d’un dchantillon a un expert ddsignd par le requdrant (rdgle 28, paragraphe 4 dudit Rdglement d’exdcu¬
tion), il doit en informer le Bureau international par une ddclaration dcrite avant l’achdvement de la prd-
paration technique de la publication de la demande internationale. Cette ddclaration doit etre distincte
de la description et des revendications de la demande internationale et dtre de prdfdrence effectude en
utilisant le formulaire PCT/RO/134 visd dans l’instruction 209 des Instructions administratives du PCT.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Br6sil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

R6publique populaire
democrat!que de Cor6e:

Roumanie:

Sri Lanka:

Designation de I’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de l’enregistrement (3)

Ministere de l’6conomie nationale,
Service de la propriety industrielle

Ministere de l’6conomie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la justice, D6partement du Registrar General

Direction du commerce, de l’industrie et de la propriete industrielle

Office norv6gien des brevets (3)

Comite pour les inventions

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Office des brevets et des marques

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriety intellectuelle

Notes

(1) L’office concern^ a informe le Bureau international que, si la 16gislation nationale en vigueur ne prdvoit
pas les d6p6ts de micro-organismes, cette mSme legislation ne contient aucune interdiction de ces depots.

(2) L’office concern6 a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le d6p6t de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A l’heure actuelle le “R6glement danois se borne a stipuler que dans certains cas les depots
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) Les offices concernes ont inform6 le Bureau international qu’ils n’exigent pas “mais seulement recom-
mandent fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui font par-
tie des inventions concern6es”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de d6p6t, mais qu’en pratique l’office “reconnalt des d6p6ts effectues
aupres des institutions spedalisees des Etats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en quality d’offices d6sign6s ou 61us)
d’une revendication de priority si le dCposant n’a pas observe le d61ai (ex-
pirant k la fin du 16e mois & compter de la date de priority de la demande
intemationale) en ce qui conceme la presentation du document de priority

(liste etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fourni par les offices conceives)

Etat contractant Office national

Br6sil Institut national de la propriete industrielle

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, D6partement du Registrar General

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Su6de Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office federal de la propri6t6 intellectuelle

Union sovietique Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les d6couvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le d6posant n’a pas pr6sent6 le document de
priorite comme le pr£voit la r£gle 17.1 .a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le do¬
cument de priorite leur soit pr6sent£ pendant le traitement national s’ils ne Pont pas d6ja refu dans le ca¬
dre de la procedure pr6vue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document n’a
pas 6te pr6sent6 avant l’expiration de 16 mois a compter de la date de priorite de la demande internatio-
nale.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGIE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de de la r6gle 16bis. 3 du PCT excluant
l’applicationdela regie 16 bis. 1 etdela regie 166w.2*du PCT aux offices, entant qu’officesrdcepteursse-
lon le PCT, des trois pays suivants:

Australie

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a re9u des notifications en vertu de la r6gle 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxi6me phrase**, aux offices, en tant qu’offices r6-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norv6ge
Su6de

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la r6gle 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementaies indiqu6es ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — post6rieurs a la demande internationale — adress6s par les moyens indiqu6s ci-apr6s:

Allemagne, R6publique f6d6rale d’: t616graphe, t616imprimeur
Autriche: t£16graphe, t616imprimeur
Br6sil: t616graphe, t616imprimeur
Danemark: t616graphe, t616imprimeur
Etats-Unis d’Am6rique: t616imprimeur
Finlande: Ulegraphe
France: t616graphe, t616imprimeur
Hongrie: t616graphe, t616imprimeur
Luxembourg: t616graphe, t616imprimeur
Malawi: t616graphe
Monaco: t£16graphe
Norv6ge: t616graphe, t616imprimeur
Pays-Bas: t616graphe
Roumanie: t616graphe, t616imprimeur
Su6de: t616imprimeur
Suisse: t616graphe, t616imprimeur
Union sovi6tique: t£16graphe, t616imprimeur
Office europ6en des brevets: t616graphe, t616imprimeur
Bureau international de l’OMPI: t616graphe, t616imprimeur, t616copieur (copies facsimile par l’in-
termSdiaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses t616graphiques et de t616imprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementaies sont publics dans le present num6ro de la Gazette du
PCT.

* Voir la r6gle 16bis du PCT, publi6e dans le num6ro 17/1980 de la Gazette du PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la r£gle 80.6b), publi6e dans le num6ro 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
*** La liste reproduce dans le texte qui suit fera l’objet de mises 4 jour p6riodiques dans des num£ros

ult6rieurs de la Gazette du PCT.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURNE PEUT
PAS ETRE ATTEINT OU N’EST PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique enmature de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les dbposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consid6ree comme n’ayant pas 6t6 effectube et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut Stre atteint pendant une periode ne depassant pas le deiai fix6 dans la regie
26.2, la demande internationale peut Stre depos6e sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven¬
teur ou d’un pouvoir sign6 par lui est une irrbgularite qui peut etre corrigbe en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut rembdier en dbposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requSte
a 6tb signbe par un mandataire), ddment signbe par l’inventeur, dans le dblai precite.

Lorsque la signature de l’inventeur ne peut pas Stre obtenue dans le dblai flxb dans la regie 26.2 ou lors¬
que l’inventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un coimenteur refuse de s’associer k une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’AmSrique ou ne peut Stre trouv6 ou atteint aprbs des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut etre sign6e par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de l’inven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Ambrique ou ne peut etre trouvb ou atteint aprbs des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accept6 par 6crit de cbder l’invention ou qui peut faire la preuve d’int6rSts suffisants de priority
en la mature justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de l’inventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette rbgle joue aussi lorsque tous les coiinventeurs refusent de signer ou ne
peuvent §tre trouvbs ou atteints aprbs des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui dbpose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est considbrbe comme un «autre reprbsentant» au sens de la regie 2.1.

Lorsque l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut Stre atteint, son reprbsentant doit fournir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requSte ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de l’inventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le d61ai fix6 par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon Particle 14.1 )a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (d6faut de si¬
gnature de l’inventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir s6par6 signe de l’inventeur,
lorsque le formulaire de requete a 6t6 signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co'fnventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la dernibre
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le reprbsentant n’est pas un coi'nventeur,
cette declaration doit indiquer que le reprbsentant de Pinventeur possede un intbret de propribte suffi-
sant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est nbcessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empbcher que ne soient causes des torts irrbparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre trouv6 ou at-
teint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exigg de l’inventeur doit etre fait par la
personne («Pautre repr6sentant» au sens de la r£gle 2.1) faisant la demande pour l’inventeur qui n’a pas
sign6 et qui est mentionng dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accom-
pagnd d’une preuve des faits en cause et indiquer la demiere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas si-
gn6. Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est ngcessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empgcher que ne soient caus6s des torts inseparables. II faut aussi de¬
poser a l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, la promesse 6crite de cession ou une
autre preuve d’intgrgt de propridte ou une copie certifI6e de ces pieces.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’6dition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvieretdejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6sign6s et 61us. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les dScouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office fmlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl HeymannVerlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, R6publique federate d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publics en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Date d’entrfie en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d£cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas 8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fbvrier 1982

Su6de 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)al).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)al et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)q)ii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)oli) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NA TIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1337 et 1338.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont £t£ publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t£ publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1361 a 1364.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1365 a 1370.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont6tb publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publibs dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont6t£ publies dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publids dernibrement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de ddcembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, dejuin et de ddcembre 1980, dejanvieret dejuillet 1981,etdejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’ddition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de ddcembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publid en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices ddsignds et dlus. Les chapitres ddja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office fmlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mondgasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridtd intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Amd-
rique du Nord, PAmerique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant zn allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22,Rdpublique fdderale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant e,n japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separdment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jourpublides en 1982 et
les anndes prdcddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group6e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pourl’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2>3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT & Pigard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)o)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)oj et 64A)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue & Particle 64.2)ajii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont £t£ publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1337 et 1338.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t£ publids dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6te publids dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont et£ publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et£ publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette duPCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1361 a 1364.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1365 a 1370.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 4 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign6s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI ET
L’OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI

MODIFICATION DE L’ANNEXE

L’Office des brevets du Royaume-Uni a adress6 au Bureau international de l’OMPI, en vertu des disposi¬
tions de PArticle 15.3) de l’Accord* mentionn6 ci-dessus, une notification l’informant de l’augmentation des
montants des taxes et droits indiqu6s a l’annexe de l’Accord sous chiffres 1 et 2. Les nouveaux montants (aug-
ment6s) sont les suivants:

Taxe Montant

livres sterling
1. Taxe d’examen pr61iminaire (regie 58.1)

a) lorsqu’un rapport de recherche internationale
a 6tabli pour l’invention

37,00

b) lorsqu’aucun rapport de recherche internationale
n’a 6t6 6tabli pour 1’ invention

37,00 plus l’equivalent en
livres sterling de la taxe de re¬
cherche de 1’OEB

2. Taxe additionnelle prdvue a la r£gle 68.3 pour chaque invention, cette
taxe ne ddpasse pas le mon¬
tant de la taxe pertinentemen-
tionn6e au point 1

Les montants augments s’appliquent a compter du 12 juillet 1982

* Public au pages 118 a 122 du num6ro 02/1978 de la Gazette du PCT.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DU COMITE DES INVENTIONS DE LA
REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE

EN TANT QU’OFFICE DESIGNE ET ELU

Le ComitE des inventions a informE le Bureau international des exigences suivantes, selon les ar¬
ticles 22.1) et 39.1)a) du PCT:

i) Une traduction en langue corEenne de la demande internationale (telle que modifiEe, si des
modifications selon Particle 19.1) ont 6t6 effectu6es) doit etre remise dans le dElai prEvu a Particle 22.1)
ou a Particle 39.1) au ComitE des inventions (voir, toutefois, le point v) ci-dessous). Au lieu de remettre
une traduction en corEen, le dEposant peut demander au ComitE des inventions d’Etablir celle-ci pour lui.
Dans ce dernier cas, le dEposant recevra une invitation a payer, dans le dElai fixE par le ComitE des inven¬
tions, une taxe de traduction, dont lemontant sera prEcisE dans Pinvitation. Le paiement de la taxe de tra¬
duction devra Etre effectuE de la manure indiquEe au point iii) ci-dessous;

ii) Une taxe de dEpot national de 80 wons doit Etre versEe au ComitE des inventions;

iii) Le paiement doit etre effectuE par cheque ou par virement d’un montant Equivalent en livres
sterling ou en deutsche mark (sur la base du taux de change en vigueur au moment du paiement) sur le
compte de la Foreign Trade Bank of the Democratic People’s Republic ofKorea auprEs de la Bank ofChi¬
na k Londres (Pounds Sterling account No 112259-0300, Deutsche Mark account No 112259-0305);

iv) Si le paiement de la taxe de traduction mentionnEe au point i) ci-dessus est effectuE dans le dE-
lai fixE dans la notification adressEe au dEposant par le ComitE des inventions, le dElai prEvu a Particle
22.1) ou a Particle 39.1), selon le cas, sera rEputE avoir EtE observE par le dEposant;

v) Jusqu’a la publication, dans le volume II du Guide du dEposant du PCT, des renseignements
plus dEtaillEs concernant la procEdure devant le ComitE des inventions en tant qu’office dEsignE ou Elu,
tous les dEposants ayant dEsignE (ou Elu), dans leur demande internationale, la REpublique populaire dE-
mocratique de CorEe recevront une notification du ComitE des inventions relative aux exigences men-
tionnEes ci-dessus et les invitant 4 accomplir les formalitEs nEcessaires pourPouverture de la phase natio-
nale dans un dElai de trois mois a compter de la date de la notification. Si ce dElai est respectE, les dElais
prEvus aux articles 22.1) et 39.1) du PCT seront rEputEs avoir EtE observEs. Si le dElai applicable expire
plus de trois mois aprEs la date de la notification, cette date postErieure s’appliquera.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de d6cembre 1978 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuinet de d6cembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981,etdejan-
vier 1982.

en franfais*
Pddition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
dat£es d’aoflt 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomm6 “volume II”, le volume 16tantle Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et eius. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupr6s des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle pr6sentation en feuilles mo¬
biles) auprds de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique federate d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant sn japonais aupr^s de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/mise ajourpubli6es en 1982 et
les amtees pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour is l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group6e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entrte en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Rdpublique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler ddcembre 1978

Etats-Unis
d’Anferique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7
Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT k l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege1ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cofee 8 juillet 1980

Roumanie523 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)0,1).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue & Particle 64.2)u,)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UXETREGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Renseignements relatifs aux Etats design6s (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 k 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REtpUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LADEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont etd publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1361 4 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dansle numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

L’Office norv6gien des brevets a adresse au Bureau international de L’OMPI une notification l’informant
d’une augmentation des montants des taxes nationales. Les nouveaux montants de ces taxes sont les suivants:

Nature de la taxe Montant

Couronnes norv6giennes

Taxe de d6pot 1000

Taxe additionnelle pour chaque revendication 200
a compter de la onzifeme

Ces nouveaux montants s’appliquent a compter du ler juillet 1982
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomme “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6sign6s et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, k l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupr&s des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposanten allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach275, D-8000 Munich 22, R6publique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprSs de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann£es pr£c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entr6e en vigueur
du PCT a Pdgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
feddrale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrfe en vigueur
du PCT a l'dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 f6vrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lib par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prbvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration pr6vue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration pr6vue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICES NA TIONA UXETREGIONA UX, BUREA UINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PREL1MINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638 et dans le numero 16/1982, page 1761 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

RENSE1GNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6te pubiies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6te pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6te pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier 1982.

en franpais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices design6s et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su^dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en framjais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, PAm6rique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, R6publique fed6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achet6 separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pourune commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifcre de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Brdsil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler ddcembre 1978

Etats-Unis
d’Anferique ’’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’Sgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvdge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
ddmocratique de Corde 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Su6de 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovfetique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilites intemationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)q)ii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)ali) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le num6ro 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numdro 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA TABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LADEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638 et dans le numdro 16/1982, page 1761 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTA1NES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 k 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

RENSE1GNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont £t£ publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette duPCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’Office europden des brevets a dtabli en francs belges/luxembourgeois et en francs franfais de
nouveaux montants de toutes les taxes fixdes dans le bareme des taxes de l’OEB. Les nouveauxmontants
exprimds dans ces monnaies, qui correspondent aux taxes publides dans la Gazette du PCTN0 13/1982
du 13 mai 1982, sont illustrds ci-dessous. Us s’appliquent a tous les paiements effectuds a compter du 16
juillet 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant
francs belges/luxembourgeois francs franfais

Taxe de transmission
Taxe de recherche

- pour une recherche europdenne ou
une recherche europdenne compld-

3.300 480

mentaire 32.900 4.760
- pour une recherche internationale 33.500 * 4.800 **

Taxe d’examen prdliminaire 22.600 3.280
Taxe d’examen prdliminaire additionnelle
Taxe pour la ddlivrance de copies de docu¬

ments citds dans le rapport d’examen

22.600 3.280

prdliminaire international 25 3,40
Taxe nationale 10.200 1.480

L’Office brdsilien des brevets a notifid de nouveaux montants de taxes, tels qu’illustrds ci-dessous,
qui lui sont payables en tant qu’office rdcepteur et qu’office ddsignd (ou dlu). Ces nouveaux montants
s’appliquent & tous les paiements desdites taxes qui sont dus a compter du 31 mai 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant

cruzeiro

Taxe de transmission 6.214
Taxe de ddpot (brevets) 4.660
Taxe de ddp6t (moddles d’utilitd) 3.107

* Ce montant s’applique dgalement aux paiements effectuds auprds des Offices de brevets de la Bel¬
gique et du Luxembourg en tant qu’offices rdcepteurs a compter de la mdme date.

** Ce montant s’applique dgalement aux paiements effectuds auprds des Offices de brevets de la
France et de Monaco en tant qu’offices rdcepteurs a compter de la meme date.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, dejuinet de d6cembre 1980, dejanvieret dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franjais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publi6 en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices design6s et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et PAmSrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle pr6sentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach275, D-8000 Munich 22, R6publique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut 6tre achet6 s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achet6 le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group6e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrfie en vigueur
du PCT a P6gard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
f£d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d6cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1
Etats-Unis
d’Am6rique 1,2,3
Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fSvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrSe en vigueur
du PCT 4 l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non li£ par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)alii).

5 Avec la declaration pr6vue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue 4 Particle 64.2)ali) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UXETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont btb publies dernibrement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont btb publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont btb publies dernierement dans le numbro 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numbro 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont btb publics dernibrement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont btb publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont btb publibs dernierement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352 et
dans le numbro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont btb publibs dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont btb publies dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont btb publibs dernierement dans le numbro 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numbro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.



N° 19/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2115

Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENTDE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982, pages 1361 & 1364 et
dans le num6ro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dansle num6ro 15/1982, page 1638, dans lenum6ro 16/1982, page 1761 etdansle num6ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 k 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 k 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 6Ius) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont et6 publi6s dernibrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publibs dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publibs dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES SELON
LE TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

(PCT)

MODIFICATION

Le Directeur General de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle a modify Pin-
struction 307 des instructions administratives du PCT en vertu de la r6gle 89.2 du rfeglement d’ex6cution
du PCT. Le texte de l’instruction 307 modifid est presentd ci-dessous. Le nouveau texte prend effect le 19
aout 1982.

Instruction 307

Systeme de numerotation des demandes internationales

Les documents constituant pr6tendument une demande internationale selon la rdgle 20.1 refoi-
vent un numdro de demande internationale constitud paries lettres “PCT”, suivies d’un trait oblique puis
du code a deux lettres, prdvu a l’annexe B, identifiant l’office rdcepteur, de deux chiftfes indiquant Fan¬
nie de reception des premiers de ces documents, d’un trait oblique et d’un numdro a cinq chiffres attri-
buds dans l’ordre continu de reception des demandes internationales (par exemple, “PCT/SU78/
00001 ”). Lorsque le Bureau international agit, selon la rdgle 19.1 .b), en tant qu’office rdcepteur pour un
office national, le code a deux lettres identifiant l’office national pour lequel le Bureau international agit
en tant qu’office rdcepteur est utilis6. Toutefois, dans le cas d’une constatation negative selon la regie
20.7 ou d’une declaration selon Particle 14.4), l’office rdcepteur doit supprimer les lettres “PCT” de l’indi-
cation du numdro de demande internationale sur tous les documents portant d6ja ce num6ro et, par la
suite, celui-ci doit etre utilise sans lesdites lettres dans toute correspondance ulterieure relative a la pr6-
tendue demande internationale.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

CORRIGENDUM

Les nouveaux montants de taxes publics dans le numdro 18/1982 de la Gazette du PCT, page
1997, le 22 juillet 1982, font l’objet de la correction suivante:

remplacer “4800” par “4840” pour le montant en francs franfais de la taxe de recherche pour une re¬
cherche internationale, dtabli par l’Office europeen des brevets.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECTUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rbcepteurs
et les Etats dbsignbs. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traitb de cooperation enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices rbcepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traitb de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractants du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europben. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffies indiqubs se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux repus par le Bureau international de l’OMPI et notifibes par ce dernier aux offices dbsignbs.
Le code de chaque Etat dbsignb est accompagnb de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abrbviation signifie que, pour l’Etat dbsignb consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mandb, ou un brevet europben (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propribtb intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Rbpublique populaire dbmocratique de Corbe
AU Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Brbsil MC Monaco
CF Rbpublique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvbge
DE Allemagne, Rbpublique fedbrale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
FI Finlande SN Senegal
FR France su Union sovibtique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Ambrique
JP Japon EP Office europben des brevets

* Publibe aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler avril 1982 au 30 juin 1982)

Etats

ddsignds

Offices rdcepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 004 028 009 005 016 029 015 006 032 045 014 016 008 012 - 079 - 167 033 0518
NAT 003 001 001 - 003 005 004 001 001 005 - 002 - 001 - 018 004 026 010 0085

AU NAT 001 050 008 - Oil 008 012 002 019 051 006 042 004 007 - 050 001 206 025 0503
BE OEB 008 030 006 004 015 029 018 007 033 045 009 015 008 013 - 078 - 194 041 0553
BR NAT 002 018 005 - 010 008 007 001 017 029 004 011 004 003 - 034 002 145 031 0331
CF OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 006 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0048

CG OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 oof 001 - 003 - 013 002 0047

CH
OEB 010 034 010 005 015 030 017 007 034 048 015 035 009 013 - 083 - 217 032 0614
NAT 001 001 001 001 001 005 003 001 002 004 - 010 - 001 - 025 003 044 010 0113

CM OAPI - 001 003 002 001 001 - - Oil 005 - 004 001 001 - 003 - 014 002 0049

DE
OEB 012 055 012 005 019 024 023 010 036 057 017 090 009 018 001 101 - 338 034 0861
NAT 006 007 002 001 011 002 015 006 007 014 001 040 002 002 - 055 007 103 006 0287

DK NAT 004 008 005 - 007 008 009 007 018 035 008 007 004 013 - 072 - 117 026 0348
FI NAT 002 008 006 - 006 004 013 001 012 026 010 008 - 012 001 070 001 079 018 0277
FR OEB 012 055 012 006 022 039 021 011 029 062 018 111 009 018 001 106 - 347 043 0922
GA OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047

GB
OEB 010 055 Oil 005 020 034 022 007 036 043 017 089 009 018 - 096 - 324 037 0833
NAT 003 011 001 001 006 008 015 005 005 018 001 039 001 002 - 051 003 102 014 0286

HU NAT 003 003 003 004 004 002 004 002 006 009 - 006 001 - - 019 - 016 009 0088
JP NAT 009 056 012 004 032 044 024 011 036 078 013 008 005 012 - 094 006 376 067 0887
KP NAT - 001 002 - 005 001 001 - 004 013 001 - - 001 - 006 - 025 004 0064
LK NAT - - - - - - 001 - 001 005 - 003 - - - 001 - - - 0011

LU
OEB 007 024 008 004 014 016 Oil 004 033 039 005 012 006 Oil -■ 050 - 157 027 0428
NAT 001 - - - - 001 001 001 002 004 - 001 - - - 009 - 018 005 0043

MC NAT - 001 002 - 002 001 - - 004 004 - 008 - - - 004 - 010 003 0039
MG NAT - 001 002 - 001 001 - - 005 004 - 004 - - - 002 - 010 002 0032
MW NAT - 001 002 - 001 001 - - 003 005 - 004 - - - 002 - 010 002 0031

NL
OEB 008 042 011 004 017 032 020 007 034 055 014 029 007 015 - 086 - 259 033 0673
NAT 001 003 001 - 001 004 007 002 001 004 001 014 - - - 029 - 051 010 0129

NO NAT 003 009 006 - 008 006 023 008 017 030 010 008 001 001 - 075 - 106 018 0329
RO NAT 001 003 003 - 005 002 003 - 006 008 006 005 - - - 009 - 030 007 0088

SE
OEB 009 043 009 005 016 029 023 007 034 055 014 025 008 017 - 059 - 231 033 0617
NAT 001 001 001 - 002 004 013 004 002 005 - 008 - - - 012 002 067 012 0135

SN OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047
su NAT 007 008 004 002 008 009 007 006 014 023 011 016 001 003 - 028 - 059 016 0222

TD OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047
TG OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047
US NAT 006 061 013 007 034 061 032 012 046 077 014 142 Oil 019 001 118 007 069 072 0802

Sous-total

nationales
054 252 080 017 158 185 194 070 228 451 086 386 034 078 002 783 036 1669 367 5130

Sous-total

europeennes
080 366 088 043 154 262 170 066 301 449 123 422 073 135 002 738 - 2234 313 6019

Sous-total

OAPI
- 007 021 014 007 007 - - 071 036 - 028 007 007 - 021 - 0092 014 0332

Nombre total

de

designations
134 625 189 074 319 454 364 136 600 936 209 836 114 220 004 1542 036 3995 694 11481

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la pdriode k laquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets
du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corde, agissant en qualitd d’offices rdcepteurs.
D’autre part, le Bureau international, en sa qualitd d’office rdcepteur pour le Cameroun, le Congo, la Rdpublique centrafricaine, le Gabon, le
Sdndgal, le Tchad et le Togo, n’a re9U aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler avril 1982 au 30 juin 1982)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
repusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

Allcmand 013 - - - 029 064 - - - - 007 - - - 001 - - - 069 0183

Anglais - 063 002 007 - - 020 007 - 090 012 - 011 008 - 053 - 421 009 0703

Danois - - - - - - 014 - - - - - - - - - - - - 0014

Finnois - - - - - - - 008 - - - - - - - - - - - 0008

: Franfais V
- 011 - 007 - - - 048 - - - 001 - - - - - 001 0068

Japonais - - - - - - - - - - - 151 - - - - - - - 0151

Nfcerlandais -

Norvdgien - - - - - - - - - - - - - 011 - - - - - 0011

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - 007 - - 0007

Suddois - - - - - - - - - - - - - - - 074 - - - 0074

Nombre total
d’exemplaires
originaux
repus

013 063 013 007 036 064 034 015 048 090 019 151 012 019 001 127 007 421 079 1219

Note: Le Bureau international n’a requ, au cours de la p6riode a laquelle se rdftre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Ripublique populaire d6mocratique de Cor6e, agissant en quality d’offices r6cep-
teurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office rdcepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricaine, le
Gabon, le S6n6gal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier et de juillet 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de d6cembre 1980, de janvier etde juillet 1981, etde janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denommd “volume II”, le volume 1dtant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices ddsignds et dlus. Les chapitres ddjd parus sont les suivants:

Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Comitd pour les inventions de la Rdpublique populaire democratique de Corde
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mondgasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridte intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Amd-
rique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amdrique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle prdsentation en feuilles mo¬
biles) auprds de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique fdddrale d’Al-
lemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut dtre achetd sdpardment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publides en 1982 et
les anndes prdcddentes. Le suppldment pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achetd le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le suppldment pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupde des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le suppldment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupd au service de mise k jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le suppldment pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour 1’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d6cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler dScembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5> 6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’6gard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978
Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas 8 10 juillet 1979

Ripublique centrafricaine 24 janvier 1978

Ripublique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978
Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)o)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)a) et 64.4)aJ.

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)ajii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6td publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le num6ro 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ontete publi6s dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette duPCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES
AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIO¬
NAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publids dernierement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352,
dans le numero 18/1982, page 1997 et dans le numero 19/1982, page 2118, de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6td publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numdro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONALLORSQUE LADEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni&rement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publids derni&rement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publids derni6rement dans le num6ro 13/1982, pages 1361 A 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernidrement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638, dans le num6ro 16/1982, page 1761 etdans lenum6ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 A 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics derniferement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign6s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s demi6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 & 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
■ CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t£ publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

TAXE DE RECHERCHE

Etats-Unis d’Amirique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Dollar E.U.)

Le montant Equivalent, exprimE en dollars E.U., de la taxe perfue pour une recherche internationale ef-
fectuEe par l’Office europEen des brevets, fixE en vertu de la regie 16.1b), s’ElEve a 710 dollars E.U. Ce
montant est applicable pour les demandes internationales dEposEes auprEs de l’Office des brevets et des
marques des Etats-Unis a compter du ler octobre 1982, si le dEposant choisit l’Office europEen des bre¬
vets comme administration chargEe de la recherche internationale compEtente.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de ddcembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier et de juillet 1982.

en franfais*
- l’ddition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise & jour)

datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (ddnommd “volume II”, le volume 1dtantle Guide du deposant
initialement publid en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procddure au sein de cha-
cun des offices ddsignds et dlus. Les chapitres ddja parus sont les suivants:

Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Comitd pour les inventions de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corde
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mondgasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridtd intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Amd-
rique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amdrique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle prdsentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique fdddrale d’Al-
lemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de 1’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achetd sdpardment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publides en 1982 et
les anndes prdcddentes. Le suppldment pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achetd le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le suppldment pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupde des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le suppldment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupd au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le suppldmentpour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traitd de cooperation en mattere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 1’dgard

de l’Etat

Allemagne, Rdpublique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 ddcembre 1981

Bresii 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler ddcembre 1978

Etats-Unis
d’Amdrique 2> 3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT & l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvdge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Rdpublique centrafricaine 24 janvier 1978

Rdpublique populaire
ddmocratique de Corde 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6ndgal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovidtique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)a)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 6AA)a).

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds internationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)alii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a dtendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NA TIONAUXETREGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont etd publies dernidrement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES
AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIO¬
NAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352,
dans le numdro 18/1982, page 1997, dansle numdro 19/1982, page 2118 et dans le numdro 20/1982, page
2241, de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numdro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ontdtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le num6ro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638, dansle numdro 16/1982, page 1761 etdansle num£ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6td publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats ddsignds (ou dlus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette duPCT,
pages 1394 et 1395.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ACCORD ENTRE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES
ETATS-UNIS ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office des brevets et des marques des Etats-Unis a adressd au Bureau international de l’OMPI,
en vertu de Particle 15.4) de l’accord *, une notification Pinformant de modifications apportdes k l’anne-
xe C de cet accord. Ces modifications seront en vigueur a compter du ler octobre 1982. Le texte modifid
de Pannexe C est publid ci-apr^s:

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE
DE RECHERCHE AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

a) Taxes Montant en dollars E.U.

Taxe de recherche
i) si aucune demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe,
n’a 6t6 d6pos6e aux Etats-Unis $500

ii) si une demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe,
a 6t6 d6pos6e aux Etats-Unis $250

Taxe de recherche additionnelle (par invention suppldmentaire) $125

Etablissement d’un rapport de recherche de type international sur la base
d’une demande nationale aux Etats-Unis $25

b) Modalit6s de remboursement de la taxe de recherche

Une reduction de 250 dollars E.U. est apportde au montant de la taxe de recherche si une demande
nationale correspondante accompagn6e d’une taxe a 6te d6pos6e aux Etats-Unis. La taxe nationa¬
le sera 6galement rdduite d’une montant de 250 dollars E.U., lors de l’ouverture de la phase natio¬
nale, si l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis a perfu, en qualit6 d’administration
chargee de la recherche internationale, une taxe de recherche internationale pour la demande
internationale correspondante. Si le montant de cette deduction excede le montant de la taxe na¬
tionale requise, une requSte en remboursement du montant exc6dentaire peut etre d6pos6e au
moment du paiement de la taxe nationale. Une seule deduction est permise sur la base d’une seule
taxe de recherche internationale.

Le remboursement des taxes de recherche additionnelles sera effectu6 s’il est autorisd par le
“Commissioner ofPatents and Trademarks” ou une personne d6sign6e par lui en vertu de la regie 40.2c)”

Cette note de bas de page ne fait pas partie de Pannexe C de l’accord:

* Public dans la Gazette du PCT No 02/1978, pages 123 a 128.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I 6tant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comit6 pour les inventions de la Republique populaire democratique de Cor6e
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv£gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propriety intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour 1’A-
merique du Nord, PAm6rique centrale et PAmerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr£sente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s£par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de rempfacement/mise a jour publtees en 1982
et les annees precddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de 1’abonnement pour 1982 au service de mise ajourdz Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande group6e des volumes 1 et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groups au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en-
voi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entr£e en vigueur
du PCT a Pdgard

de I’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bfesil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1

Etats-Unis
d’Amerique 1’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entr6e en vigueur
du PCT a Tigard

de TEtat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 3 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6negal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lii par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)al).

2 Avec les declarations privues aux articles 64.3)a) et MA)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amirique exercent des responsabilitis internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prevue k Particle 64.5).

6 Y compris les dipartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)q)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec efTet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UX ETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1335 et 1336 et
dans le numero 21/1982, page 2369 de la Gazette du PCT.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES
AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIO¬
NAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352,
dans le numero 18/1982, page 1997, dans le numero 19/1982, page 2118 et dans le numero 20/1982, page
2241, de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numero 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PREL1M1NAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publi6s.dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le numero 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numero 15/1982, page 1638, dans le numero 16/1982, page 1761 et danslenum6ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382' et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’Office des brevets et des marques des Etat-Unis a notifie de nouveaux montants de taxes qui
lui sont payables en tant qu’office recepteur et office d6signe. Ces nouveaux montants, qui s’appli-
quent a compter du ler octobre 1982, s’etablissent comme suit:

Nature de la taxe

Taxe de transmission

Taxe de recherche*

Taxe de recherche additionnelle

Taxe de ddpot*

Taxe additionnelle
- pour chaque revendication a compter

de la 46me

- pour chaque revendication, d6pendante ou
- independante, a compter de la 21eme

De plus, si la demande contient une ou des
revendications a dependances multiples,
par demande

Nouveau montant

(dollar E.U.)

125

500
(due si aucune demande nationale correspon-
dante n’a 6t6 ddposee aux Etats-Unis)

250
(due si une demande anterieure a 6te deposde
aux Etats-Unis)

125

Par une “petite entitd” (en anglais dans le texte
original: “small entity”) (37 CFR 1.9(0): 150
Par une autre “entitd”: 300

Par une “petite entite”: 15
Par une autre “entitd”: 30

Par une “petite entite”: 5
Par une autre “entitd”: 10

Par une “petite entite”: 50
Par une autre “entit6”: 100

* Conditions de remboursement de la taxe de recherche: le montant de la taxe de recherche a payer
sera rdduit de 250 dollars E.U. si une demande correspondante a ete ddposde aux Etats-Unis. De
merne, si une taxe de recherche de 500 dollars E.U. a 6t6 pay6e a l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis pour l’ex6cution d’une recherche internationale sur une demande internationale, la
taxe nationale pour les Etats-Unis pour cette demande lors de l’entrde dans la phase nationale sera
rdduite de 250 dollars E.U. Tout reduction exc6dentaire fera l’objet d’un remboursement.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume 1 etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propridte intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A-
merique du Nord, PAmerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publides en 1982
et les annees precddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de Pabonnement pour 1982 au service de mise a jourAt Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en-
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’6gard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
ddmocratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds internationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)q)ii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)o)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

Le Royaume-Uni a dtendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne, Republique federate d’
Nom: Deutsches Patentamt

Office allemand des brevets
Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Mtinchen 2, Ripublique f6d6rale d’Allemagne
Adresse tblegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, R6publique fdderale d’Allemagne
T616imprimeur: 0523534 BPBM D, Munich, R6publique f£d£rale d’Allemagne
Telephone; (089) 21951 T61ecopieur: (089) 2195-2221

Australie

Nom: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Teleimprimeur: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
T616phone: (062) 83 2211

Autriche

Nom: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de Vartisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Si6ge et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse t616graphique: -
Tel6imprimeur: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 36 36

Belgique
Nom: Ministere des affaires economiques, Administration du commerce,

Service de la propri6t6 industrielle et commerciale
Siege et adresse postale: Rue de Mot, 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Adresse t616graphique: Administration du Commerce, Rue de Mot 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
T616imprimeur: VERLI 23658
Telephone: (02) 233.61.11

Bresil

Nom: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriety industrielle

Si6ge et adresse postale: Prafa Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Br6sil
Adresse tdldgraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Prafa Maua N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Br6sil

T616imprimeur: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Br6sil
T616phone: (021) 233 07 85

Danemark

Nom: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
T616phone: (01) 128440
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Etats-Unis d’Amerique
Nom: United States Patent and Trademark Office

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-2003

Finlande

Nom: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse telegraphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
Teleimprimeur: -

Telephone: (90)641811

France

Nom: Institut national de la propriety industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75800 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie
Nom: Orszagos Talalmanyi Hivatal

Office national des inventions
Siege: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon
Nom: Tokkyocho

Office japonais des brevets
Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg
Nom: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriety industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319
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Madagascar
Nom: Minist6re de l’6conomie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: -

Malawi

Nom: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Si6ge: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse t616graphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
T616imprimeur: -
T616phone: 35077

Monaco

Nom: Direction du commerce, de l’industrie et de la propri£t6 industrielle
Siege et adresse postale: 8, rue Louis Notari, MC 98000 Monaco
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 469942 GOVERMO
T616phone: (93)30-1921

Norvitge
Nom: Styret for det industrielle rettsvern

Office norvegien des brevets
Si6ge: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norv6ge
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norv6ge
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 19152 NOPAT - N, Norv6ge
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas
Nom: Octrooiraad

Office neerlandais des brevets
Si6ge: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: (070)907616

Republique populaire democratique de Coree
Nom: State Committee for Science and Technology, Invention Committee

Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite pour les inventions
Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique populaire
democratique de Coree

Adresse telegraphique: Invention Committee, Pyongyang, Republique populaire democratique de Coree
Teleimprimeur: -

Telephone: 53284
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Roumanie

Nom: Oficiul de Stat pentru inven(ii §i mirci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse t£16graphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Tdleimprimeur: 11370 ROPAT R
T616phone: 14-2746

Royaume-Uni
Nom: Patent Office

Office des brevets
Si6ge et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse t£16graphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
T616imprimeur: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
T616phone: (01) 405-8721

Sri Lanka

Nom: Registry of Patents and Trademarks
Office des brevets et des marques

Si6ge et adresse postale: 267, Union Place, (5th. Floor), Colombo 2, Sri Lanka
Adresse t616graphique: PATENTMARKS, Colombo, Sri Lanka
T616imprimeur: -
T616phone: 35932

Subde

Nom: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Si6ge: Valhallavagen 136, Stockholm, Sudde
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Su6de
Adresse t616graphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Su6de
T616imprimeur: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Su6de
T616phone: (08) 225540

Suisse

Nom: Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle
Si6ge et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse t£16graphique: BAGE, Berne, Suisse
T616imprimeur: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
T616phone: (031) 614811 ou 614946

Union sovietique
Nom: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty

Comite dEtat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes
Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovietique
Adresse telegraphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovietique
Teleimprimeur: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)2066203, 2068806
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OMPI

Nom: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propri6t6 Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse t616graphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
T616imprimeur: 22376 OMPI CH, Gen6ve, Suisse
T616phone: (022) 99 9111

OEB

Nom: Office europden des brevets
Si£ge: a Munich

Erhardtstr. 27
D-8000 Munich 2

Adresse postale: Erhardtstr. 27
D-8000 Munich 2
Republique f6d£rale
d’Allemagne

Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 523656 EPMU D,

Munich, Rdpublique
fdddrale d’Allemagne

T616phone: (089) 2399-0

Departement
de La Haye
Patentlaan 2

Rijswijk
Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas

31651 EPO NL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070) 906789

OAPI

Nom: Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle
Si6ge: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse t616graphique: OAPI, Yaounde
T616imprimeur: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
T616phone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Nom de Padministiation

charg6e de la recherche
internationale

(date d’entr£e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’6gard duquei l’administration
ne procfedera pas k la recherche

Pour fitre acceptte
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit 6tre r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien Objet sp6cifi6 aux rubriques l) a vi) de la Anglais
des brevets regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
(31 mars 1980) l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,

N° 09/1980, pages 601 et 605)
Autriche

Office autrichien des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Allemand

(23 avril 1979) regie 39.1* du PCT, a Pexception des Anglais
mdthodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Franjais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Anglais
marques des Etats-Unis regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
(11 avril 1978) Paccord, qui stipule que l’Administration

«n’est pas tenue de proc6der a la
recherche» ^ l’dgard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127)

Japon
Office japonais des brevets Objet sp6cifi£ aux rubriques i) a v) de la Japonais
(ler octobre 1978) regie 39.1* du PCT, ainsi que les

programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220)

I) theories scientifiques et math6matiques;
II) vari6t6s v6getales, races animales, proc£d6s essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
III) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargde de la recherche internationale

n’est pas outilRe pour procdder a la recherche de l’6tat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale (suite)

Nom de l’administration

chargge de la recherche
intemationale

(date d’entrte en vigueur
de 1’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet it regard duquel (’administration
ne proctdera pas & la recherche

Pour tee aceeptte
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit tee r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

SuMe

Office royal des brevets et Objet sp6cifi6 aux rubriques 1) et v) de la Anglais
de l’enregistrement rdgle 39.1* du PCT, a l’exception des: Danois
(17 mai 1978) 1) m6thodes de diagnostic, Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Fran9ais
qu’ils: Islandais

a) qu’ils ne soient pas comparables a des Norv6gien
m6thodes math6matiques, a des
pr6sentations d’informations,

b) n’aient pas un caract^re abstrait
ou intellectuel.

(Voir Particle 6 et 1’annexe B de
1’Accord, Gazette du PCT, No. 02/1978,
page 140 et No. 13/1982, page 1339)

Su6dois

Union sovtetique
Comit6 d’Etat de l’URSS Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et r&gle 39.1* du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de 1’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franjais

OEB

Office europ6en des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) r£gle 39.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord, Franfais
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131) N6erlandais**

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mbthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thSrapie, ainsi que

m6thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de la recherche intemationale

n’est pas outill6e pour proteder & la recherche de l’6tat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales d£pos6es aupr£s des Offices des brevets de la Belgique
et des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Nom de (’administration

charg6e de l’examen
pr&liminaire international
(date d’entrfee en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet it regard duquel Padministration
ne procfedera pas & l’examen

Pour fitre acceptee aux fins
de l’examen pr£liminaire

international, la
demande internationale

doit 6tre r£dig6e
dans Pune des langues

suivantes

Australie

Office australien Objet sp6cifie aux rubriques i) a vi) de la Anglais
des brevets regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
(31 mars 1980) l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,

N° 09/1980, pages 601 et 605)
Autriche

Office autrichien des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Allemand

(23 avril 1979) regie 67.1 * du PCT, a Pexception des Anglais
m6thodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Franpais

Japon
Office japonais des brevets Objet sp6cifI6 aux rubriques i) a v) de la Japonais
(ler octobre 1978) r6gle 67.1 * du PCT et programmes

d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220)

Royaume-Uni
Office des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Anglais **
(11 avril 1978) regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6

de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119)

* 1) theories scientifiques et math£matiques;
11) vari6t6s v£getales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g£taux ou

d’animaux, autres que proced6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d£s;
m) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r£aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

m£thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de l’examen prGiminaire

international n’est pas outill£e pour proc£der a un examen preiiminaire international au sujet de
tels programmes.

** Les demandes internationales ne sont accept£es que lorsque leur langue de publication est Panglais. Si
la demande internationale n’a pas 6t6 d6pos£e en anglais, une traduction en anglais est requise.
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Administrations chargees de Pexamen pr61iminaire international (suite)

Nom de l’administration
charg6e de Pexamen

preiiminaire international
(date d’entr6e en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a P6gard duquei Padministration
ne procedera pas d Pexamen

Pour 6tre acceptte aux fins
de Pexamen preiiminaire

international, la
demande intemationale

doit 6tre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet sp6cifi6 aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a l’exception des: Danois

(17 mai 1978) 1) mdthodes de diagnostic Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Franjais
qu’ils: Islandais
a) ne soient pas comparables a des Norvegien

mdthodes mathdmatiques, a des
presentations d’informations,

b) n’aient pas un caractere abstrait ou
intellectuel.

(Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’accord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 140 et No 13/1982, page 1339)

Su6dois

Union soviitique
Comit6 d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et rdgle 67.1 * du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Fran9ais

OEB

Office europ6en des brevets Objet specifie aux rubriques 1) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) rdgle 67.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Franjais

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
n) varietes v6getales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6gdtaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
m) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

mdthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration charg6e de l’examen preiiminaire

international n’est pas outill6e pour proc£der a un examen pr61iminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le d&posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilii
Office rficepteur competent

Allemagne, Republique f6derale d’ Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europ6en des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europ6en des brevets

Belgique Ministbre des affaires 6conomiques, Service de la
propriety industrielle et commerciale (Bruxelles) ou
Office europ6en des brevets

Bresil Institut national de la propri6te industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propridtb industrielle (Paris) ou
Office europ6en des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Luxembourg Minist^re de l’dconomie nationale, Service de la
propri6t6 industrielle (Luxembourg) ou
Office europben des brevets

Madagascar **

* Lorsque le d^posant est domicile en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priority d’une demande ant6rieure ddposee en France doit §tre
depos6e aupr^s de l’lnstitut national de la propri6t6 industrielle (Paris).

** Cette information n’est pas encore disponible.
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Offices r6cepteurs comp&tents (suite)

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilii
Office r6cepteur competent

Malawi Ministere de la justice, D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Direction du commerce, de l’industrie et de la propri6t6
industrielle (Monaco-Ville)

Norvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europben des brevets

R6publique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Cor6e

Comit6 pour les inventions (Pyongyang)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)* ou
Office europ6en des brevets**

S6n6gal Bureau international (Gendve)

Sri Lanka Office des brevets et des marques (Colombo)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Tchad Bureau international (Gendve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovi6tique Comit6 d’Etat de 1TJRSS pour les inventions et les
d6couvertes (Moscou)

* Office rdcepteur egalement pour les personnes domicili6es a Hong-Kong.
** Une personne domicili6e au Royaume-Uni ne peut ddposer directement aupres de l’Office europ6en

des brevets

i) qu’apres avoir obtenu une autorisation 6crite aupres de l’Office des brevets (Londres)
11) qu’apres le d6pot d’une demande de brevet aupres de l’Office des brevets (Londres) pour la meme

invention et si au moins six semaines se sont ecoul6es sans que le Comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donn6 des instructions interdisant la publication de 1’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une
demande de brevet a 6t6 d6pos6e auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne r6sidant pas
au Royaume-Uni.
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Demande Internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de Pexamen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de Pexamen prelimi¬
naire international

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Australie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Belgique
Ministere des affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

Allemand
ou anglais
ou franpais

ou

neerlandais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Office des brevets
et des marques

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

*

**

L’office recepteur est Padministration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent Ore ddposdes les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires h ddposer, et administrations chargdes de la
recherche intemationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes spdcifides par ces offices
(suite).

Office rdcepteur

Demande intemationale
& ddposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prdliminaire

international compdtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargde
de l’examen prdlimi-
naire international

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets

et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europden
des brevets***

Sans objet*

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Anglais
ou finnois
ou suddois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europden
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

France

Institut national de la
propridte industrielle

Fran9ais 3 Office europden
des brevets

Office europden
des brevets

Hongrie
Office national des
inventions

Allemand
ou anglais
ou franfais
ou russe

3 Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de 1’economie
nationale, Service de la
propridtd industrielle

Allemand
ou fran9ais

3 Office europeen
des brevets

Office europden
des brevets

Malawi

Ministere de la justice,
Ddpartement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

* L’office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Pour les demandes deposees a compter du ler octobre 1982
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Offices rgcepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent Ctre dgposges les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exempiaires k dgposer, et administrations chargees de ia
recherche intemationale et de Pexamen prgliminaire international compgtentes spgcifiges par ces offices
(suite).

Demande intemationale
h dgposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de Pexamen prgliminaire

international comp^tentes
Office rgcepteur

Langue
Nombre

d’exempiaires

Administration chargge
de la recherche
intemationale

Administration chargge
de l’examen prglimi-
naire international

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de
la propriety industrielle

Franqais 2 Office europgen
des brevets

Office europeen
des brevets

Norvtge
Office norvegien
des brevets

Anglais
ou

norvbgien

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europgen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franpais

ou

neerlandais

1 Office europgen
des brevets

Office europgen
des brevets

Republique populaire
d&mocratique de Corie
Comitg
pour les inventions

Anglais
ou franqais
ou russe

3 Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comitg d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou frampais
ou russe

3 Office autrichien
des brevets***

ou

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Office autrichien
des brevets***

ou

Comitg d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les dgcouvertes

ou

Office europgen
des brevets***

ou

Office europeen
des brevets***

* L’office rgcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lig par le chapitre II du PCT.
** Administration compgtente seulement pour les demandes intemationales dgposges en anglais.

Administration compgtente seulement pour les demandes intemationales deposees en allemand,
anglais ou frampais.

***



2612 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 24/1982

Offices rtcepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen prflimiriaire international comp6tentes sp6cifi£es par ces offices
(suite).

Demande intemationale
& ddposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen pr&liminaire

international comp&entes
Office r6cepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen pr£limi-
naire international

Royaume-Uni *
Office des brevets Anglais 3 Office europ6en

des brevets
Office des brevets

(Royaume-Uni)

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais 3 Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets

Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Su6de)

ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)
ou

Office europ6en
des brevets

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais
ou danois
ou fmnois
ou islandais
ou norv6gien
ou suSdois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Suisse ***

Office f6d6ral de la
propri6t6 intellectuelle

Allemand
ou franfais

1 Office europSen
des brevets

Sans objet****

Union sovUtique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les ddcouvertes

Russe 3 Comit6 d’Etat
de PURSS

pour les inventions
et les d6couvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

* Office r6cepteur 6galement pour les personnes domicili6es a Hong-Kong.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales d6pos6es en anglais.
*** Office r6cepteur 6galement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
**** L’offlce r6cepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerae les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires h diposer, et administrations chargies de la
recherche intemationale et de l’examen priliminaire international compitentes specifies par ces offices
(suite).

Office ricepteur

Demande intemationale
& diposer en

Administrations chargies de la recherche
intemationale et de l’examen priliminaire

international compitentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargie
de la recherche
intemationale

Administration chargie
de l’examen prilimi-
naire international

Organisation Mondiale de
la ProprUte Intellectuelle *
Bureau international Anglais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI ou des brevets des brevets

franqais ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suide) (Suede)

ou ou

Comiti d’Etat Comiti d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les ddcouvertes

ou ou

Office europien Office europden
des brevets des brevets

Organisation europ&enne
des brevets

Office europben des Allemand • 3 Office europien Office europ6en
brevets ou anglais des brevets des brevets

ou framjais

* Office ricepteur pour les nationaux du Cameroun, du Congo, du Gabon, de la Republique centrafri-
caine, du S6n6gal, du Tchad et du Togo ou pour les personnes domiciliies dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

625 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

13 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

150 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets

(dollar australien)

236 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

5 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

57 dollars A. 30 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

350 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

4370 SA

(lors du depot)
90 SA

(lors du depot)
1050 SA 550 SA*

(lors du depot)
12310 SA

(lors du depot)

Belgique
Ministere des Affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

(franc beige)

12550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

3020 F.B. 1500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de
527 F.S.**

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
11 F.S.**

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

127 F.S.**

6214 Cr.$
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

4500 SA**
ou

2200 C.S.**
ou

500 ou 250
dollars E.U.***

ou

1700 DM**
(lors du depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est celui qui est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par l’Office royal des brevets et de Fenregistrement (Suede) et par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis. Le montant
de la taxe de recherche est de 500 dollars si aucune demande nationale correspondante n’a ete deposee
aux Etats-Unis. Le montant de cette taxe est de 250 dollars si une demande nationale correspondante
a ete deposee aux Etats-Unis. Le taux de change est celui qui est applicable au jour du paiement.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Danemark

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amerique

2280 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

48 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

550 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

2825 C.D.*
ou

5850 C.D.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

Finlande

270 dollars
E.U.

(lors du depot)

6 dollars
E.U.

(lors du depot)

65 dollars
E.U.

125 dollars
E.U.

(lors du depot)

500 ou 250
dollars E.U.***

ou

710 dollars
E.U.**

(lors du depot)
Office national des
brevets et de
Penregistrement
(Markka finnoise)

FIM 1200
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 25
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 290 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1790****
ou

FIM 3360**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propriety industrielle
(franc fran(ais)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

415 FF 250 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4840 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de Penregis-
trement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
par POffice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 2050 C.D.

** Recherche internationale effectuee par POffice europeen des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par POffice des brevets et des marques des Etats-Unis. Le montant

de la taxe de recherche est de 500 dollars si aucune demande nationale correspondante n’a ete deposee
aux Etats-Unis. Le montant de cette taxe est de 250 dollars si une demande nationale correspondante
a ete deposee aux Etats-Unis. Le taux de change est celui qui est applicable au jour du paiment.

**** Recherche internationale effectuee par POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede); toute¬
fois, si la recherche a ete effectuee auparavant par POffice national des brevets et de Penregistrement
(Finlande), POffice norvegien des brevets, POffice des brevets et des marques (Danemark) ou par
POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede): FIM 1300.
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Taxes payables 4 l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Hongrie
Office national des Equivalent en Equivalent en Equivalent en 1300 Fts. Equivalent en
inventions Fts. de Fts. de Fts. de (lors du Fts. de

(forint) 527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. depot)* 250 R**
(dans le mois

suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets
(yen)

62 400 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

1300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

15 000 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de l’econo- 12 550 F.L. 260 F.F. 3020 F.L. 1000 F.L. 33 500 F.L.
mie nationale, Service ou ou ou ou ou

de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

3020 F.B. 1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

240 K
(lors du depot)

5 K

(lors du depot)
58 K 8 K

(lors du depot)
900 K

(lors du depot)

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de la

propriete industrielle
(franc frangais)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

415 FF 200- FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4840 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

1600 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

385 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2360 C.N.***
ou

4515 C.N.****
(dans le mois

suivant
le depot)

* Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du depot, l’office invitera le deposant a la payer dans un
delai qui sera fixe dans l’invitation.

** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
*** Recherche internationale effectuee par 1’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1720 C.N.

**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a I’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Pays-Bas
Office n6erlandais 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 100 FIs. 1920 FIs.
des brevets (dans le mois (dans le mois (dans le mois (dans le mois
(florin) suivant

le depot)
suivant
le depot)

suivant
le depot)

suivant
le depot)

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Equivalent Equivalent Equivalent 30 won Equivalent
pour les inventions en won de en won de en won de (dans le mois en won de
(won) 527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. suivant
le depot)

250 R*
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 3 mois 4500 SA**
(lei) (dans le mois

suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

suivant
le depot)

ou

250 R*
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Royaume-Vni
Office des brevets £ 149 £3 £36 £7 £ 424
(livre sterling) (lors du depot) (lors du depot) (lors du depot) (lors du depot)

Sri Lanka

Office des brevets Equivalent Equivalent Equivalent 1000 roupies Equivalent
et des marques en roupies de en roupies de en roupies de (lors du depot) en roupies de
(roupie) 527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. 300 $.A.****
ou

2200 C.S.*****
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et ies decouvertes.
** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office australien des brevets.

*****RecherChe internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1510 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

31 C.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

365 C.S. 300 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

2200 C.S.*
ou

4300 C.S.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

Union sovietique

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1500 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

196 R
(dans le mois

suivant
le depot)

4 R

(dans le mois
suivant
le depot)

47 R 25 R

(dans le mois
suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

Bureau international
de l’OMPI
(franc suisse)

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. 100 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

517 F.S.***
ou

750 F S ****
ou

650 F.S.*****
ou

1500 F.S.**
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregistre-
ment (Finlande), 1’Office norvegien des brevets, 1’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets
*** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets
**** Recherche internationale effectuee par 1’OfTice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*****Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
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Taxes payables k POffice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen 4370 S.A. 90 S.A. 1050 S.A. 1230 S.A. 12310 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 625 DM 13 DM 150 DM 170 DM 1700 DM
ou deutsche Mark OU ou ou ou ou

ou livre sterling £ 149 £ 3 £ 36 £42 £424
ou franc franfais ou ou ou ou OU

ou franc suisse ou florin 1730 FF 36 FF 415 FF 480 FF 4840 FF
ou couronne suedoise OU ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 150 F.S. 1500 F.S.
ou franc beige; au choix OU ou ou OU ou

du deposant) 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 190 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

1510 C.S. 31 C.S. 365 C.S. 430 C.S. 4300 C.S.
ou OU ou ou ou

12 550 F.L. 260 F.L. 3020 F.L. 3300 F.L. 33 500 F.L.
ou ou ou ou ou

12 550 F.B. 260 F.B. 3020 F.B. 3300 F.B. 33 500 F.B.

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans ie rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets 300 dollars A. 5 dollars A.
/ dollar australien) par document

Autriche

Office autrichien des brevets
( schilling autrichien)

4500 SA 6 SA par page
-

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

125 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
( yen)

27 000 yen 320 yen par page "

Suede

Office royal des brevets 2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot
et de l’enregistrement ou 150 C.S. pour un jeu
( couronne suedoise) de tous les documents

(comme cela est requis
lors du depot de la

demande intemationale)
Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
( rouble)

170 R 0,20 R par page
-

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets 12310 SA - -

( schilling autrichien ou

ou deutsche Mark 1700 DM
ou livre sterling ou

ou franc franfais £424
ou franc suisse ou florin ou

ou couronne suedoise 4840 FF
ou franc luxembourgeois ou

ou franc beige; 1500 F.S.
au choix du deposant) ou

1920 FIs.
ou

4300 C.S.
ou

33 500 F.L.
ou

33 500 F.B.

* Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE
(INTERNATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL

OU AUTRE) A DEJA EU LIEU*

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT NS 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCTNo 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCT No 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche (inter¬
nationale, de type international ou autre) effectuee precedemment par l’administration en cause. Le
tableau resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune
desdites administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause
par un renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du Reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche (intemationale, de type international ou autre) a deja eu lieu (suite)

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche anterieur

90%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 1 23 a 1 28 et No21/ 1982,
page 2369))

Voir la note 1) ci-dessous Voir la note 1) ci-dessous

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une reduction de 250 dollars E.U.
est apportee au montant de la taxe de recherche si une demande nationale correspondante a ete deposee aux
Etats-Unis. La taxe nationale sera egalement reduite d’un montant de 250 dollars E.U., lors de l’ouverture de
la phase nationale, si rOffice des brevets et des marques des Etats-Unis a perfu, en qualite d’administration
chargee de la recherche intemationale, une taxe de recherche intemationale pour une demande intemationale
correspondante. Tout montant de reduction excedant le montant de la taxe sera rembourse.



No 24/'_:1;...:98=-2 __________ G_A_Z_E_T_T_E_D_U_ P_C_T_-_SE_C_T_I_O_N_ IV __________ 2_62_3 

Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche internationale 
au cas oil une recherche (internationale, de type international ou autre) a deja eu lieu (suite) 

Notes (Suite) 

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna-
tional du point de vue des remboursements lorsqu 'elles ont ete effectuees par !'Office europeen des brevets 

1) pour une demande de brevet europeen (anterieure ); 

11) pour une demande nationale (anterieure) 
( en France, aux Pays-Bas et en Suisse); 

111) comme recherche «standard» demandee a titre prive a l'egard d'une demande (anterieure); et que 
la priorite de la demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale ulterieure. 

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de 
recherche : 

- remboursement a 100 %: aucune recherche complementaire necessaire; 

- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une 
ou plusieurs subdivisions consultees !ors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs 
subdivisions n'ayant pas encore ete consultees; 

- remboursement a 50 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une 
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n'ayant pas 
encore ete consultees; 

- remboursement a 25 %: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi
sions correspondant a un nouvel aspect de !'invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la 
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l'objet 
d'un rapport de recherche anterieur.) 
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d'examen

preliminaire

Taxe
d’examen
preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

Australie

Office australien 73 150 150 5 dollars A. _

des brevets

(dollar
australien)

Autriche

dollars
A.

dollars A.

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

dollars A. par document

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

Japon

1340 SA 4500 SA

(lors du
depot de la
demande

d’examen)

4500 SA 6 SA par page

Office japonais
des brevets
(yen)

Royaume-Uni

19 200
yen

12 000 yen
(lors du

depot de la
demande

d’examen)

9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Office des £46 £37 **(lors selon taux en vigueur pour taux en vigueur pour
brevets du depot de le besoin, les photocopies plus les photocopies plus
(livre sterling) la demande

d’examen)
a concurrence

de £ 37
frais d’expedition frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

465 C.S. 1500 C.S.
(lors du

depot de la
demande
d’examen
ou dans
le mois
suivant

l’invitation
a payer)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page
ou 150 C.S. pour
un jeu de tous les
documents (comme

cela est requis
lors du depot de la
demande d’examen

preliminaire
international)

1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche internationale n’a ete etabli ou si une recherche additionnelle s’avere

necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.

A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables a Fadministration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 60 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de 1TJRSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen 1340 SA

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

8330 SA 8830 SA 8,70 SA 8,70 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 190 DM 1150 DM 1150 DM 1,20 DM 1,20 DM
autrichien ou ou OU ou ou ou

deutsche Mark £46 £ 287 £ 287 £0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc franca is 530 FF 3280 FF 3280 FF 3,40 FF 3,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 162 F.S. 1010 F.S. 1010 F.S. 1,10 F.S. 1,10 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise 210 FIs. 1300 FIs. 1300 FIs. 1,40 FIs. 1,40 FIs.
ou franc ou ou ou OU OU

luxembourgeois 465 C.S. 2910 C.S. 2910 C.S. 3,00 C.S. 3,00 C.S.
ou franc beige; ou ou ou ou ou

au choix du 3860 F.L. 22600 F.L. 22 600 F.L. 25,00 F.L. 25,00 F.L.
deposant) ou ou ou ou OU

3860 F.B. 22600 F.B.
(lors du
depot
de la

demande

d’examen)

22 600 F.B. 25,00 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

25,00 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.

A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIM INAIRE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE

EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE *

Administration chargPe de
I’examen preliminaire international

Conditions pour que
le remboursement soit effectut

Montant du remboursement

Australie

Office australien des brevets Aucune 100%

Autriche

Office autrichien des brevets Aucune 100%

Japon
Office japonais des brevets Aucune 100%

Royaume-Uni
Office des brevets Aucune(1) 100%

Suede

Office royal des brevets Aucune 100% dans le cas des regies
et de l’enregistrement 57.4.c) et 58.2.C)

Montant pay6 diminue de celui
de la taxe de transmission dans
le cas de la regie 60.1.c)

Union sovi&tique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les d6couvertes

Pas encore fix6es jusqu’a 100%

Organisation europeenne

des brevets

Office europ6en des brevets Aucune 100%

* Ce tableau resume les renseignements repus en vertu de la r6gle 58.3 concernant la mesure et les
conditions dans lesquelles, le cas 6ch6ant, les administrations charg6es de l’examen preliminaire inter¬
national rembourseront tout montant pay6 a titre de taxe d’examen preliminaire lorsque la demande
d’examen preliminaire international est consid6r6e comme n’ayant pas 6t6 presentee, en vertu des reg¬
ies 57.4.c), 58.2.c) ou de la regie 60.1.c).

(l) Office des brevets du Royaume-Uni: L’Office se reserve le droit de rembourser moins que le montant
total et/ou a mettre certaines conditions dans tout cas particulier oil il considbre que les circonstances ju-
stifient une telle action.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*

(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 162 F.S.

Taxe spdciale pour publication anticip6e sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration vis6e
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2)b) du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes et droits 6num6r6s ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laqueile
est requise line traduction
(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laqueile
la traduction
est requise

Allemagne,
Republique federale d’
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franfais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franfais *

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets i’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou fran^ais *

Bresil

Institut national
de la propriety
industrielle

Portugais Langues
autres que

l’allemand,
l’anglais

et le franfais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter
nationales et des rapports d’examen prtdiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr&liminaire international

Office
d6sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6ciJ56e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de

l’enregistrement

Finnois
ou

suedois
(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
l’allemand, l’anglais,
le franqais ou le russe

Allemand,
anglais, franfais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg
Ministere de
l’dconomie nationale,
Service de la

propri6t6 industrielie

Allemand
ou franpais*

- -

Madagascar
Ministere de
Pdconomie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la
justice, Ddpartement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de la
propri6t6 industrielie

Fran9ais Langues autres
que le franfais

Franfais

Norvege
Office norv6gien
des brevets

Norvegien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d£sign6s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prOiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr61iminaire international

Office

d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets

Nderlandais Langues autres
que l’allemand,

l’anglais
et le franpais

Allemand,
anglais

ou franqais*

Republique populaire
democratique de Coree

Comit6
pour les inventions

Corden Langues autres
que l’anglais,
le franpais
et le russe

Anglais,
franqais
ou russe*

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que l’allemand,

l’anglais,
le franqais
et le russe

Allemand,
anglais,
franpais*
ou russe*

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais Langues autres
que l’anglais

Anglais

Su&de

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Su6dois Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais *

Suisse

Office f6ddral
de la propri6t6
intellectuelle

Allemand,
franfais

ou italien*

Union sovietique
Comit6 d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les d^couvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

* Au choix du d^posant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prtdiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
prtSliminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6dfi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europeenne
des brevets

Office europ6en Allemand, Langues autres que Allemand,
des brevets anglais 1’allemand, l’anglais anglais

ou franfais* et le franfais ou franfais*

Organisation africaine Anglais - -

de la propriety
intellectuelle

ou franfais

* Au choix du d6posant.
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CONDITIONS REQU1SES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpasapplicable:ledelai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: 21 mois en ce qui concerne
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle

pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
45 dollars A.

Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 550 SA* n’estpasapplicableTe delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

4660 Cr. $
pour un modele

d’utilite: 3107 Cr.$

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise 800 C.D.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
150 C.D.

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas Poffice recepteur.
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Conditions requises par les offices d&signds (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes (s) nationales (s)

Nature
Monnaie et

montant

Exceptions aux delais
specifics aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Finlande

Dollar E.U. Taxe de depot:
- par une “petite entite”

(37 CFR 1.9(0):
150 dollars E.U.

- par une autre “entite”:
300 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour:
chaque revendication

independante a compter
de la quatrieme

- par une “petite entite”:
15 dollars E.U.

- par une autre “entite”
30 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication,
independante ou non, a
compter de la 21eme

- par une “petite entite”:
5 dollars E.U.

- par une autre “entite”:
10 dollars E.U.

De plus, si la demande
contient une ou plusieurs

revendications a

dependances multiples,
par demande

- par une “petite entite”:
50 dollars E.U.

- par une autre “entite”
100 dollars E.U.

(voir la note 1) ci-dessous)

Aucune

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de depot:
FIM 650

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne l’article 39

Seulement dans le cas ou Foffice designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.

1) Ces nouveaux montants des taxes sont applicables a compter du ler octobre 1982.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

6300 yen, pour un
modele d’utilite:

4700 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (lorsqu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de l’article
39.1 )a), le delai est celui prevu
a l’article 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a l’article
39.1(a)).

Luxembourg
Ministere de
Peconomie nationale,
Service de la

propriete industrielle

Franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L *

Annuite premiere annee:
700 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuite deuxieme
annee: 700 F.L.**

Le delai specifie a l’article 22.2)
n’est pas applicable :le delai spe¬
cifie a l’article 22.1)(ou a l’ar-
ticle 39.1)a))s’applique dans
tous les cas

Madagascar
Ministere de
l’economie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la
justice, Departement
du Registrar General

Kwacha 6 Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cific a l’article 22.1) (ou a l’ar¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de la

propriete industrielle

Franc

franfais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuite premiere annee:

10 FF
Annuite deuxieme
annee: 10 FF**

Le delai specifie a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
** Seulement lorsque Pannuite vient a echeance avant l’expiration du 20e mois.
*** Voir la note a la page 2651
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Norvege
Office norvegien Couronne Taxe de depot: Aucune
des brevets norvegienne C.N. 1000

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 200

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Florin 255 FIs.
augmentes de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Won Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
pour les inventions 80 won n’est pas applicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1)(ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Roumanie

Office d’Etat Lei* L 1950 Le delai specifie a Particle 22.2)
pour les inventions augmentes de 50 L n’est pas applicable: le delai spe-
et les marques pour chaque page

a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

cifie a Particle 22.1)(ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£ 7**
Aucune

* Les taxes doivent etre payees en montants equivalents en dollars E.U. (selon le taux de change officiel
de la Banque roumaine du commerce exterieur). Les deposants des pays ayant conclu des accords
bilateraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union sovietique) peuvent effec-
tuer les paiements en montants equivalents en roubles.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 63 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou de la periode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiel-
lement ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Sri Lanka

Office des brevets Roupie Taxe de depot: Le delai specific a l’article 22.2)
et des marques 1000 roupies n’estpasapplicable:le delaispe-

cifie a l’article 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Suede

Office royal
des brevets

Couronne
suedoise

800 C.S. Aucune

et de l’enregistrement
Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de depot: Le delai specific a l’article 22.2)
de la propriete
intellectuelle

80 F.S. n’est pas applicable: le delai
specifie a Tarticle 22.1) s’appli¬
que dans tous les cas

Union sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le delai specifie a l’article 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable: le delai spe-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifie a Particle 22.1) (ou a
et les decouvertes chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme: 55 R

l’article 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3770 SA Regie 104 ter du Reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 520 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 130 l’article 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franqais 1480 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 460 F.S. ' tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 590 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1320 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit l’expiration du delai fixe a

franc 10200 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
10200 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite

de cooperation.)!
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite:
- pour un brevet:

36 000 FCFA.
- pour un certificat
d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de depot pour un
modele d’utilite:

50000 FCFA
Deuxieme annuite:

36 000 FCFA.
Taxe de publication:

60 000 FCFA.
Taxe d’acceptation de
description et de des-
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la de-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de
pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins du format A4:
27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
27000 FCFA par tran¬
che de chaque 10 pages
ou planches ou fraction
de tranche. La tranche
des 10 premieres pages
ou planches du format
A4 est exemptee de la
taxe

Le delai specifie a l’article 22.2)
n’estpasapplicable: le delai spe¬
cifie a l’article 22.1) (ou a l’ar-
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas
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OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Allemagne,
Republique
federate d’

Office allemand des
brevets (Munich)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Belgique Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(Washington)

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22.1) et 2) ou
a l’article 39.1)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a foumir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans Limitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn6es concemant l’inventeur (suite)

Etats d6sign£s Offices d6sign6s

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

(ou 61us) (ou 61us)
Au moment du d6p6t

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requfite,

indication ulttrieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requite Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la
propri6t6 intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requSte Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de l’6conomie
nationale, Service de la
propridte industrielle
(Luxembourg)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de l’6conomie
et du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Direction du commerce, de
l’industrie et de la propri6t6
industrielle (Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requis

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)1)Lorsque la priorite d’une demande ant6rieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de d6pot de la demande ant6rieure; sinon 20 mois a compter de la date de d£pot
de la demande internationale.

2) Si les donnbes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fix£ k Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.l)a) du PCT, POffice invitera le d6posant a fournir ou a completer les donn6es
manquantes dans un d61ai qui sera fix£ dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et l’adresse de l’inventeur.

4) Lorsque la prioritb d’une demande ant6rieure est revendiquee dans la demande internationale, 21
mois a compter de la date de d£pot de la demande ant6rieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a 6t6 61u avant l’expiration d’un d61ai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de d6pot de la demande internationale (ou 26 mois a compter de cette
mSme date si l’Etat a et6 elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi-
ration de ce delai les donnees n’ont pas ete fournies ou sont incompletes, POffice invitera le ddposant
a les fournir ou a les completer.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donndes concemant l’inventeur (suite)

Etats ddsignds Offices ddsignds

Ddlai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent dtre communiquds

(ou dlus) (ou dlus)
Au moment du ddpfit

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requdte,

indication ultdrieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Rdpublique
populaire
democratique
de Corde

Comitd d’Etat pour la
science et la technologie,
Comitd pour les
inventions (Pyongyang)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques

(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requdte Admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Sdnegal Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Sri Lanka Office des brevets et

des marques (Colombo)
Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Office fdddral de la
propridtd intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requdte Voir note 2)

1) Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donndes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du ddlai fixd a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, POffice invitera le ddposant a fournir ou a compldter les donndes
manquantes dans un ddlai qui sera fixd dans Pinvitation.

3) Lorsque la prioritd d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande antdrieure (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat
est dlu avant Pexpiration d’un ddlai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois a compter
de la date de ddpot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a dtd
dlu avant Pexpiration d’un ddlai de 19 mois ^ compter de cette meme date) et, s’il n’est pas dtabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le ddposant qu’il ne sera
pas etabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou 61us)
Au moment du depot

de la demande Internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ult6rieure

Tchad Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Farticle 22.1) et 2) ou
a Farticle 39.1 )a) du PCT, FOffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans Finvitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Etais-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
POffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La Belgique et la France sont les seuls Etats parties a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets
et a un traite de brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont les legislations natio¬
nals prevoient que toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le
deposant desire obtenir un brevet regional.

L’article 2.3) de la Loi beige du 8 juillet 1977 portant approbation du Traite de cooperation en matiere
de brevets s’enonce comme suit:

«3) Toute designation ou, le cas echeant, toute election de la Belgique dans une demande internationale
est consideree comme 1’indication que le deposant desire obtenir un brevet europeen conformement a la
Convention sur le brevet europeen.»

L’article premier de la Loi franqaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du Traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou Selection
de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la Convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat dSsignS peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquSe dans la demande internationale en tant que dSposant aux fins de cet Etat
est habilitSe, selon la legislation nationale de cet Etat, a dSposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au TraitS de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale doit etre dSposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme d6posant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les articles 111, 115,116,117 et 118 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, lie partie - Brevetabilite
des inventions et deiivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme suit (traduc¬
tion du Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet doit etre adressee par Scrit au Commissaire par l’inventeur, sauf disposition
contraire dans le present Titre. La demande doit comprendre: 1) un memoire descriptif (specification)
conform6ment a Particle 112 du present Titre; 2) un dessin, conform6ment a Particle 113 du present Titre;
et 3) un serment du deposant, conform6ment a Particle 115 du present Titre. La demande doit etre signSe
du deposant et accompagnSe de la taxe prescrite.

115. Serment du deposant

Le deposant doit declarer sous serment qu’il croit etre l’inventeur original et premier du proc6de,
de la machine, de Particle manufacture, de la composition de matieres ou du perfectionnement pour lequel
il demande un brevet; il doit indiquer de quel pays il est ressortissant. Ce serment peut etre prete aux
Etats-Unis par-devant toute personne autorisSe par la loi a recevoir des serments ou, dans un pays stranger,
devant tout fonctionnaire diplomatique ou consulaire des Etats-Unis autorise a recevoir des serments, ou
devant tout fonctionnaire muni d’un sceau officiel et autorise a recevoir des sermets dans le pays Stranger
ou le deposant se trouve et dont l’habilitation est certifiSe par un fonctionnaire diplomatique ou consulaire
des Etats-Unis, et ce serment est valable s’il est conforme aux lois de l’Etat ou du pays ou il est fait. Si la
demande est faite conformSment au present Titre par une personne autre que l’inventeur, le serment peut
Stre modifiS en consequence.



2644 GAZETTE DU PCT-SECTION IV NO 24/1982

116.Co'inventeurs

Lorsqu’une invention est faite conjointement par deux personnes ou davantage, elles doivent demander
conjointement le brevet, en signant chacune la demande et en pretant chacune le serment exige, sauf
disposition contraire dans le prdsent Titre.

Si un coi'nventeur refuse de participer a une demande de brevet ou ne peut etre trouve ou atteint
en d6pit d’efforts diligents, la demande peut etre faite par l’autre inventeur en son nom et en celui de
l’inventeur dyfaillant. Le Commissaire peut, sur preuve des faits pertinents et aprds l’envoi a l’inventeur
dyfaillant de la notification qu’il juge opportune, d61ivrer le brevet a l’inventeur qui depose la demande,
sous reserve des droits dont l’inventeur defaillant jouirait s’il avait particip6 a la demande. L’inventeur
dyfaillant peut se joindre subs£quemment a la demande.

Lorsque, par erreur, une demande de brevet comprend une personne a titre de coi'nventeur ou ne
comprend pas un coi'nventeur et que l’erreur n’implique, de la part de cette personne, aucune intention de
tromperie, le Commissaire peut permettre que la demande soit modifi6e en consequence, dans les termes
qu’il prescrit.117.D6cfes ou incapacity de Pinventeur

Les repr6sentants lbgaux d’inventeurs d£c6d6s ou frapp6s d’incapacite juridique peuvent d6poser
des demandes de brevet en se conformant aux memes exigences et selon les mSmes modalites et conditions
que l’inventeur.118.D£p6t par une personne autre que Pinventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou qu’il ne peut etre trouv6 ou atteint
en d6pit d’efforts diligents, la personne a qui l’inventeur a c6d£ ou accepts par 6crit de cyder l’invention,
ou qui prouve autrement des droits qui suffisent a justifier cette action, peut demander le brevet au nom
de Pinventeur et £ titre de mandataire de celui-ci, en fournissant la preuve des faits pertinents et en prouvant
que cette action est n6cessaire pour pr6server les droits des parties ou pour 6viter des dommages irr6parables;
le Commissaire peut delivrer un brevet a cet inventeur, apr£s l’envoi a celui-ci de la notification que le
Commissaire juge suffisante et sous rdserve des regies qu’il prescrit.

L’article 373 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, IVe partie - Traity de coop6ration en matiere
de brevets, Chapitre 37 - Etape nationale, s’6nonce comme suit (traduction du Bureau international):

373. D6posant non qualifi£

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis n’est pas acceptee par l’Office des brevets
pour l’ytape nationale si elle est d6pos6e par une personne non qualifi£e selon le chapitre 11 du present
Titre comme d6posant aux fins du d£pot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle demande
internationale ne peut pas servir de base pour la reconnaissance d’une date de d6pot ant£rieure selon
Particle 120 du present Titre en faveur d’une demande d6pos6e ulterieurement, mais elle peut servir de
base pour une revendication de priority selon Particle 119 du present Titre si les Etats-Unis n’ytaient pas
le seul pays dysign6 dans cette demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

L’Australie, le Danemark, les Etats-Unis d’Ani6rique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfcge*, les Pays-Bas, la Sufede et
la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets dont les legislations
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Australie

La regie 87 du Reglement de brevets et Particle 30 de la Loi sur les brevets (1952 telle que modifi6e)
s’6noncent comme suit (traduction du Bureau international):

Rfegle 87 du Reglement de brevets

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un ddposant en vertu de Particle 30 de
la Loi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men-
tionnee dans Particle 15.5) du Traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d’une
taxe de 350 $.

4) Dans le present Reglement, on entend par “d6posant” la personne qui -

a) apres Pentr6e en vigueur du present Reglement, depose une demande de brevet autre
qu’une demande internationale et

b) requiert, dans les trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig¬
nements lui soient fournis par le Commissaire en vertu de Particle 30 de la Loi.

Article 30 de la Loi

Le Commissaire peut, conform6ment a la pr6sente Loi, fournir des renseignements sur une ques¬
tion interessant ou concernant:

a) un brevet;

b) une demande de brevet qui a 6t6 ouverte a Pinspection publique; ou

c) tout autre document, r6sume, description ou publication conserve a POffice des brevets
ou a la bibliotheque de POffice des brevets.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’ex£cution
s’6noncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en fran9ais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, Padministration comp6tente en mature de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectu6e par une administration chargee de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en mature de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
sont similaires a celles de la Loi suedoise sur les brevets et par consequent ne sont pas reproduites ici.
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Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par 1’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 e) du «Code of Federal Regulations)), Titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction du Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification emise par Pexaininateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 e) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droitse)Rapport de recherche de type international. Pour l’etablissement d’un rapport de recherche
de type international resultant d’une recherche de type international effectuee lors de remission de la
premiere notification quant au fond relative a une demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Hongrie

Article 8 du Decret

L’article 8 du Decret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la Loi
N° 14 de l’annee 1980 sur la promulgation du Traite de cooperation en matiere de brevets s’enonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en franqais par le Bureau inter¬
national):

1) Le deposant peut demander, en vertu de 1’article 15.5)a) du Traite, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise regulierement deposee aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectuee, selon Particle 15.5)c) du Traite, par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale deposees aupres de l’Office national des inventions en tant qu’office recepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par l’Office neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de l’article 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Rfeglement5)La taxe due en vertu des articles 22 G.l), 22 H.l), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franpais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a l’article 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du D&ret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse 

Le Titre neuvieme de l'Ordonnance relative aux brevets d'invention, entree en vigueur en Suisse 
le ler janvier 1978, s'enonce comme suit: 

Titre neuvieme: Recherches de type international 

Art. 126 

Conditions 

1) Une recherche de type international au sens de !'article 15, Se alinea, du Traite de cooperation 
peut etre requise pour une demande de brevet suisse. 

2) La requete doit etre presentee a !'Office dans !es six mois suivant la date de depot. La taxe 
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps. 

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n'est pas une langue de travail de 
!'administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans 
une langue de travail doit etre presentee simultanement. 

4) L'Office n'examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres 
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour Jes 
demandes internationales. 

Art. 127 

Procedure 

1) Si Jes conditions prevues a !'article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, !'Office transmet 
Jes documents requis a !'administration chargee de la recherche internationale, qui est competente. 

2) L'Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de 
la demande de brevet. 
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS 
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS) 

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) 
EN LEUR QUALITE D'OFFICES DESIGNES (OU ELUS) 

Ministere de l'economie nationale, Service de la propriete industriel/e (Luxembourg) 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office des 
brevets lorsque ce dernier est !'office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet 
Office en qualite d'office recepteur. 

Ministere d'Etat, Service de la propriete industriel/e (Monaco) 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office des 
brevets lorsque ce dernier est !'office designe ( ou elu) si la demande internationale a ete deposee au pres de cet 
Office en qualite d'office recepteur. 

Office al/emand des brevets 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office allemand 
des brevets lorsque ce dernier est !'office designe ( ou elu) si la demande internationale a ete deposee -au pres 
de cet Office en qualite d'office recepteur. 

Taxe de demande d'examen. La taxe de demande d'examen d'une demande de brevet, que le deposant 
est tenu de payer a !'Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche 
mark) lorsqu'un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande 
internationale designant la Republique federale d'Allemagne aux fins d'un brevet national) . 

Office national des inventions (Hongrie) 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office national des 
inventions lorsque ce dernier est !'office designe ( ou elu) si la demande internationale a ete deposee au pres 
de cet Office en qualite d'office recepteur. 

Office neerlandais des brevets 

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche payee est remboursee a 25 %, 50 %, 
75 % ou 100 % si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale, le montant 
du remboursement dependant de la mesure dans laquelle !'Office neerlandais des brevets peut utiliser ce 
rapport de recherche internationale. 
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du Reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par rOffice des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de l’article 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104rer5 du Reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

* Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

Article 94.2) de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres deMadagascar au sujet
des demandes internationales dbsignantMadagascar, le projet de 16gislation sur la propriety industrielle soumis
aux autoritbs competentes pr6voit, entre autres, la prorogation des delais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, aprbs son entree en vigueur, 1’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les d61ais ainsi prorogbs seront
precis6s par les autoritbs competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiqu6s aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui d6signent ou elisentMadagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou 61ire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entr6e en vigueur et que les d£lais a
observer en vertu de cette loi aient 6t6 fix6s.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litt6raux permettant d’identifier les institutions
dans la liste qui figure dans le tableau suivant)

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Am6rique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Am6rique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

Central Museum of Industrial Microorganisms (CMIM)
Main Board for the Microbiological Industry under the USSR Council ofMinisters
Dorozhnaya ul. 8
Moscow, 113545
Union sovi6tique

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur

128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)*
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection ofMicroorganisms (CCM)
J.E. Purkyng University of Brno
Tf. Obrancu Miru 10
Brno
Tch6coslovaquie

* Institution de d6p6t ayant acquis le statut d’autorit£ de d£p6t internationale en vertu du Trait6 de Budapest
sur la reconnaissance internationale du d6pot des micro-organismes aux fins de la procedure enmature de bre¬
vets.
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Institutions de depot (suite) 

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)* 
Grisebachstrasse 8 
3400 Gottingen 
Republique federale d' Allemagne 

Fermentation Research Institute (FRI)* 
Agency of Industrial Science and Technology 
Ministry of International Trade and Industry 
1-3, Higashi 1-chome 
Yatabe-machi 
Tsukuba-gun 
Ibaragi-ken 
Japon 

Forschungsinstitut Bors tel (FIB) 
Institut fiir experimentelle Biologie und Medizin 
2061 Borstel 
Republique federale d' Allemagne 

Institute of Applied Microbiology (1AM) 
Tokyo University 
1-1, 1-chome 
Yagoi, 
Bunkyo-ku 
Tokyo 
Japon 

Institute for Fermentation (IF) 
17-85 Juso-honmachi 2 chome 
Yodogawa-ku 
Osaka 532 
Japon 

Laboratorium voor Microbiologie (NLM) 
Julianalaan 67a 
Delft 
Pays-Bas 

National Collection of Dairy Organisms (NCDO) 
National Institute for Research in Dairying 
Shinfield 
Reading 
Berks 
Royaume-Uni RG2 9AZ 

National Collection oflndustrial Bacteria (NCIB)* 
Torry Research Station 
P.O. Box 31 
135 Abbey Road 
Aberdeen 
Royaume-Uni AB9 8DG 

National Collection of Microorganisms (HNCM) 
National Institute for Public Health 
Budapest 
Hongrie 

* Institution de depot ayant acquis le statut d'autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest 
sur Ia reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en ma tie re de bre
vets. 
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Institutions de depot (suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)*
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)*
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovietique

Vsesoyuznaya Kollektsia Mikroorganizmov (VKM)
(All-Union Cultures Collection of Nonpathogenic Microorganisms)
Institute of Biochemistry and Physiology of Microorganisms
USSR Academy of Sciences
Pushchino
Moskovskaya obi. 142292
Union sovietique

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.

Note

Ce tableau n’indique pas, a propos des institutions de depot, les types de micro-organismes qui peuvent
etre deposes aupres de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupres des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de depot qui ont acquis le statut d’autorite de depot internationale en
vertu du Traite de Budapest sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la
procedure en matiere de brevets sont donnees de temps a autre dans “La Propriety industrielle”, revue publiee
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Office d£sign£
(ou elu)

Indications (6ventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visOes dans la

rfegle 136/s.3.a)i) k iii)
(notifications re9ues
conformAnient it la
rfcgle 136M.7.a)i))

DOlai (Oventuel) plus court que
celui specific dans la rfegle
136m.4 dans lequel le dOposant
doit foumir
A) les indications visOes dans
la rtgle 136m. 3.a)i) k iii)
B) toute indication supple¬
mental™ sp£cifi£e dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications refues confor-
m6ment d la rfegle 136M.7.a)ii))

Liste des institutions de

d£p6t auprfes desquelles
des depots peuvent fitre
effectuOs (identifiOes par

les codes indiquOs
dans la liste prOcOdente

des institutions
de depot)

(notifications refues con-
formOment k la
regie 136M.7.b))

Allemagne, Ripublique
federate d’

Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Etats-Unis d’AmMque

Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le d6pot a 6t6 ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande intemationale
(lorsqu’une date de d6pot
anterieure a cette date n’a
pas et6 indiquee, confor-
mementalaregle 13 bis.
3.a)ii))
b) Dans la mesure du pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de
d£p6t au moment du depot

(voir 6galement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du depot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-
r6es dans la liste (voir
note 6) ci-dessous;
la note 1) ci-dessous
s’applique 6galement

Hongrie

Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

d6posant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de A), lors du
depot en ce qui conceme la
notification relative a un

depot de microorganisme
avant la date de depot de la
demande ou a cette date
Dans le cas de B), aucun

HNCM et d’autres
institutions non 6nume-
r6es dans la liste (voir
note 3) ci-dessous); la
note 1) ci-dessous

s’applique egalement

Japon

Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son proc6d6 de pro¬
duction,
iii) son utility

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)
et de B): lors du depot

(a inclure dans la
description)

FRI; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement

Se r6fere k la date de priority telle qu’elle est ddfinie k l’article 2 xi) du PCT.
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Offices designes (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la
regie 13/>;'s.3.a)i) a iii)
(notifications reyues
conformement a la
regie 13i>/s.7.a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specific dans la regie
\3bisA dans lequel le deposant
doit foumir
A) les indications visees dans
la regie 13bis. 3.a)i) a iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications reyues confor-
mement a la regie 13/>«\7.a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifiees par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications reyues con-
formement a la
regie I3bis.l.b))

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Royaume-Uni

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM, CMI,
DSM, FRI, IF, NLM„
NCIB, NCTC, NCYC,
NRRL, SRIA et autres

institutions (voir la note 8)
ci-dessous)

Office des brevets

Suede

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
fexpiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

ATCC, CCAP, CMI,
NCDO, NCIB, NCTC,
NCYC et toute autre

institution (voir
note 5) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Suisse

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Aucun ATCC, CBS, CNCM,
DSM, IF, NCIB, NRRL

Office federal de la
propriete intellectuelle

Union sovietique

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de l’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

ATCC, CBS, CCAP,
CNCM, CMI, DSM,
FIB, FRI, IAM,

IF, NCIB, NCTC, NCYC,
NRRL, SBL;

la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-
organisme et une

description taxonomique

Aucun Aucune liste fournie
(voir note 4) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europeenne des brevets
Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro¬

organ isme

Dans le cas de B), lors
du depot

ATCC, CBS, CNCM,
DSM, FIB, FRI, IF,

NCIB, NCTC, NCYC;
NRRL (voir la note 9)
ci-dessous; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement
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Offices designes (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle au sens du Traite de Budapest sur la reconnais¬
sance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de brevets. En
consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le statut d’au-
torite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est donnee de temps a autre
dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par FOMPI).

2) L'Office allemand des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues, aux
fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institution reconnue scienti-
fiquement dans le pays et a l’etranger», et ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee
dans cette Gazette.

3) L’Office national hongrois des inventions a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en
matiere de brevets devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre finstitution iden-
tifiee dans la liste) «toute institution de depot bien connue sur le plan international)).

4) Le Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes a informe le Bureau international que des
depots peuvent etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de
«toute institution de depot». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette des¬
cription sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

5) L’Office des brevets du Royaume-Uni a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effec¬
tues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, en plus des institutions enumerees
dans la liste, aupres de «toute institution de depot partout dans le monde».

6) L’Office des brevets et desmarques desEtats-Unis a informe le Bureau international que des depots peuvent
etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institu¬
tion de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter, de
conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence des Etats-
Unis». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee
lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

7) L’Office des brevets et desmarques desEtats-Unis a informe le Bureau international que, si les memes indica¬
tions ne sont pas aussi incluses dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priori¬
ty de la demande anterieure ne sera pas accordee.

8) L’Office neerlandais des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues,
aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres (en plus des institutions enume¬
rees dans la liste) de toute institution de depot existante ou future ayant acquis le statut d’autorite de de¬
pot internationale en vertu du Traite de Budapest auquel il est fait reference dans la note 1) ci-dessus.

9) L’Office europeen des brevets a informe le Bureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la pu¬
blication de la mention de la delivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est
rejetee, retiree ou reputee retiree, l’accessibilite au micro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie
28 du Reglement d’execution de la Convention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise
d’un echantillon a un expert designe par le requerant (regie 28, paragraphe 4 dudit Reglement d’execu¬
tion), il doit en informer le Bureau international par une declaration ecrite avant Fachevement de la pre¬
paration technique de la publication de la demande internationale. Cette declaration doit etre distincte
de la description et des revendications de la demande internationale et etre de preference effectuee en
utilisant le formulaire PCT/RO/134 vise dans finstruction 209 des Instructions administratives du PCT.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Br6sil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Rdpublique populaire
democratique de Cor6e:

Roumanie:

Sri Lanka:

Designation de l’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de l’enregistrement (3)

Ministdre de l’6conomie nationale,
Service de la propri6t6 industrielle

Ministere de l’6conomie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la justice, D6partement du Registrar General

Direction du commerce, de l’industrie et de la propri6t6 industrielle

Office norv6gien des brevets (3)

Comite pour les inventions

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Office des brevets et des marques

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concern^ a informd le Bureau international que, si la legislation nationale en vigueur ne pr6voit
pas les depots de micro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction de ces depots.

(2) L’office concern6 a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le depot de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A l’heure actuelle le “Reglement danois se borne a stipuler que dans certains cas les d6p6ts
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) Les offices concerns ont inform6 le Bureau international qu’ils n’exigent pas “mais seulement recom-
mandent fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui font par-
tie des inventions concernees”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de depot, mais qu’en pratique l’office “reconnaft des depots effectues
auprds des institutions specialisees des Etats contractants, ou a l’6tranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interess6e”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en quality d’offices d6sign6s ou 6Ius)
d’une revendication de priority si le d6posant n’a pas observe le d61ai (ex-
pirant k la fin da 16e mois a compter de la date de priority de la demande
intemationale) en ce qui conceme la presentation du document de priority

(lisle etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fourni par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Br6sil Institut national de la propri6t6 industrielle

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les d6couvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas pr6sent£ le document de
priority comme le pr6voit la regie 17.1 .a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le do¬
cument de priority leur soit pr6sent6 pendant le traitement national s’ils ne Pont pas d6ja requ dans le ca¬
dre de la procedure pr6vue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document n’a
pas 6t6 pr6sent6 avant l’expiration de 16 mois a compter de la date de priority de la demande internatio-
nale.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a reiju des notifications en vertu de de la regie 166m. 3 du PCT excluant
l’application de la regie 166m. 1 et de la regie 166m. 2* du PCTaux offices, en tant qu’offices recepteurs se-
lon le PCT, des trois pays suivants:

Australie

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a requ des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re¬
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande

Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — posterieurs a la demande internationale — adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne, Republique federate d’: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur
Autriche: telegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
France: telegraphe, teleimprimeur
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: telegraphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: telegraphe, teleimprimeur
Union sovietique: telegraphe, teleimprimeur
Office europeen des brevets: telegraphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur (copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses telegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 166m du PCT, publiee dans le numero 17/1980 de la Gazette du PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
*** La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour periodiques dans des numeros

ulterieurs de la Gazette du PCT.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONTDESIGNES ETQUE LTNVENTEURNE PEUT
PAS ETRE ATTEINT OU N’EST PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique en mati6re de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Am6rique est consideree comme n’ayant pas 6te effectuee et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office d6sign6, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne d6passant pas le d61ai fix6 dans la regie
26.2, la demande internationale peut etre depos6e sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven¬
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut Stre corrig6e en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut rem6dier en d6posant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requSte
a 6te sign6e par un mandataire), dflment sign6e par l’inventeur, dans le d61ai precite.

Lorsque la signature de Pinventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que Pinventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la d6signa-
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co'inventeur refuse de s’associer a une demande internationale qui d6signe les Etats-
Unis d’Am6rique ou ne peut 6tre trouv6 ou atteint aprbs des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut Stre sign6e par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de Pinven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui d6signe les Etats-
Unis d’Am6rique ou ne peut Stre trouv6 ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
c6d6 ou accepts par Scrit de cSder l’invention ou qui peut faire la preuve d’intSrSts suffisants de prioritS
en la matibre justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de Pinventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette rSgle joue aussi lorsque tous les co'iinventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouvbs ou atteints aprbs des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui dSpose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est considbrbe comme un «autre reprbsentant» au sens de la regie 2.1.

Lorsque Pinventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son reprSsentant doit fournir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si-
gnb de Pinventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Ambrique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office rbcepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de Pirr6gularit6 selon Particle 14.1 )a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (defaut de si¬
gnature de Pinventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir sbpare sign6 de Pinventeur,
lorsque le formulaire de requete a 6t6 sign6 par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co'inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la dernibre
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le reprbsentant n’est pas un co'inventeur,
cette declaration doit indiquer que le repr6sentant de Pinventeur possede un intbret de propriete suffi-
sant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre trouve ou at-
teint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par la
personne («l’autre representant» au sens de la regie 2.1) faisant la demande pour l’inventeur qui n’a pas
signe et qui est mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accom-
pagne d’une taxe de requete et d’une requete comportant la preuve des faits en cause et doit indiquer la
derniere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas signe. Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter
la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder les droits des parties ou pour empecher que ne
soient causes des torts irreparables. II faut aussi deposer a l’Office des brevets et des marques des Etats-
Unis la cession, la promesse ecrite de cession ou une autre preuve d’interet de propriety ou une copie cer-
tifiee de ces pieces.
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DECISIONS ET AVIS DE NATURE JURIDIQUE

A partir du present numero de la Gazette du PCT, le Bureau international publiera dans cette
rubrique, en temps voulu, les decisions ou avis rendus par les tribunaux, les chambres de recours, les
offices de brevets et autres instances competentes. Ces decisions ou avis ne seront publies que si et
dans la mesure oil ils se rapportent a l’instruction de demandes internationales et sont consideres
comme presentant un interet general, sauf indication contraire, tous les titres et les sommaires (au¬
tres que ceux indiquant la source de la decision ou de l’avis, rediges par le Bureau international) se¬
ront repris dans les textes communiques au Bureau international.

SUISSE

Office suisse des brevets

Decision du 23 mai 1980 (publiee dans la Feuille suisse des brevets, dessins et marques (FBDM)
de 1980, pages 57 - 59).
Reintegration en l’etat anterieur
Article 47, alinea 1, de la loi sur les brevets

Sommaire

Demande de brevet consideree comme retiree. La reintegration en Petat anterieur est egalement possible
lorsque la demande est “consideree comme retiree”par suite de I’inobservation d’un delai—comme dans
le cas de I'article 24.1) du PCT ou de Particle 124.1) de POrdonnance sur les brevets (consid. 1).
Notion de I’auxiliaire. Par auxiliaire, il faut entendre toute personne a qui incombe une fonction d’assi-
stance dans Pexecution de Paction assujettie a un delai en vertu de la loi sur les brevets. Que Paction
n’aboutisse pas au resultat souhaite n’altere en rien la qualite d’auxiliaire (consid. 2a).

A. Le 17 juillet 1978, l’agent de brevets B. de New York, agissant au nom de R.L.St., de Bridgeton
(Etats-Unis d’Amerique), a depose une demande de brevet aupres de l’Office americain des brevets.
Le 17 juillet 1979, revendiquant la priorite de cette demande nationale aux Etats-Unis, il a depose
une demande internationale en vertu de Particle 3 du PCT aupres du meme office, faisant fonction
dans ce cas d’office recepteur selon le PCT (article 10 du PCT).

La Suisse etait Pun des Etats designes dans la demande internationale (article 4.1 )ii) du PCT). Par
consequent, le deposant devait remettre a POffice suisse de la propriete intellectuelle en tant qu’offi-
ce designe (article 2.xiii) du PCT) une traduction de la demande internationale redigee initialement
en anglais et payer la taxe nationale au plus tard a Pexpiration d’un delai de vingt mois a compter de
la date de priorite (17 juillet 1978), s’il etait toujours interesse par l’octroi d’un brevet suisse (article
138 de la Loi sur les brevets et article 22 du PCT).

B. Le delai de vingt mois a expire le 17 mars 1980 sans avoir ete respecte, bien que le 26 fevrier 1980
POffice suisse de la propriete intellectuelle ait rappele au representant du deposant par courrier ae-
rien les formalites a accomplir en Suisse en tant qu’Etat designe.

Selon Particle 24.1)iii) du PCT et Particle 124.1) de l’OBI, la demande internationale a par con¬
sequent ete consideree comme retiree en ce qui concerne la Suisse et le Liechtenstein. L’office a no-
tifie ce fait a l’agent de brevets B. par ecrit le 21 mars 1980.

C. Par lettre datee du 19 mai 1980, R.L.St. a depose, par l’intermediaire de son representant suisse,
une demande priant POffice suisse de la propriete intellectuelle, conformement a Particle 47 de la Loi
sur les brevets, de lui accorder la reintegration dans le delai fixe pour le depot de la traduction et le
paiement de la taxe nationale suisse pour la demande internationale; en meme temps, il a effectue
ces deux operations.



2664 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 24/1982

Les declarations suivantes ont ete faites dans la demande en reintegration et dans la declaration
sous serment remises conjointement par le deposant pour expliquer son inobservation du delai prese¬
nt.

Au cours de la seconde semaine de fevrier 1980, Pagent de brevets B. a ete informe par les agents
de brevets D. et L. de Haddonfield (Etats-Unis d’Amerique) que R.L.St. leur avait confie, a la deman¬
de de son preneur de licence, le traitement de la demande internationale a l’avenir et notamment le
lancement de la procedure nationale dans les divers Etats designes; ils lui ont par consequent deman¬
de de leur remettre le dossier.

Toutefois, lors d’une conversation telephonique datant du 19 fevrier 1980, B. a declare aux agents
de brevets D. et L. qu’il n’etait dispose ni a abandonner le traitement ulterieur de la demande inter¬
nationale, ni a leur remettre les documents necessaires. Par ailleurs, il les a assures que lui-meme
prendrait toutes les mesures necessaires comme il convient. Lors de plusieurs conversations telepho-
niques ulterieures, Pagent de brevets L. s’est efforce en vain d’amener son collegue B. a remettre le
dossier et a abandonner son mandat. Etant donne qu-en vertu de la loi americaine, un agent de bre¬
vets aux Etats-Unis d’Amerique est oblige, aussi longtemps qu’il n’a pas abandonne son mandat, de
representer les interets de son mandant, le deposant lui-meme, son preneur de licence, ainsi que le
nouveau representant ont suppose que Pagent de brevets B. s’acquitterait de sa fonction, en d’autres
termes entamerait convenablement les demarches necessaires au lancement de la procedure natio¬
nale dans tous les Etats designes.

Le 14 mars 1980, exactement trois jours avant la date d’expiration du delai correspondant, B. a in¬
forme les agents de brevets D. et L. par ecrit qu’il refusait de faire proceder aux traductions neces¬
saires et de payer les taxes. Etant donne que ni le deposant ni son nouveau representant ne dis-
posaient de documents de demande, ils n’etaient pas en mesure de donner suite a la demande inter¬
nationale aupres des offices nationaux designes. Les agents de brevets D. et L. ont par consequent
immediatement fait appel a B. par telephone, en lui demandant de prendre toutes les mesures neces¬
saires a la protection des droits de R.L.St. B. y a consenti et les a assures qu’il se chargerait de tout
comme il convient. Le soir du 17 mars 1980--dernier jour du delai-le representant suisse a requ un
telex par lequel B. le chargeait de payer la taxe de demande nationale pour la demande internationa¬
le a POffice suisse de la propriete intellectuelle et de demander un delai supplementaire d’un mois
pour le depot de la traduction de la demande. Le meme jour, le representant suisse a repondu a son
mandant, egalement par telex, qu’aucune extension du delai n’etait possible et que la demande inter¬
nationale serait par consequent consideree comme retiree a l’egard de la Suisse. Il a toutefois ajoute
qu’il n’y avait qu’une faible chance pour que la situation puisse etre sauvee au moyen de la reintegra¬
tion. Toutefois, l’agent de brevets B. ne s’est plus manifesto.

Ce n’est qu’apres qu’il ait finalement transmis le dossier a ses collegues D. et L., le 18 avril 1980,
que l’agent de brevets L. decouvrit, apres avoir etudie les documents toute la journee, qu’il manquait
un nombre important de documents et que B., en depit de ses assurances, n’avait pas pris les mesures
necessaires dans les divers Etats designes.

Attendu que:

1. Un deposant ou un titulaire de brevet peut deposer une demande en reintegration en vertu de
l’article 47.1) de la Loi sur les brevets lorsqu’il est mis hors d’etat de respecter un delai prescrit par la
Loi ou par l’Ordonnance ou fixe par l’Office suisse de la propriete intellectuelle. Un deposant qui re¬
tire sa demande avant l’expiration d’un delai qui, s’il n’est pas observe, entralne le rejet de la de¬
mande, n’a pas failli au respect d’un delai. La possibility d’une reintegration ne lui est done pas offer-
te (FBDM 1976 I 45, consid. 1). Quelle est la situation lorsqu’une demande n’est pas effectivement
retiree mais, comme e’est le cas en l’espece, est consideree comme retiree (article 24.1) du PCT et ar¬
ticle 124.1) de l’Ordonnance sur les brevets)? Selon la theorie juridique, les deux cas devraient en fait
etre consideres de la meme maniere. Neanmoins, une difference essentielle ne doit pas etre negligee,
a savoir que dans un cas un delai est respecte et que dans l’autre, il ne Test pas. Et telle est la condi¬
tion fixee pour Papplication de l’article 47 de la Loi sur les brevets. Il convient done d’entrer en ma-
tiere sur la demande en reintegration, deposee par ailleurs a temps et selon les formes.

2. Toutefois, il n’est pas possible de donner suite a la demande pour les raisons suivantes:
a) La reintegration en l’etat anterieur peut etre octroyee en vertu de l’article 47 de la Loi sur les

brevets lorsque le deposant n’est nullement en faute pour l’inobservation du delai. En examinant la
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question de savoir si la condition de la faute au sens de cette disposition est remplie ou non, le de-
posant, selon la jurisprudence en la matiere, doit etre considere comme responsable des erreurs faites
par les auxiliaires designes par lui (FBDM 1970 I 37). Les auxiliaires sont des personnes a qui incom-
be une fonction d’assistance dans l’execution d’une action assujettie a un delai en vertu de la loi sur
les brevets (FBDM 1965 I 53). Une telle fonction d’auxiliaire etait exercee par l’agent de brevets B.
jusqu’a l’expiration du delai qui n’a en fin de compte pas ete observe: il a traite la demande Interna¬
tionale pendant la phase internationale. Lorsque le deposant a transfere sa representation aux agents
de brevets D. et L. pour le passage a la phase nationale, B. a refuse d’abandonner son mandat. Etant
donne que B.-ainsi que cela a ete mentionne dans la demande en reintegration--etait par consequent
tenu, en vertu de la legislation des Etats-Unis, a continuer de representer les interets de son mandant,
le demandeur, son preneur de licence et ses nouveaux representants ont presume qu’il ferait, confor-
mement a ses devoirs, tout ce qui devait etre fait en vue de la poursuite de la demande internationale
aupres des divers offices designes. Ainsi, le demandeur et ses nouveaux representants ont accepte B.
tout au moins en tant qu’auxiliaire. Apres que B. eut informe les nouveaux representants de St., peu
avant l’expiration du delai, qu’il refusait de faire les traductions pour les offices designes et de payer
les taxes a ces offices, ils ont meme fait expressement appel a B., au nom du demandeur, pour qu’il
prenne comme il convient toutes les mesures necessaires a la protection du droit du deposant, ce que
B. a alors promis de faire. Son statut d’auxiliaire ne peut done guere etre mis en doute. En effet, il a
pris en fin de compte des mesures le dernier jour du delai-bien que sans resultat-afin de faire face a
ses obligations. Le fait que les mesures qu’il a prises n’ont pas ete couronnees de succes ne modifie
en rien son statut d’auxiliaire. Le deposant de brevet est egalement responsable de la conduite de ses
auxiliaires lorsqu’ils remplissent une formalite a tort ou manquent de la remplir, independamment
du fait qu’en ce faisant ils aient outrepasse les pouvoirs qui leur etaient conferes ou qu’ils aient agi
contrairement aux instructions (FBDM 1970 I 37). Si, comme dans ce cas, on doit en conclure que
l’agent de brevets B., qui etait sans aucun doute en faute selon les documents disponibles, a joue un
role dans les obligations prevues par la Loi sur les brevets dont il aurait du s’acquitter au nom du de¬
posant de brevet, celui-ci est responsable de sa faute.

b) Du fait que B. a refuse de remettre le dossier aux agents de brevets D. et L., ces derniers pre-
tendent avoir ete empeches de remettre les traductions de la demande internationale aux offices desi¬
gnes. Ceci n’est toutefois pas exact. Des le depart, il est surprenant que le deposant de brevet n’ait di¬
spose d’aucun double de la demande deposee par B.; ceci est pour le moins inhabituel. Toutefois, le
facteur decisif est que la demande internationale a ete publiee par le Bureau international de reor¬
ganisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle de Geneve le 21 fevrier 1980. Des lors, n’importe
qui pouvait acheter des exemplaires de la demande sous forme de brochure (regie 47.2.c) du PCT).
Le fait que le representant suisse ait en tout cas immediatement pense a cette possibility est atteste
par la note manuscrite de ce dernier sur le telex qui lui a ete envoye par l’agent de brevets B. Les
mots “commander a l’OMPI par telex” ont ete portes a la main. Un exemplaire de la brochure etait
d’ailleurs disponible des ce jour-la dans le dossier provisoire de l’Office suisse de la popriete intellec¬
tuelle concernant cette demande internationale (cf. a cet egard FBDM 1979 I 79). Toutefois, si les
nouveaux representants avaient voulu prendre auparavant des dispositions pour passer de la phase
internationale a la phase nationale, ils auraient pu, en tant que representants enregistres aupres de
l’Office des brevets des Etats-Unis, obtenir un exemplaire de la demande; ou bien, au cas ou cela au¬
rait pris trop de temps, ils pouvaient a tout moment apres le 3 septembre 1979 obtenir un exemplaire
du document de priority qui a ete depose aupres du Bureau international a cette date. Ils n’ont profite
d’aucune de ces possibility qu’ils devaient connaltre. Ils ne peuvent pas pretendre que, du fait que B.
ne leur avait pas remis le dossier, il leur etait tout a fait impossible de prendre ou de faire prendre les
mesures necessaires dans les divers Etats designes et en particulier aupres de l’Office suisse de la pro¬
priety intellectuelle.

Pour les raisons ci-dessus, la demande en reintegration ne peut etre acceptee.

L’Office decide:

1. La demande en reintegration du 19 mai 1980 concernant la demande internationale est rejetee.
2. La taxe de depot payee (80 francs) est remboursee au demandeur par transfert de credit au comp¬
te de son representant suisse; la taxe de reintegration (100 francs) revient au Tresor federal.
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Office suisse des brevets

Decision du 25 novembre 1980 (non publiee)
Reintegration en l’etat anterieur

Sommaire *
La remise tardive de la traduction de la demande internationale selon Varticle 22.1) du PCTpeut etre
excusee en raison des irregularites du service postal.

A. Le 12 janvier 1979, l’avocat P. d’Atlanta (Etats-Unis d’Amerique), agissant pour le compte de W.
et M., tous deux d’Atlanta, a depose aupres de 1’Office des brevets et des marques des Etats-Unis une
demande internationale pour laquelle la Suisse etait Fun des Etats designes. Cette demande a re?u un
numero de demande internationale et a ete publiee par le Bureau international de l’OMPI le 24 juil-
let 1980.

B. Etant donne qu’aucune priorite n’a ete revendiquee pour la demande internationale, le delai de 20
mois vise a Particle 22 du PCT a commence a courir a la date de depot, a savoir le 12 janvier 1979, et
a pris fin en consequence le 12 septembre 1980. A cette date, les deposants auraient du fournir a l’Of-
fice suisse de la propriete intellectuelle une traduction de la demande, deposee initialement en an¬
glais, dans l’une des langues officielles de la Suisse, ainsi que la designation de l’inventeur, et payer la
taxe de depot (art. 138 de la Loi sur les brevets). Etant donne que tel n’a pas ete le cas, les effets de la
demande internationale ont cesse en Suisse, conformement a Particle 24.1 )iii) du PCT.

C. Le 16 septembre 1980, le representant suisse des deposants W. et M. a fourni une traduction en
langue allemande de la demande internationale et la designation de Finventeur, tout en donnant pour
instruction a l’Office de debiter la taxe de depot sur son compte. Par ailleurs, le representant a precise
qu’une demande de reintegration en Petat anterieur serait deposee. Par consequent, la notification
par FOffice de la perte des effets de la demande internationale en Suisse a ete retardee pendant un
certain temps.

Ainsi, les actes omis ont ete accomplis le 16 septembre 1980 et la demande de reintegration en
l’etat anterieur a ete deposee le 4 novembre 1980. Dans celle-ci, il a ete precise a titre d’explication
du defaut d’observation du delai prescrit, que le representant americain avait envoye au representant
suisse la traduction en langue allemande par avion le 5 septembre 1980, soit sept jours avant l’expira-
tion du delai de 20 mois, mais qu’elle ne lui etait parvenue que 4 jours apres cette expiration. Toute-
fois, etant donne que la periode d’acheminement d’une lettre envoyee par avion d’Atlanta a Zurich
ne devrait jamais depasser 6 jours-en fait, les PTT suisses ont indique trois a six jours--l’envoi fait le
5 septembre 1980 aurait du arriver en Suisse le 11 septembre au plus tard, en d’autres termes, a
temps pour pouvoir proceder au depot le 12 septembre. Aucun autre traitement des documents dans
le dossier n’aurait ete necessaire - ceci etant atteste par la transmission a FOffice le jour meme du de¬
pot refu le 16 septembre 1980. Le mauvais etat du paquet remis contenant le dossier donne a penser
par ailleurs que la lettre a visiblement souffert du traitement mecanique dont elle a ete l’objet et a ete
retardee pour cette raison. II s’ensuit que ni les deposants ni leurs representants ne sont a incriminer
pour le depassement du delai prescrit.

Nous en concluons en consequence ce qui suit:

1. La reintegration dans le delai prescrit a Particle 22 du PCT et a Particle 138 de la Loi sur les bre¬
vets est en principe autorisee (FBDM 1980 I 58, consid. 1). II convient done d’entrer en matiere sur la
demande en reintegration qui a ete formulee a temps et convenablement deposee.

2. Pour les raisons legitimes exposees dans la demande, elle peut par ailleurs etre acceptee.

3. Etant donne que le defaut de respect du delai prescrit est du, ainsi que l’on peut le supposer, a
une mauvaise transmission de la part des PTT, la taxe de reintegration peut etre remboursee aux de¬
posants en creditant le compte de leur representant (FBDM 1979 I 12, consid. 3d).

4. En cas de litige, il appartiendrait au juge de decider si des tiers ayant utilise de bonne foi l’objet
de la demande internationale ... a titre professionnel en Suisse entre le 12 septembre et le 16 septem¬
bre ou le 4 novembre 1980, selon le cas, ou ayant fait a cette fin des preparatifs speciaux, peuvent etre

* Sommaire redige par le Bureau international
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consideres comme ayant acquis un droit d’utilisation conjointe, par analogic avec Particle 48 et even-
tuellement Particle 116 de la Loi sur les brevets (article 48.4) en liaison avec les articles 131.2) et 135
de la Loi sur les brevets).

II est par consequent decide ce qui suit:

1. La demande en reintegration du 4 novembre 1980 est acceptee et les effets de la demande interna-
tionale ... sont retablis en ce qui concerne la Suisse et le Liechtenstein.

2. La taxe de reintegration d’un montant de 100 francs est remboursee aux deposants par transfert
de credit sur le compte de leur representant.

ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS

Office europeen des brevets

Decision de la chambre de recours du 7 juillet 1981, J 05/80 (publiee au journal officiel de l’Offi-
ce europeen des brevets No 9/1981, pages 343 - 349)
“Restitutio in integrum”: “Vigilance du mandataire agree”; “Vigilance des auxiliaires du manda-
taire agr66” - “Inobservation des d61ais relativement aux demandes euro-PCT”
Article 122; regies 85 bis, 104 ter (1) de la CBE; Article 48.2)a) du PCT

Sommaire

I. Lorsqu’il y a eu representation du demandeurpar un mandataire agree, il ne peut etre fait droit a une
demande de restitutio in integrum que si le mandataire lui-meme a fait preuve de la vigilance exigee du
demandeur ou du titulaire du brevet par Particle 122(1) de la CBE.
II. Si le mandataire a confle a un auxiliaire des travaux courants, comme par exemple la frappe de do¬
cuments dictes, I'expedition du courrier, la prise en note de delais, les mimes exigences rigoureuses de
vigilance attendues du demandeur ou de son mandataire ne le sont pas de I’auxiliaire de ce dernier.
III. Un comportement fautif de I’auxiliaire au cours de Vexecution des travaux courants n’estpas imputa¬
ble au mandataire, a la condition toutefois que celui-ci ait lui-memefait preuve de la vigilance necessai-
re dans ses rapports avec un auxiliaire. II lui incombe, a cet egard, de choisir une personae qualifiee pour
cette fonction, de la mettre au courant des laches a accomplir et de surveiller dans une mesure raisonna-
ble leur execution.

IV. Si une tache qui incomberait normalement au mandataire en raison de sa qualification professionnel-
le, comme par exemple I’interpretation des lois et conventions, est conflee par lui a un auxiliaire, le man¬
dataire ne saurait faire valoir qu’il a fait preuve de toute la vigilance necessitee par les circonstances.
V. L’article 48.2)a) du PCT doit etre interprets extensivement. II en resulte que tout au moins les arti¬
cles 121 et 122, de meme que la regie 85bis de la CBE, sont applicables aux demandes Internationales
tors de leur passage a la phase regionale.

Expose des faits et conclusions

I. Le 2 octobre 1978, la requerante a depose la demande internationale PCT/FR78/00026 revendi-
quant la priorite de sa demande de brevet national deposee en France le 3 octobre 1977 et indiquant
la Republique federate d’Allemagne, le Royaume-Uni, le Luxembourg, la Suede et la Suisse (brevets
europeens) comme Etats designes.

II. Le Bureau international de POrganisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle a publie ladite
demande internationale, avec en annexe le rapport de recherche internationale, le 5 avril 1979. Le de-
lai pour le paiement de la taxe nationale et des taxes de designation expirait des lors le 5 juillet 1979
(art. 22.1)3) du PCT, regie 104ter (1) de la CBE).
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III. La taxe nationale a ete valablement acquittee le 31 mai 1979, alors que les taxes de designation ne
furent payees que le 3 octobre 1979 apres que la section de depot eut notifie a la requerante, par let-
tre du 14 aout 1979, que la demande etait reputee retiree.

IV. Par decision du 19 decembre 1979, rendue sur demande de la requerante, la section de depot a
constate que la demande de brevet europeen etait reputee retiree, en application de Particle 79(2) et
de Particle 150(2) de la CBE, les taxes de designation n’ayant pas ete payees en temps utile.

V. Le 23 janvier 1980, la requerante a invoque la regie 85 bis de la CBE, en faisant valoir que cette
nouvelle regie etait applicable dans ce cas. Le paiement de la surtaxe prevue par la meme regie 85 bis
de la CBE a ete effectue en temps utile.

VI. Le 8 fevrier 1980, la requerante a forme un recours motive contre la decision de la section de de¬
pot et a dument acquitte la taxe de recours. Se referant a une information telephonique de la section
de depot selon laquelle la regie 85 bis de la CBE ne serait pas applicable aux demandes euro-PCT, el-
le soutenait ce qui suit:

a) lorsque, le 14 aout 1979, POffice europeen des brevets avait informe la requerante que sa de¬
mande etait reputee retiree, il etait encore temps de requerir la restitutio in integrum. Le fait d’avoir
invoque la regie 69 au lieu de Particle 122 de la CBE etait une erreur mineure et excusable, provo-
quee en outre par la fausse information donnee par POffice europeen des brevets;

b) dans le delai prescrit, elle avait demande Papplication de la regie 85 bis de la CBE qui, selon
elle, ne pouvait etre refusee, les regies applicables a une demande europeenne etant aussi applicables
a une demande euro-PCT;

c) pour une autre demande de brevet europeen, la meme erreur avait pu etre reparee en appli-
quant les dispositions de Particle 122 de la CBE.

VII. Par lettre du 30 octobre 1980, la requerante a ete informee par la chambre de recours juridique
que, dans le cas d’espece, une restitutio in integrum ne semblait pas etre totalement exclue, mais qu’il
etait necessaire que les motifs substantiels indiques dans le recours soient developpes en detail.

VIII. Par lettre du 29 decembre 1980, la requerante a sollicite expressement, en se referant a son re¬
cours du 8 fevrier 1980, que celui-ci soit subsidiairement considere comme une requete en restitutio
in integrum.

II ressort de cette lettre et d’une declaration ecrite de la directrice administrative du cabinet du
mandataire agree, que celui-ci lui avait donne instruction de payer toutes les taxes requises et qu’elle
avait interprets Particle 78 de la CBE comme signifiant que seule la taxe de depot devait etre reglee
dans le delai d’un mois a compter du depot, lors du passage a la phase nationale d’une demande PCT
designant POffice europeen des brevets.

Motifs de la Decision

1. Le recours est conforme aux articles 106 a 108 et a la regie 64 de la CBE; il est recevable.

2. La requerante a fonde son recours sur deux moyens juridiques: la regie 85 bis de la CBE et la res¬
titutio in integrum selon Particle 122 de la CBE. La chambre a examine les deux possibility, car la
restitutio in integrum entralnerait moins de frais que Papplication de la regie 85 bis de la CBE.

3. La restitutio in integrum suppose, selon Particle 122(1) de la CBE, que le demandeur n’a pas ete en
mesure d’observer un delai a l’egard de POffice europeen des brevets bien qu’ayant fait preuve de
toute la vigilance necessitee par les circonstances.

4. Lors de la Conference diplomatique de Munich de 1973, il a ete constate, a Poccasion de la substi¬
tution du terme “force majeure” figurant dans le projet par Pexpression “toute la vigilance necessitee
par les circonstances”, que, si un demandeur etait represente par un mandataire, ce dernier aussi de¬
vait avoir fait preuve de toute la vigilance necessitee par les circonstances (Proces-verbaux de la Con¬
ference diplomatique de Munich pour Pinstitution d’un systeme europeen de delivrance de brevets,
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publies par le gouvernement de la Republique federate d’Allemagne nos 574, 575,577, 578 et M/PR/G
annexe I, chapitre II, no 10, alinea 2). Cette interpretation apparait exacte.

5. A cette Conference, la question a egalement dte ddbattue de savoir si la negligence de l’employd
d’un mandataire agrdd, qui exdcute son travail habituellement de faqon satisfaisante, pouvait etre ex-
cusee.

A ce sujet, il convient tout d’abord de constater que certains travaux d’importance secondaire qui
reviennent periodiquement, tels que par exemple la frappe de documents dictds, l’envoi de courrier
et la prise en note de delais, ne sont generalement pas executes par le mandataire lui-meme mais par
ses employes. Cela correspond aux usages normaux dans la vie dconomique et professionnelle.

Lors de la Conference, la delegation de l’AIPPI a donnd un exemple concret des difficultds qui
peuvent se presenter a cet egard. La discussion a abouti a la modification mentionnee sous le no 4 ci-
dessus. II ressort de la discussion que la Conference n’a pas voulu exclure que la negligence d’un em¬
ploye puisse Stre excusee. (Procds-verbaux cites, nos 559 et suiv. 571, alinea 2).

6. En ce qui concerne le cas d’espece, il n’y a pas lieu de prendre en consideration les regies de
droits civils nationaux regissant les rapports du mandant et du mandataire relativement a un compor-
tement fautif de Pauxiliaire de ce dernier. La chambre doit se limiter a interpreter la notion de “vigi¬
lance necessitde par les circonstances” selon Particle 122(1) de la CBE.

Selon la chambre, on ne pourrait attendre d’un auxiliaire charge des taches secondaires la meme
rigueur que du demandeur ou de son mandataire. Les discussions minutieuses sur la restitutio in inte¬
grum lors de la Conference diplomatique de Munich n’autorisent pas non plus une autre interpreta¬
tion.

7. Afin que l’objectif de Particle 122(1) de la CBE soit atteint, il est necessaire que le mandataire qui
a recours a de tels auxiliaires fasse preuve de la vigilance prdvue par cette disposition. Il convient
done, en principe, qu’il choisisse pour ce travail une personne qualifiee, qu’il la mette au courant de
ses taches et qu’il controle Pexdcution du travail dans une mesure raisonnable.

8. Il convient egalement de tenir compte du fait que les Etats contractants ont confid et rdservd en
principe, selon Particle 134(1) de la CBE, la representation des demandeurs devant l’Office europeen
des brevets a des “mandataires agrdds” qui par leur qualification doivent garantir la meilleure repre¬
sentation possible. Il en ddcoule qu’un mandataire ne peut se ddcharger de taches qui, a raison de sa
qualification, lui incombent personnellement, comme, par exemple, Interpretation de lois et de con¬
ventions. S’il confie, cependant, de telles taches a un employd et si ce dernier, dans l’exdcution de ces
travaux, commet une erreur qui a pour suite l’inobservation d’un ddlai, le mandataire ne peut pas fai-
re valoir qu’il a fait preuve de toute la vigilance ndeessitee par les circonstances.

9. Dans le cas prdsent, le mandataire agrdd a donnd a la directrice de son cabinet, dont la chambre
ne met en doute ni la conscience professionnelle ni la competence, la consigne gdndrale de regler,
dans les ddlais, toutes les taxes venant a dcheance. Ainsi ont etd confides a une employde des taches
afin qu’elle les regie elle-meme et ddbordant le cadre de travaux courants, d’autant plus qu’il s’agis-
sait de l’interprdtation complexe de deux conventions internationales rdeentes.

Le mandataire agrdd ne peut done pas faire valoir, afin d’dviter la perte d’un droit, qu’il a fait preu¬
ve de toute la vigilance ndeessitee par les circonstances. La requdrante ne peut done pas etre rdtablie
dans ses droits.

10. La requdrante avait fonde d’abord sa requete sur l’application de la regie 85 bis de la CBE. Cette
regie prdvoit que si la taxe de designation pour une demande europdenne n’est pas payde dans le dd¬
lai fixd par Particle 79(2) de la CBE, elle peut etre acquittee dans un ddlai suppldmentaire de deux
mois, apres versement d’une surtaxe dans ce meme ddlai. Mais la regie 85 bis de la CBE ne mention-
ne cependant pas la regie 104ter (1) de la CBE applicable aux demandes euro-PCT.

11. Dans le cas d’espece, il s’agit prdcisement de ce delai qui regie la transition du stade international
de la demande internationale au stade regional, e’est-a-dire europeen, et que la requdrante n’a pas
respeetd. Lors de ce stade, les deux conventions internationales, le Traite de cooperation en matidre
de brevets et la Convention sur le brevet europeen sont applicables; Particle 150(2) de la CBE prdvoit
cependant que les dispositions du PCT prdvalent en cas de divergence.
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12. L’article 48.2)a) du PCT dispose que tout Etat contractant doit, pour ce qui le concerne, excuser
pour des motifs admis par sa legislation nationale tout retard dans l’observation d’un delai. Selon la
definition de Particle 2.x) du PCT, toute reference a la “legislation nationale” s’entend egalement
comme une reference au traite qui prevoit le depot de demandes r6gionales. L’expression “excuser”
est generale et doit done Stre interpretee au sens le plus large du terme. La disposition s’6tend done,
selon Popinion de la chambre, en principe a toutes les dispositions nationales ou regionales qui atte-
nuent une faute ou qui suppriment les consequences de la non-observation des deiais.

En tout cas, la chambre estime que les dispositions relatives a la restitutio in integrum (art. 122 de
la CBE) et aussi celles relatives a la poursuite de la procedure de la demande de brevet europeen (art.
121 de la CBE) entrent dans le cadre de previsions de Particle 48.2)a) du PCT, lorsque les conditions
correspondantes sont remplies. Mais la regie 85 bis de la CBE poursuit egalement le meme but et
permet au demandeur de continuer la procedure lorsqu’il n’a pas respecte certains deiais, et la
chambre ne voit pas de raison d’exclure cette disposition de Papplication de Particle 48.2)a) du PCT.

13. Le fait que les dbposants des demandes PCT aient de ce fait a leur disposition un moyen juridique
que n’ont pas dans des cas analogues les titulaires de demandes seulement europeennes, a savoir la
restitutio in integrum selon Particle 122 de la CBE, n’est pas un motif pour les priver du benefice de la
regie 85 bis de la CBE.

II est vrai que Pexclusion de cette possibilite, pour les demandeurs de brevets europ6ens, resul¬
tant de Particle 122(5) de la CBE, a conduit a l’adoption de la regie 85 bis de la CBE. Cela ne saurait
cependant conduire a refuser aux demandeurs de brevets PCT cette voie de recours differente qui,
avant tout, n’exige pas un motif d’excuse. La question d’une “situation priviiegiee” des demandeurs
PCT par rapport aux demandeurs de brevets europ6ens est en outre, en ce qui concerne Pinterprdta-
tion de Particle 48.2)a) du PCT, d’un point de vue juridique, sans intdrSt.

14. Apres avoir constate que la regie 85 bis de la CBE rentre, en principe, dans le domaine duplica¬
tion de Particle 48.2)a) du PCT, la chambre estime que les obligations resultant de cette disposition
du PCT sont en tout cas applicables a la periode de transition de la procedure purement internationa-
le a la procedure europ6enne. La regie 104ter (1) de la CBE, dont le d61ai n’a pas 6t6 respects, consti-
tue, d’apres son objectif, partie integrante de cette phase de la procedure. La regie 85 bis de la CBE
est done applicable.

15. Dans le cas d’espece, la requ6rante a acquitte, le 3 octobre 1979, les taxes de designation et, le 23
janvier 1980, la surtaxe fix6e par le point 3ter de Particle 2 du rdglement relatif aux taxes, conform6-
ment a la decision du Conseil d’administration du 30 novembre 1979.

16. Par consequent, toutes les conditions requises pour Papplication de la r£gle 85 bis de la CBE ont
et6 remplies. II en r6sulte que la decision de la section de depot doit Stre annuiee.

17....

Par ces motifs, il est statue comme suit:

La decision de la section de depot de l’Office europeen des brevets du 19 decembre 1979 est an¬
nuiee.

Office europeen des brevets

Decision de la chambre de recours du 30 novembre 1981, J 08/81 (publiee au journal officiel de
l’Office europeen des brevets No 1/1982, pages 10 - 13)
“Forme des decisions” - “demande internationale” - “rapport de recherche internationale” -

“remboursement de la taxe prescrite pour le rapport de recherche europ6enne”.
R6gle 68(2), articles 150(2)(3), 157(2)b)(3)b) de la CBE; article 10 du reglement relatif aux taxes;
articles 2-vii) du PCT; decision du Conseil d’administration du 14 septembre 1979 relative & la re¬
duction du montant de la taxe de recherche relative au rapport compiementaire de recherche euro-

p6enne.
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Sommaire

I. ...

II. Depuis la modification, intervenue le 14 septembre 1979, de I’article 10 du reglement relatif aux
taxes, il n’est plus possible de rembourser la taxe prescritepour un rapport de recherche europeenne lors-
qu’il se base sur un rapport de recherche Internationale etabli en vertu des dispositions du PCTpar une
administration chargee de la recherche Internationale autre que I’OEB.

Expos6 des faits et Conclusions

I. Le 17 decembre 1979, la requ6rante a d6pos6 une demande intemationale en vertu du Traits de
cooperation en mature de brevets aupres de POffice des brevets et des marques des Etats-Unis en d6-
signant 16 Etats dont 8 Etats contractants de la Convention sur le brevet europ6en.

II. Le 18 juin 1980, POffice des brevets et des marques des Etats-Unis agissant en tant qu’administra-
tion charg6e de la recherche intemationale a 6tabli un rapport de recherche concernant la demande
intemationale.

III. Le 25 septembre 1980, la requ6rante a d6pos6 une demande de brevet europ£en revendiquant la
priority de la demande intemationale et d6signant 3 Etats contractants de la Convention sur le brevet
europ6en, deux d’entre eux ayant 6t6 6galement d6sign6s dans la demande intemationale. En meme
temps que la demande europdenne, la requ6rante a d6pos6 une copie du rapport de recherche 6tabli
pour la demande intemationale. La taxe relative au rapport de recherche europeenne a dument 6t6
acquittde.

IV. II apparalt que la seule raison pour laquelle la demande de brevet europ6en a 6te depos6e est que
la requ6rante ne pouvait designer dans la demande intemationale l’un des Etats d6sign6s dans la de¬
mande de brevet europden du fait que cet Etat n’avait pas encore ratifi6 le Trait6 de cooperation en
mature de brevets.

V. Par lettre du 29 septembre 1980, les mandataires de la requ£rante ont demand^ un rembourse-
ment partiel de la taxe perfue pour le rapport de recherche europ6enne en all6guant que POffice Bu¬
nsen des brevets avait tir6 avantage du rapport de recherche etabli pour la demande intemationale.
La requ6rante a fait valoir qu’une reduction de 20% serait equitable, car c’est celle qui aurait ete ac-
cord6e si la demande europ6enne avait ete une demande intemationale dans la phase regionale plu-
tot qu’une demande independante revendiquant la priorite de la demande intemationale.

VI....

VII. ...

VIII. ...

IX....

X. Le memoire exposant les motifs du recours a bien ete depose le 19 aout 1981, dans le deiai pres¬
ent. La requerante fait valoir que, selon la decision du Conseil d’administration du 14 septembre
1979 relative a la reduction du montant de la taxe de recherche relative au rapport complementaire
de recherche europ6enne, elle pourrait pretendre au remboursement de 20% de la taxe attendu que,
conformement a la definition de la “demande intemationale” dans Particle 2.vii) du PCT, une deman¬
de de brevet europ6en dans laquelle la priorite d’une demande intemationale est revendiqu6e peut
etre consid6ree selon Particle 150(2) de la CBE comme une demande intemationale. Elle soutient, en
outre, qu’il serait injuste de sanctionner un demandeur qui a du, compiementairement a une deman¬
de intemationale, deposer une demande nationale pour designer des Etats qui avaient en fait signb le
Traite de cooperation en mati6re de brevets mais ne Pavaient pas encore ratifie. Elle ajoute enfin que
Particle 10 du reglement relatif aux taxes permet le remboursement dans le cas d’une demande de
brevet europ6en ou la priorite d’une demande ant6rieure est revendiqu6e et pour laquelle l’OEB a
6tabli un rapport de recherche. Lorsque la demande ant6rieure est une demande intemationale qui a
6t6 d6posee aupres d’un Office r6cepteur pour lequel l’OEB agit en tant qu’administration chargee de
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la recherche internationale, le demandeur pourrait obtenir le remboursement, mais un demandeur de
nationality amyricaine ayant son domicile aux Etats-Unis ne peut pas dyposer de demande dans un
tel Office rycepteur et serait ainsi sanctionny s’il n’ytait pas possible d’interpryter en sa faveur la dyd-
sion du Conseil d’administration du 14 septembre 1979.

Motifs de la dycision

1. Le recours satisfait aux conditions enoncyes aux articles 106 a 108 et a la r6gle 64 de la CBE; il est
done recevable.

2. ...

3. ...

4. L’aliygation de la requyrante selon laquelle sa demande de brevet europyen devrait etre conside-
rye comme une demande internationale aux fins de la dixieme partie de la Convention sur le brevet
europyen (articles 150 a 158) ne saurait toutefois etre admise et doit etre rejetye. Une demande ne
peut etre une “demande internationale en vertu du Traity de coopyration en mature de brevets” que
lorsqu’elle a yty dypos6e conformyment aux prescriptions de ce traity, ce qui n’est pas le cas de la de¬
mande de brevet europyen d6posye par la requyrante (article 2.vii) du PCT; article 150(2) premi6re
phrase de la CBE). L’argument selon lequel Particle 150(2) serait d’une portye plus large que Particle
150(3) de la CBE est invoque en vain par la requyrante. L’article 150(3) pr6voit seulement que certai-
nes demandes internationales sont considyryes comme des demandes de brevets europyens. Or, la re¬
quyrante essaie d’ytablir la conclusion inverse, ce qui va a Pencontre de Particle 2.vii) du PCT et de
Particle 150(2) de la CBE.

5. II convient de noter que, le 14 septembre 1979, le Conseil d’administration a pris deux dycisions
connexes (voir J.O. OEB No 9/1979 pp. 368, 369). II a en premier lieu d6cidy que la taxe de recher¬
che pr6vue a Particle 157(2)b) de la CBE serait ryduite d’un cinqui6me en ce qui concerne les deman¬
des internationales pour lesquelles un rapport de recherche internationale a yty ytabli par Pun des
trois offices indiquys, dont POffice des brevets et des marques des Etats-Unis. Le Conseil d’adminis¬
tration a en outre modifie Particle 10 du ryglement relatif aux taxes en supprimant, notamment, l’an-
cien article 10(2) qui se lisait comme suit:

“La taxe de recherche peut etre remboursye en tout ou en partie si le rapport de recherche euro-
pyenne est basy sur un rapport de recherche internationale ytabli en vertu des dispositions du traity
de coopyration, par POffice ou toute autre administration charg6e de la recherche internationale”.

La suppression de l’ancien article 10(2) venant se greffer sur la premiyre dycision citye montre
bien que la dycision a yty prise, en toute connaissance de cause, de ryduire les possibilitys de rem¬
boursement aprds le 14 septembre 1979. II n’est done pas possible d’interpryter la premiyre dycision
non plus que Particle 10 modifiy dans le sens du raisonnement suivi par les mandataires de la requy¬
rante en ce qui concerne l’6quity. En Pabsence de tout fondement dans le reglement relatif aux taxes,
il ne saurait etre fait droit du recours.

6. ...

Par ces motifs, il est statute comme suit:

Le recours contre la dycision de la Section de dypot de POffice europyen des brevets en date du
23 avril 1981 et la requete aux fins de remboursement de la taxe de recours sont rejetys.

Office europien des brevets

D6cision de la chambre de recours du 7 dycembre 1981, J 03/81 (publiye au journal officiel de
POffice europyen des brevets No 3/1982, pages 100 - 107)
“Demande internationale” - “Correction d’erreurs” - “Intyrfit des tiers” - “Restitutio in integrum”
- “Paiement de taxes”

Articles 122 et 150(3), rbgle 88 de la CBE; Articles 4.1)ii) et 26, rtgle 4.1 b)iv) du PCT
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Sommaire

I. Si une erreur a ete commise lors de la designation des Etats dans une demande de brevet europeen, il
convient d’une maniere generate et dans I’interet des tiers de rejeter toute requete en correction de I’er-
reur par adjonction de la designation d’un autre Etat si la requete n'a pas ete deposee en temps utile
pour que puisse etre annexe a la demande publiee un avis mentionnant sa presentation.
II. Si une demande Internationale deposee au titre du PCT est reputee etre une demande de brevet euro¬
peen, la meme regie generate doit s’appliquer par analogie, meme si la publication de la demande Inter¬
nationale par le Bureau international precede necessairement la date a laquelle le demandeur peut pre¬
senter a I’OEB une requete en correction d’une erreur contenue dans la demande.
III. Si une personne qui dispose d’un compte crediteur aupres de I’OEB doit acquitter une taxe de restitu¬
tio in integrum, celle-ci ne peut etre consideree comme versee que lorsque I’OEB a regu un ordre de debit
correspondant.

Expose des faits et conclusions

I. Par lettre du 18 octobre 1979, la requerante a charge un conseil en brevets aux Etats-Unis d’Ame-
rique de deposer une demande internationale au titre du PCT designant l’Union sovietique, le Japon,
le Danemark et “tous les Etats contractants de la Convention sur le brevet europeen”.

II. Le 26 octobre 1979, le conseil en brevets, qui deposait pour la premiere fois une demande interna¬
tionale au titre du PCT, a consults par telephone l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis
au sujet de la designation des Etats. Dans une note qui a ete produite a titre de preuve, il relatait Pin-
formation reque alors, selon laquelle “pour la protection r6gionale dans tous les Etats membres, la de¬
signation d’un seul Etat accompagnee de la mention “brevet regional” etait suffisante”. Il apparait
qu’il n’avait pas lu, a l’epoque, Particle 4.1)ii), non plus que la regie 4.1 b)iv) du PCT. Croyant done
suivre Pindication qui lui avait 6t6 donnee, le conseil en brevets a mentionn6 dans la demande inter¬
nationale de la requ6rante deposee aux Etats-Unis le 16 novembre 1979 la designation “Royaume
Uni - brevet regional”, et il pensait avoir ainsi designe tous les Etats contractants de la CBE. La prio-
rite d’une demande de brevet d6posee le 27 novembre 1978 aux Etats-Unis a ete revendiquee.

III. Le 3 janvier 1980, le Bureau international de l’OMPI a notifie a l’OEB qu’il avait requ l’exemplai-
re original de la demande internationale (formulaire PCT/IB/302). L’OEB a ete avis6 au moyen de ce
formulaire qu’un brevet regional avait ete demande pour le Royaume-Uni exclusivement et que
l’OEB agirait en qualite d’office d6signe pour cette demande. Simultanement, le Bureau international
a envoye au conseil en brevets une notification (formulaire PCT/IB/301) d’ou il ressort clairement se¬
lon le Bureau international (lettre du 28 juillet 1980), que le Royaume-Uni seul avait 6te d6signe aux
fins d’obtenir un brevet regional (europeen).

IV. Le 29 mai 1980, la demande internationale a 6te publi6e par le Bureau international, la designa¬
tion “Royaume-Uni” - brevet regional etant remplac6e par “GB (brevet europeen)”.

V. Le 25 juin 1980, le conseil en brevets a lu la gazette du PCT no 12/1980 du 29 mai 1980, qui con-
tenait des precisions sur la demande internationale de la requerante et constate que les autres deman-
des internationales designant des Etats pour lesquels un brevet europ6en etait sollicite indiquaient le
nom de chacun de ces Etats. S’etant alors rendu compte pour la premiere fois de l’erreur commise, il
a aussitot charge le mandataire agree de la requerante en Angleterre d’intervenir au nom de la requ6-
rante dans la phase regionale de la procedure relative £ la demande internationale et de requ6rir no-
tamment la correction de l’erreur commise en ne designant qu’un seul Etat contractant pour obtenir
le brevet europeen.

VI. Le 26 juin 1980, le mandataire agree britannique a avise l’OEB par telephone qu’une erreur avait
ete commise. Le 7 juillet 1980, il a donne par telex (dflment confirme par lettre du 10 juillet 1980)
des instructions a l’OEB aux fins du paiement de dix taxes de designation (ce nombre a ete ramene
ensuite h huit).

VII. Par lettre du 22 juillet 1980, le mandataire de la requerante agree aupres de l’OEB a demande a
l’Office soit la correction de la designation “GB (brevet europeen)” en vertu de la regie 88 de la CBE
par l’adjonction de sept autres Etats contractants de la CBE, soit subsidiairement la restitutio in inte¬
grum.
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VIII. Par une correspondance en date du 10 octobre 1980, le mandataire de la requerante agree au-
pres de l’OEB a produit des declarations exposant les faits de la cause faites sous la foi du serment
par la requerante, par un avocat americain qui gere ses affaires commerciales et juridiques et par son
conseil en brevets americain. Une autre declaration sous serment a ete produite le 3 juin 1981 par le
conseil en brevets americain.

IX. Par decision du 12 novembre 1980, la Section de depot de l’OEB a rejete les deux demandes. La
requete en correction a ete rejetee au motif que, d’une part, Perreur concernait uniquement les suites
juridiques d’un acte de procedure accompli et que, d’autre part, la requete avait ete presentee a un
stade tres avance de la procedure, apres publication de la demande internationale, de sorte qu’y faire
droit conduirait a l’insecurite juridique et a la perte du droit de poursuivre l’exploitation reconnu aux
tiers par la CBE. La requete en restitutio in integrum a ete rejetee au motif que la requerante n’avait
pas omis d’observer un delai determine.

X. Un recours a ete forme par telex du 31 decembre 1980 (confirme par lettre du 7 janvier 1981). La
taxe de recours a ete dument acquittee. Un memoire exposant les motifs du recours a ete depose le
11 mars 1981. La requerante y fait valoir que l’erreur peut etre corrigee en vertu de la regie 88 de la
CBE, conformement aux decisions rendues par la Chambre de recours juridique dans les affaires
J 08/80 (Journal officiel de l’OEB No 9/80, page 293) et J 04/80 (Journal officiel de l’OEB No 10/80,
page 351). En ce qui concerne la question de l’interet des tiers, la requerante allegue que la requete
en correction n’a pas ete presentee, comme l’a estime la Section de depot, a un stade tres avance de la
procedure. La regie 88 de la CBE ne prescrit aucun delai et un examen du dossier aurait revele aux
tiers qu’une modification des designations pouvait intervenir. En ce qui concerne la restitutio in inte¬
grum, la Section de depot se serait contredite en affirmant, d’une part, qu’aucun delai n’etait en cau¬
se, et, d’autre part, que la requerante essayait de prolonger le delai de designation des Etats. Les
droits de poursuite de l’exploitation reconnus aux tiers pour la periode intermediate pourraient etre
proteges par l’application de Particle 122(6) de la CBE. La requerante a demande un debat oral.

XI. Le 13 mai 1981, la Chambre de recours juridique a confirme par telex la date du 11 juin 1981, pro-
posee par la requerante pour l’audience, et attire son attention sur deux points lui semblant revetir
une importance toute particuliere, a savoir que: a) il s’agit du premier recours ayant pour objet la cor¬
rection d’une erreur dans Interpretation juridique d’un traite - et il conviendrait d’appliquer en l’oc-
curence le principe selon lequel nul n’est cense ignorer la loi; b) il n’est pas evident que la restaura-
tion des droits perdus au cours de la phase internationale soit autorisee en vertu du PCT et il est diffi¬
cile de pretendre qu’un delai existe du seul fait que la designation des Etats est requise au moment
du depot de la demande.

XII. Au cours de l’audience tenue le 11 juin 1981, le mandataire de la requerante agree aupres de
l’Office europeen des brevets a soutenu que les conclusions ecrites de la requerante quant a la restitu¬
tio in integrum etaient fondees. En ce qui concerne la requete en correction, il resulte des moyens de
preuve produits et non contestes que la requerante avait donne des instructions sans equivoque pour
que tous les Etats contractants de la CBE fussent designes et que son conseil en brevets americain les
avait comprises et avait entrepris de les executer. La procedure etait pour lui complexe et inhabituel-
le. Le Conseil en brevets avait mal compris les renseignements fournis par l’Office des brevets et des
marques des Etats-Unis ou bien il en avait re?u des indications erronees. Des mesures ont immedia-
tement ete prises en vue de remedier a Perreur des qu’elle a ete constatee. L’erreur consistait en une
omission et la demande ne correspondait pas a l’intention veritable de la deposante. Elle peut done
etre corrigee par analogie avec la decision rendue dans l’affaire J 08/80. La designation initiale
“Royaume-Uni - brevet regional” etait de toute evidence ambigue et personne n’aurait pu raisonna-
blement penser que l’OEB etait designe dans une demande PCT pour un seul Etat contractant. La
conduite de la requerante, qui s’est empressee de requerir une correction et qui a expose tous les
faits, avait ete exemplaire. Le principe selon lequel nul n’est cense ignorer la loi ne saurait s’appli-
quer a une erreur de procedure: il n’est pas applique en pareil cas par les tribunaux civils anglais.
Dans l’affaire J 06/80 (Journal officiel de l’OEB No 7/80, page 225), la Chambre de recours juridique
a accorde la restitutio in integrum dans le cas ou une information erronee fournie par l’OEB avait
amene le demandeur a omettre d’observer un delai determine pour une demande internationale. Le
cas present ne laisse pas de lui etre comparable.
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XIII. Peut avant l’audience, la Chambre de recours juridique a constate qu’il n’existait aucune preuve
du paiement de la taxe de restitutio in integrum qui s’eleve a 100 DM. La Chambre a consenti a ce
que la question de la restitutio in integrum fut debattue au cours de l’audience en tenant provisoire-
ment pour acquis que la taxe avait ete payee. Le 3 juillet 1981, cependant, le mandataire de la reque-
rante agree aupres de l’OEB a reconnu dans une lettre adressee a l’OEB qu’il n’avait pas donne des¬
tructions anterieures pour que le montant de la taxe fut preleve sur les avoirs inscrits au compte de la
requerante. II a demande qu’il y soit procede avec effet retroactif, par regularisation des ecritures.

Motifs de la decision

1. Le recours satisfait aux conditions des articles 106 a 108 et a celles de la regie 64 de la CBE. II est
done recevable.

2. L’article 122(3) de la CBE dispose qu’une requete en restitutio in integrum n’est reputee presen¬
tee qu’a la condition que la taxe correspondante ait ete acquittee. L’article 122(2) dispose en outre
que la requete doit etre presentee dans un delai de deux mois a compter de la cessation de l’empe-
chement et qu’elle n’est recevable que dans un delai d’un an a compter de l’expiration du delai non
observe.

La Chambre estime que, si la requerante dispose d’un credit sur un compte a l’OEB, des instruc¬
tions peuvent etre donnees pour affecter partie de ce montant au paiement de la taxe de restitutio in
integrum. Toutefois, permettre que ces instructions aient un effet retroactif serait a l’evidence incom¬
patible avec les dispositions de Particle 122(2) et (3) de la CBE.

Dans le cas d’espece, un ordre de debit n’a ete donne qu’en juillet 1981, bien que tout delai inob-
serve eut du expirer en juin 1980 ou meme avant. II s’ensuit qu’aucune requete en restitutio in inte¬
grum n’a valablement ete deposee aupres de la Section de depot ou aupres de la Chambre de recours
juridique. II n’y a done pas lieu d’examiner ce point plus avant.

3. La question de la correction d’une erreur dans la designation des Etats en vertu de la Regie 88 de
la CBE a ete examinee precedemment par la Chambre de recours juridique dans les trois affaires sui-
vantes: J 08/80, J 04/80 et J 12/80.

Dans Paffaire J 12/80 (Journal officiel de l’OEB No 5/81, page 143), la Chambre a eu a traiter un
cas dans lequel la demande de brevet europeen a ete publiee sans la correction requise alors que le
recours etait pendant. La Chambre a examine la question de l’interet des tiers soulevee par cette pu¬
blication etant donne qu’il existait un risque inevitable qu’un tiers ait commence a exploiter l’inven-
tion, apres la publication mais avant que la Chambre n’ait statue sur le recours, dans l’Etat que la re¬
querante avait omis de designer. La requerante n’ayant pas le controle de la publication intervenue
dans l’intervalle, il a et6 considere qu’il serait injuste de la priver, dans l’interet des tiers, du benefice
de la correction de l’erreur a laquelle elle a par ailleurs en principe droit.

4. Cependant, le cas d’espece est le premier dans lequel la requete en correction a ete presentee seu-
lement apres la publication. La Section de depot a estime que ce fait constituait un motif valable de
refuser la correction de l’erreur. La Chambre de recours se range a l’avis de la Section de depot. La
requerante fait valoir a juste titre que la regie 88 de la CBE ne prevoit aucun delai. Neanmoins, la reg¬
ie 88 de la CBE doit etre consideree dans le contexte general du systeme du brevet europeen. Des de-
lais sont prevus par de nombreuses dispositions de la Convention et ce a l’evidence dans l’interet des
tiers; il ne peut etre remedie au non-respect de certains d’entre eux.

5. Le probleme de l’existence possible de delais inherents a la requete en correction a ete aborde
dans l’affaire J 08/80 et revet en l’occurence une importance capitale. Il est tres peu souhaitable
d’apporter des corrections apres la publication de designations incompletes, etant donne que les tiers
devraient pouvoir se fier a la publication meme. Dans l’affaire J 12/80, la Chambre a autorise la cor¬
rection d’une designation qui avait ete publiee au motif que la requerante avait demande en temps
utile la correction avant la publication et que l’OEB lui-meme avait commis l’erreur de proceder a la
publication, alors que le recours etait pendant devant la Chambre, sans avertir le public qu’une re¬
quete en correction d’erreur dans la designation des Etats avait ete formulee. Dans les affaires J 08/80
et J 04/80, la publication etait egalement intervenue alors que les recours etaient pendants devant la
Chambre, mais celle-ci n’avait pas eu connaissance de ce fait.
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6. La Chambre n’est pas convaincue par [’argument avance par la requerante selon lequel l’existence
d’une requete, en correction d’une erreur dans la designation peut etre constatee en examinant le
dossier. On ne saurait attendre des tiers du monde entier qu’ils entreprennent regulierement des re-
cherches dans les dossiers pour s’assurer que des designations n’ont pas ete omises. La Chambre esti-
me qu’une requete en rectification d’une erreur lors de la designation des Etats dans une demande
europeenne, et qui tendrait a ajouter un Etat ne peut etre admise dans l’interet des tiers, sauf toute-
fois si la demande est deposee suffisamment tot pour permettre d’annexer a la publication une indi¬
cation correspondante a l’usage des tiers.

7. Le present cas conceme une demande internationale qui est traitee comme une demande de bre¬
vet europeen en vertu des dispositions de Particle 150 de la CBE. Une telle demande est qualifiee
dans la pratique, quoique non officiellement, d’euro-PCT.

8. L’article 26 du PCT donne au deposant d’une demande euro-PCT l’occasion de corriger sa deman¬
de dans la mesure et selon la procedure prevue par la CBE pour les demandeurs de brevet europeen.
L’article 26 du PCT traite du rejet d’une demande. La Chambre estime que le rejet de la designation
d’un Etat entre dans le champ d’application dudit article.

9. La question se pose de savoir si la regie generale enoncee au point 6 doit s’appliquer a une de¬
mande euro-PCT. Toutes les demandes euro-PCT sont publiees par le Bureau international avant que
n’arrive le moment ou, en vertu de la regie 88 de la CBE, le demandeur peut requerir l’OEB de corri¬
ger une quelconque erreur figurant dans la demande. La Chambre considere que la regie generale
doit s’appliquer dans l’interet des tiers, compte tenu de ce que le deposant d’une demande euro-PCT
ne peut se prevaloir, en vertu de Particle 26 du PCT, de droits plus etendus que ceux ouverts par la
CBE au demandeur d’un brevet europeen.

Le demandeur peut prier le Bureau international de faire en sorte que l’attention du public soit
appelee sur l’erreur en cause et sur la correction souhaitee lorsque la demande est publiee. II n’y aura
plus alors de motif majeur d’interet general s’opposant a une requete en correction en vertu de la re¬
gie 88 de la CBE.

10. Dans le cas present, la requete en correction a ete formulee apres la publication, c’est-a-dire trop
tard. II est regrettable pour la requerante que l’erreur n’ait pas ete constatee en janvier 1980 alors
que, conformement a la procedure prevue par le PCT, le formulaire PCT/IB/301, d’ou il ressortait
clairement que le Royaume-Uni seul avait ete designe pour un brevet regional (europeen), a ete en-
voye a son conseil en brevets americain. Si la requerante avait alors agi de faqon appropriee, il eut ete
possible d’examiner sa requete dans le cadre de la regie 88 de la CBE.

11. Il s’ensuit qu’il n’y a pas lieu de trancher, aux fins du present cas, la question de savoir si une cor¬
rection doit etre autorisee lorsqu’une erreur dans la designation des Etats est due a une interpretation
erronee des dispositions en vigueur.

Par ces motifs, il est statue comme suit:

Le recours forme contre la decision de la Section de depot de l’Office europeen des brevets en da¬
te du 12 novembre 1980 est rejete.

Office europeen des brevets

Renseignements de nature juridique N» 10/1981 (publies au journal officiel de l’Office europeen
des brevets No 9/1981, pages 349 - 355)
Jonction d’une demande de brevet europeen et d’une demande euro-PCT
Remboursement de la taxe d’examen acquittee au titre d’une des demandes jointes
Articles 153 et 94, paragraphe 2 de la CBE

Sommaire
1. Une demande de brevet europeen et une demande internationale, pour laquelle UOEB est office desi¬
gne, peuvent, sur requete du demandeur, etre jointes aux fins de la mise en oeuvre d’une procedure uni¬
que de delivrance de brevet devant la division d’examen. Les demandes devant etre jointes doivent avoir
la meme chronologie (date de depot, priorite); le texte de la description et des revendications ainsi que
les dessins doivent en outre concorder.
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2. La jonction ne peut etre decidee que lorsque des requites en examen valables sont presentees pour
les deux demandes.

3. Si la jonction est demandee au plus tard a la date a laquelle la requite en examen presentee en der¬
nier lieu est valablement deposee, la decision de jonction a pour effet qu’aucune procedure d’examen se-
paree n’est engagee pour la demande pour laquelle la requite en examen presentee en dernier lieu est
deposee; la taxe d'examen acquittee au titre de cette demande doit alors etre remboursee.I.Termes du problfcme

1. Les Etats contractants de la CBE ne sont pas tous parties au PCT. C’est actuellement le cas pour
la Belgique et PItalie mais risque a l’avenir de l’etre egalement pour les nouveaux Etats contractants
de la CBE.

Le demandeur qui desire obtenir un brevet europeen est ainsi oblige actuellement soit de renon-
cer a la voie du PCT pour les Etats contractants de la CBE, soit de deposer une demande de brevet
europeen pour la Belgique et PItalie en plus d’une demande internationale pour les Etats contrac¬
tants de la CBE qui sont egalement parties au PCT (ci-apres denommee “demande euro-PCT”).

2. II a ete pose a l’OEB la question de savoir si une demande euro-PCT pouvait etre jointe, aux fins
de la mise en oeuvre d’une procedure unique de delivrance de brevet, a une demande de brevet euro¬
peen identique, deposee pour les raisons mentionnees ci-dessus, et si dans ce cas il etait precede au
remboursement d’une taxe d’examen.

II. Importance fondamentale de la jonction des procedures

3. La CBE garantit au demandeur, sous certains conditions, le droit de diviser sa demande, dont
Pexercice se traduit par le depot d’une demande divisionnaire. La Convention ne donne pas de re-
ponse a la question de savoir si une jonction de demandes est admissible. Tant que le principe de
l’unicite de la demande et du brevet europeen (cf. notamment article 118 de la CBE) n’est pas affec-
te, la division d’examen est habilitee, comme expose ci-dessous, a joindre deux demandes aux fins de
la mise en oeuvre d’une procedure commune lorsque le demandeur en presente la requete et que la
jonction s’avere pertinente compte tenu du stade de la procedure concernant les deux demandes.

4. L’OEB (la division d’examen competente) a, dans le cadre de ses competences pour la mise en
oeuvre de la procedure d’examen, le droit et l’obligation de prendre les mesures necessaires a un de-
roulement efficace de la procedure. La reunion de deux procedures en une seule signifie pour le de¬
mandeur une reduction des frais de procedure ulterieurs et pour l’OEB une diminution des frais ad-
ministratifs. La jonction des procedures correspond ainsi aux objectifs de la CBE consistant a insti-
tuer une procedure efficace et economique de delivrance de brevet pour l’acquisition d’un titre de
protection dans la majorite des Etats europeens.

5. Le rapport entre la CBE et le PCT permet de deduire d’autres arguments en faveur de la decision
de jonction. La Convention est, au sens de Particle 45, paragraphe 1 du PCT, un traite regional, ce a
quoi le preambule de la CBE fait par ailleurs expressement reference. La CBE a en outre ete sciem-
ment et systematiquement harmonisee avec le PCT et s’est assignee la tache, en qualite de traite re¬
gional, dans les limites du PCT, de contribuer a la realisation des objectifs du PCT dans son champ
d’application territorial. Les objectifs majeurs definis dans le preambule de ce traite consistent a sim¬
plifier et a rendre plus economique la protection des inventions dans un grand nombre de pays par
une cooperation internationale a l’echelle mondiale. Les effets concomitants du PCT et de la CBE
dans une demande internationale permettent d’obtenir la protection dans les Etats contractants de la
CBE par la voie dite de l’euro-PCT. Le fait que les Etats contractants de la CBE ne soient pas tous
parties au PCT constitue toutefois un obstacle economique considerable pour le demandeur qui choi-
sit la voie euro-PCT.

6. Si le demandeur qui desire obtenir un brevet europeen decide de deposer une demande euro-
peenne en plus d’une demande euro-PCT pour les Etats contractants de la CBE qui ne sont pas par¬
ties au PCT, il en resulte pour lui des frais supplementaires qu’impliquent la procedure parallele de
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delivrance, le maintien en vigueur de la demande (taxes annuelles europeennes) et la delivrance
(taxes de delivrance et d’impression, taxes de revendication) lorsque les procedures separees ne peu-
vent etre jointes. Ces inconvenients compliquent considerablement la voie de Peuro-PCT. L’admis-
sion de la jonction correspond a un interet legitime du demandeur qui est en conformite avec les ob-
jectifs de la CBE et du PCT. Pour autant que l’unicite de la demande et du brevet europeen ne soit
pas affectee et que le stade de la procedure concernant les deux demandes le permette, aucune dispo¬
sition de la CBE ne s’oppose a la jonction des deux demandes.

III.Conditions mat6rielles de la jonction

7. La mise en oeuvre d’une procedure uniforme de delivrance d’un brevet europeen (cf. notamment
article 118 de la CBE) suppose que soient reunies les conditions suivantes:

a) la date de depot des deux demandes doit etre la m§me (article 80 de la CBE et article 11, para¬
graphs 1 du PCT);

b) les priority revendiquees doivent etre identiques; il suffit que Pidentite soit obtenue en renon-
fant a des priorites et qu’elle existe a la date a laquelle la decision de jonction a ete prise;

c) abstraction faite des exceptions faisant l’objet du renseignement de nature juridique No 9/81
(J.O. No 3/81, pp. 68 a 73), le texte de la description et des revendications ainsi que les dessins doivent
concorder; cette concordance doit exister tant a la date de depot qu’a la date de la decision de jonc¬
tion. A cet effet, le demandeur doit faire une declaration en ce sens lors du depot de la requete en
jonction;

d) la langue initiate de la procedure concernant les deux demandes doit etre la meme. En cas de
changement de la langue de la procedure, la langue substitute a la langue de la procedure (regie 3 de
la CBE) doit etre la meme a la date de la decision de jonction;

e) lorsque les demandes n’ont pas ete deposees dans une langue officielle de l’OEB, la langue ini-
tiale de ces demandes (par exemple, le suedois) doit egalement etre la meme; Particle 14, paragraphe
2 de la CBE s’applique. Le texte de la description et des revendications ainsi que les dessins des do¬
cuments deposes initialement doivent etre les memes; a cet egard, il y a lieu d’inviter le demandeur a
faire une declaration en ce sens.

8. Le fait que les deux demandes soient deposees par des demandeurs differents ne s’oppose pas a la
procedure unique, puisque la CBE (article 59) admet plusieurs demandeurs qui designent des Etats
contractants differents. Dans ce cas, la jonction doit cependant faire l’objet d’une requete presentee
par tous les demandeurs.

9. Ces exigences resultent du principe de l’unicite de la demande et du brevet europeen tel qu’il res-
sort tout particulierement de Particle 118 de la CBE. La chronologie de la demande (date de depot,
priorites) ainsi que le contenu de la demande telle que deposee initialement (description, revendica¬
tions et dessins) doivent etre uniformes pour tous les Etats designes, abstraction faite des exceptions
mentionnees par le renseignement de nature juridique No 9/81.

La necessity de documents initiaux identiques ressort notamment du fait qu’il est encore possible
d’invoquer une infraction a Particle 123 de la CBE dans la procedure d’opposition et d’annulation (ar¬
ticles 100, lettre c) et 138, paragraphe 1, lettre c) de la CBE) et que les documents qui ne seraient pas
a cet egard identiques seraient en contradiction avec le principe de l’unicite du brevet europeen. Si
les exigences mentionnees sont par contre satisfaites, les conditions materielles de la decision de
jonction sont reunies.

IV. Stade de la procedure concernant les demandes lorsque la decision de jonction est prise

10. Tant que la demande euro-PCT se trouve dans la phase internationale et que subsiste l’interdic-
tion, conformement a Particle 23, paragraphe 1 ou encore a Particle 40, paragraphe 1 du PCT, de pro-
ceder a l’examen et d’engager toute autre procedure, la jonction n’est pas encore admissible. Les sta-
des de la procedure concernant les deux demandes doivent en outre etre suffisamment proches Pun
de l’autre pour que soit garantie une jonction sans problemes des demandes. En ce qui concerne la
demande euro-PCT, la transition dans la phase europeenne doit etre achevee. Enfin, la division d’e-
xamen doit avoir competence pour instruire les deux demandes.
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11.11 en resulte les exigences suivantes:
a) les conditions de l’introduction de la phase europeenne de la demande euro-PCT, visees aux

articles 22 et 39 du PCT, doivent etre remplies; les taxes prevues a la regie 104ter, paragraphe 1 de la
CBE doivent notamment avoir ete acquittees;

b) la requete en examen doit etre presentee valablement pour les deux demandes; si la requete
en examen concernant la demande de brevet europeen a ete deposee avant la reception du rapport de
recherche, la declaration de maintien en vigueur visee a Particle 96, paragraphe 1 de la CBE doit
avoir ete faite;

c) la competence pour l’instruction ne doit pas etre passee de la division d’examen a une cham-
bre de recours par suite d’un recours.

12. La division d’examen a competence pour prendre la decision de jonction. La requete en jonction
peut egalement etre deposee apres la date a laquelle la division d’examen est devenue competente
(article 18, paragraphe 1 de la CBE). II est toutefois recommande de deposer la requete suffisamment
a temps afin d’assurer le remboursement de la taxe d’examen (voir points 15 a 17 et 19).

Apres la reponse a la premiere notification de la division d’examen, la jonction des demandes exi-
ge, abstraction faite de la reunion des conditions materielles (voir section III), Pautorisation de la di¬
vision d’examen. Celle-ci est en regie generate donnee jusqu’a ce que soit etablie la notification visee
a la regie 51, paragraphe 4 de la CBE.

V. Langues

13. Si la demande euro-PCT a ete deposee dans une langue autre qu’une langue officielle de l’OEB
(par exemple le suedois - cf. point 8 sous e), la production d’une traduction n’est pas necessaire pour
commencer la phase europeenne (articles 22 et 29 du PCT) puisque la demande euro-PCT est tradui-
te en langue anglaise par Padministration chargee de la recherche internationale et que cette traduc¬
tion est publiee par le Bureau international. La communication de cette demande publiee conforme-
ment a Particle 20 du PCT par le Bureau international remplit les conditions visees a Particle 22 ou
39 du PCT en liaison avec Particle 158, paragraphe 2 de la CBE. Si le demandeur ne produit pas de
traduction de sa propre initiative, la langue anglaise est consideree comme la langue choisie pour la
procedure devant l’OEB (langue initiale de la procedure au sens de Particle 14, paragraphe 3 et de la
regie 3 de la CBE). La publication internationale (traduction de la demande en anglais) constitue la
base de la suite de la procedure devant l’OEB. Le demandeur a cependant la possibility de choisir la
langue allemande ou franpaise comme langue initiale de la procedure devant l’OEB en produisant en
temps utile une traduction dans Pune de ces deux langues (cf. avis aux deposants PCT, J.O. No 11-
12/79, p. 481, note 6). La jonction est admissible lorsque la langue de la demande euro-PCT et celle
de la demande de brevet europeen sont la meme.

14. Les exemples suivants ont pour but d’illustrer ce qui a ete dit ci-dessus:
Exemple I:
La demande euro-PCT est deposee en langue suedoise et traduite en anglais par le Bureau interna¬

tional. Le deposant ne produit pas de traduction conformement a Particle 22 ou 39 du PCT. La de¬
mande de brevet europeen est egalement deposee en langue suedoise.

Dans ce cas, les demandes peuvent etre jointes si la demande de brevet europeen est suivie d’une
traduction en anglais conformement a Particle 14, paragraphe 2 de la CBE.

Exemple II:
La demande euro-PCT est deposee en langue suedoise. Le deposant produit une traduction en alle-

mand ou en franpais en engageant la phase europeenne (articles 22 et 39 du PCT). La demande de
brevet europeen est egalement deposee en langue suedoise.

Dans ce cas, les demandes peuvent etre jointes si la demande de brevet europeen est suivie, con¬
formement a Particle 14, paragraphe 2 de la CBE, d’une traduction dans la langue qui a ete choisie
pour la traduction de la demande euro-PCT.

VI. Remboursement de la taxe d’examen acquittee pour Pune des demandes jointes

15. La decision de jonction presume que des requetes en examen valables ont deja ete presentees
pour les deux demandes devant etre jointes (cf. point 12 sous b). Si la jonction des deux procedures
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est demandde au plus tard a la date a laquelle la requete en examen presentee en dernier lieu a 6t6
valablement deposde, la decision de jonction a pour effet que, des le depart, aucune procedure d’exa-
men s6par6e ne sera ouverte pour la demande en cause; la taxe d’examen acquittee au titre de cette
demande doit done etre remboursee. La procedure conjointe doit 6tre poursuivie sur la base de la de¬
mande pour laquelle la requete en examen a ete deposee en premier lieu.

Si la requete 6crite en examen a deja 6te presentee avec la requete en delivrance (OEB formulaire
1001, rubrique XIV), le paiement de la taxe d’examen determine la date a laquelle la requete en exa¬
men concernant une demande de brevet europden est devenue valable (article 94, paragraphe 2 de la
CBE).

16. Lorsque les requetes en examen ont ete depos6es en meme temps, il est possible de choisir la de¬
mande pour laquelle la procedure conjointe doit etre poursuivie.

17. Toutefois, si la jonction des procedures est demand6e apres le depot de toutes les requetes en exa¬
men, il n’est plus possible de restituer la taxe d’examen. En effet, le reglement relatif aux taxes ex-
clut le remboursement de la taxe d’examen independamment du stade de la procedure, contraire-
ment aux regies applicables pour la taxe de recherche (article 10 du reglement relatif aux taxes), des
que l’instance (division d’examen) saisie pour la mise en oeuvre de la phase de la procedure est deve¬
nue competente (cf. renseignements de nature juridique No 1/79, J.O. No 2/79, pp. 61 a 63).

VII. Taxes annuelies

18. Si des taxes annuelies (article 86 de la CBE) sont exigibles apres la signification de la decision de
jonction, elles ne doivent etre acquittdes que pour la demande pour laquelle la procedure est poursui¬
vie.

VIII. Dispositions d’ex6cution de la decision de jonction concernant les dossiers et les registres

19. Les mesures suivantes sont necessaires:a)Il y a lieu de porter une mention sur le Registre europden des brevets signalant la jonction des
demandes et de la publier au Bulletin europeen des brevets. Si un brevet est ult6rieurement delivr£,
il y a lieu de signaler la jonction sur la page du titre du fascicule de brevet et d’indiquer le numero de
depot de la demande qui a 6t6 jointe.

b) En ce qui concerne la demande par laquelle la procedure de delivrance conjointe est poursui¬
vie, il y a lieu de faire proedder aux modifications correspondantes dans le Registre (dlargissement
des Etats designes) ainsi qu’a une communication correspondante dans le Bulletin europden des bre¬
vets.

IX. Avis aux demandeurs

20. Une taxe d’examen ne peut etre remboursee que lorsque la requete en jonction est ddposde en
temps utile (voir points 15 a 17). Le demandeur agira.de fafon pertinente en portant imm6diatement
a la rubrique XIX de la requete en examen formulaire OEB 1001 (nouvelle edition d’aout 1981), lors
du depot de la demande europeenne, une mention signalant la demande internationale parallele et en
presentant en meme temps la requete en jonction ulterieure des deux demandes aux fins de la mise en
oeuvre d’une procedure d’examen commune.

Il convient de noter qu’il y a lieu de commencer par acquitter la taxe d’examen pour les deux de¬
mandes et que l’une des taxes ne pourra etre remboursee qu’apres la mise en oeuvre de la jonction des
deux procedures.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dafees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
dafees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume 16tant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designbs et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les dbcouvertes
Comite pour les inventions de la R6publique populaire democratique de Cofee
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bfesilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office nberlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la proprfefe intellectuelle
II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A-

merique du Nord, l’Anferique centrale et l’Anterique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pfesente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achefe s^parement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publtees en 1982
et les annees pfecedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.
Le prix de l’abonnement pour 1982 au service demise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achefe le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supptement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupbe des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupb au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achefe les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supptement pour l’en-
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d'entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
fSdSrale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 dScembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler dScembre 1978

Etats-Unis
d’AmSrique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fSvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d'entrde en vigueur
du PCT a 1'dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

NorvSge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Ripublique centrafricaine 24 janvier 1978

RSpublique populaire
dSmocratique de CorSe 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

SSnSgal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fSvrier 1982

SuSde 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union soviStique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)a».

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)aT

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a9ii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a7i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2614 a 2619.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2624 et 2625.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOIJRSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2632 a 2637.

OBLIG ATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de d£cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise k

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
- l’6aition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour)

dat6es d’aoflt 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I 6tant le Guide du dipo-
sant initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices ddsignds et eius. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Comite pour les inventions de la Ripublique populaire ddmocratique de Cor6e
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office br6silien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mon6gasque des brevets
Office national nongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridte intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, 4 l’OMPI ou, pour l’A-
merique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amerique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et ae ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) auprds de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique fed6rale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut Stre achetd sdpardment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publides en 1982
et les amides prdcddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour At l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achetd le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le suppl6ment pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupde des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le suppl6ment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achet6 les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour ren¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Rdpublique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique

Bresil

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique l’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fdvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entr6e en vigueur
du PCT a 1’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv&ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
ddmocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fSvrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)al).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a> et 64.4)aL

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)fllii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)ali) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICES NATIONA UXETREGIONAUX, BUREA UINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2614 a 2619.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2624 et 2625.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENTDE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2632 a 2637.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REG IONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLEE

Neuvieme session

(6e session extraordinaire)

(Geneve, 10 septembre 1982)

Note*

L’Assemblee de l’Union internationale de cooperation en matiere de brevets (Union du PCT) a
tenu sa neuvieme session (6e session extraordinaire) a Geneve le 10 septembre 1982.

Dix-neuf des 32 Etats contractants ont ete represents a la session: Allemagne (Republique fede-
rale d’), Australie, Autriche, Belgique, Bresil, Danemark, Etats-Unis d’Amerique, Finlande, France, Japon,
Liechtenstein, Luxembourg, Monaco, Norvege, Pays-Bas, Royaume-Uni, Suede, Suisse et Union sovietique.

Quatre autres Etats ont participe a la session en qualite d’observateurs: Cote d’Ivoire, Mexique,
Republique de Coree et Trinite-et-Tobago.

Une organisation intergouvernementale, l’Organisation europeenne des brevets (OEB), et les trois
organisations internationales non gouvernementales suivantes ont ete representees par des observateurs:
Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI), Comite des instituts
nationaux d’agents de brevets (CNIPA) et Federation internationale des conseils en propriete industrielle
(FICPI).

La liste des participants suit la presente note.

De nouveaux montants des taxes figurant dans le bareme de taxes annexe au reglement d’execution
du PCT ont ete fixes par Fassemblee avec effet au ler janvier 1983. Ces montants, en francs suisses, sont
superieurs d’environ 7,5% aux montants applicables en 1982. Le bareme de taxes modifie est reproduit
a la page 2989. L’assemblee a decide que les montants equivalents dans d’autres monnaies seraient,
pour toutes les monnaies interessees, etablis en fonction des taux de change en vigueur en Suisse le
ler octobre 1982. Les nouveaux montants equivalents sont publies a la page 2993.

* La presente note a ete etablie par le Bureau international.
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LISTE DES PARTICIPANTSI.Etats membres

Allemagne (Republique federate d’>: U. C. Hallmann. Australie: K. Widdows. Autriche: N. Marterer. Belgique:
P. Ceuninck. Bresil: E. Cordeiro. Danemark: J. Dam. Etats-Unis d’AmSrique: L. 0. Maassel; H. D. Hoinkes.
Finlande: E. Hakli. France: G. Rajot. Japon: H. Goto; S. Ono. Liechtenstein: A. F. de Gerliczy-Burian.
Luxembourg: F. Schlesser. Monaco: E. Franzi. Norvfcge: P. T. Lossius; I. Lillevik. Pays-Bas: S. de Vries.
Royaume-Uni: A. Sugden; J. Sharrock. Suede: G. Borggard; E. Tersmeden; P. Lindh; B. Sandberg. Suisse:
M. Leuthold. Union sovietique: S. N. Afanassiev.II.Etats observateurs

Cote d’Ivoire: K. Zobo. Mexique: F. J. Cruz Gonzalez. Republique de Cor6e: S. H. Kim. Trinit6-et
Tobago: M. Lashley. III.Organisation intergouvemementale

Organisation europ£enne des brevets (OEB): U. Schatz.IV.Organisations internationales non gouvemementales

Association intemationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI): G. R. Clark. Comite
des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA): R. P. Lloyd. Federation intemationale des conseils en
propriety industrielle (FICPI): H. Bardehle.

V.Bureau

President: G. Borggard (Suede); Secretaire: F. Curchod (OMPI).VI.Bureau international de l’OMPI

A. Bogsch (Directeur general); K. Pfanner (Vice-directeur general); F. Curchod (Directeur, Division du PCT);
B. Bartels (Chef, Section juridique du PCT); M. Lagesse (Controleur, Division administrative); N. Scherrer
(Chef, Section des taxes, ventes et statistiques du PCT).
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BAREME DE TAXES

Taxes Montants

1. Taxe de base:
(regie 15.2a/)

si la demande international?
ne comporte pas plus de 30 feuilles 566 francs suisses

si la demande internationale
comporte plus de 30 feuilles 566 francs suisses,

plus 12 francs suisses
par feuille a

compter de la 31e

2. Taxe de designation:
(regie 15.2aj) 136 francs suisses

3. Taxe de traitement:
(regie 51.2 a)) 174 francs suisses

4. Supplement a la taxe de traitement:
(regie 51.2b)) 174 francs suisses

Surtaxes

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(regie \6bis.2a)) Minimum: 215 francs suisses

Maximum: 540 francs suisses
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COMITE DES QUESTIONS ADMINISTRATES ET JURIDIQUES DU PCT

Premiere session

(Geneve, 6 au 10 septembre 1982)

Note*

Le Comite des questions administratives et juridiques du PCT, dont sont membres tous les Etats
contractants du PCT ainsi que les administrations chargees de la recherche internationale et les adminis¬
trations chargees de l’examen preliminaire international, a tenu sa premiere session a Geneve du 6 au 10
septembre 1982.

Les membres suivants du Comite ont ete represents a la session: i) les 19 Etats suivants,
membres de l’Union internationale de cooperation en matiere de brevets (Union du PCT): Allemagne
(Republique federate d’), Australie, Autriche, Belgique, Bresil, Cameroun, Danemark, Etats-Unis
d’Amerique, Finlande, France, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Norvege, Pays-Bas, Royaume-Uni,
Suede, Suisse et Union sovietique; ii) l’Office europeen des brevets (OEB), en sa qualite d’administration
chargee de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international.

Les cinq Etats suivants, membres de l’Union internationale pour la protection de la propriete
industrielle (Union de Paris), ont participe a la session en qualite d’observateurs: Espagne, Ghana,
Mexique, Republique de Coree et Trinite-et-Tobago.

Les six organisations intemationales non gouvernementales suivantes ont ete representees par des
observateurs: Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI), Chambre
de commerce internationale (CCI), Comite des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA), Federation
europeenne des mandataires de l’industrie en propriete industrielle (FEMIPI), Federation internationale des
conseils en propriete industrielle (FICPI) et Union des industries de la Communaute europeenne (UNICE).

La liste des participants suit la presente note.

Lors de sa septieme session, tenue a Geneve du 29 juin au 3 juillet 1981, l’Assemblee de l’Union
du PCT a prie le Bureau international de faire une etude des ameliorations qui pourraient etre apportees
au Traite de cooperation en matiere de brevets, et en particulier au reglement d’execution du PCT (voir
la Gazette du PCT No 19 du 6 aout 1981).

Low de sa huitieme session, tenue a Geneve du 16 au 24 novembre 1981, l’assemblee a pris note
en l’approuvant d’une communication du Directeur general de l’OMPI aux termes de laquelle le programme
ne prevoira pas la convocation d’une conference diplomatique. En consequence il n’a pas ete propose de
modification qui necessiterait une decision par une conference de revision. Ltetude a ete limitee a des
modifications, eventuelles de certains delais (fixes dans les articles 22.2) et 39.1)a) du PCT), qui peuvent
etre effectuees par l’assemblee sans conference de revision, et a des modifications du reglement d’execution,
la responsabilite de modifier le reglement d’execution incombant a l’assemblee.

Afin de preparer la session du comite, le Bureau international a discute les premiers resultats de son
etude lors d’une reunion des representants des organisations non gouvernementales interessees, tenue a
Geneve les ler et 2 avril 1982. En soumettant ses propositions au comite, le Bureau international a tenu
compte des propositions reques en particulier de ces organisations.

*

‘‘Wiev

La ^resente note a ete etablie par le Bureau international.
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Les propositions les plus importantes qui ont ete soumises au comite visent a atteindre les objectifs
suivants:

i) rendre plus sure et plus simple, pour le deposant, la procedure de la phase internationale selon
le chapitre 1 du PCT; par exemple, certaines propositions visent a donner au deposant les moyens de
s’assurer, plus simplement que selon les regies existantes, qu’il ne perdra pas sa demande internationale
parce que 1’exemplaire original n’est pas parvenu au Bureau international en temps voulu; d’autres
propositions visent a permettre la prorogation des delais fixes par 1’office recepteur et a obliger cet office
a excuser les erreurs mineures dont il a demande mais n’a pas requ la correction; d’autres propositions, se
rapportant a la procedure qui permet au deposant de modifier les revendications lors de la phase
internationale, visent a lui donner davantage de temps pour le faire, a lui donner la possibility
de deposer les modifications par l’intermediaire de 1’office recepteur ou de l’administration chargee de la
recherche internationale, a lui permettre de donner davantage d’explications sur les modifications et a
l’autoriser a ne presenter les modifications que dans la langue de publication; certaines autres propositions
visent a assouplir les regies concernant la rectification d’erreurs et de fautes contenues dans les
documents;

ii) rendre plus attractive, pour le deposant, la procedure de la phase internationale selon le
chapitre II du PCT; par exemple, certaines propositions visent a donner au deposant davantage d’occasions
de presenter des arguments a l’administration chargee de l’examen preliminaire international et a prolonger
le delai d’etablissement du rapport d’examen preliminaire international dans certains cas;

iii) simplifier les taches des administrations internationales qui font fonctionner le PCT;

iv) rendre l’entree dans la phase nationale plus sure et plus simple pour le deposant; par exemple,
certaines propositions visent a fixer a 20 mois a compter de la date de priorite le delai d’entree dans
la phase nationale dans les Etats designes lorsque l’administration chargee de la recherche internationale
declare qu’un rapport de recherche internationale ne sera pas etabli, et a fixer a 30 mois a compter de
la date de priorite le delai d’entree dans la phase nationale dans les Etats elus; d’autres propositions
visent a preciser que certaines exigences prealables a l’ouverture de la phase nationale ne sont pas admises
par le PCT et que, si le deposant doit satisfaire a certaines exigences pendant la phase nationale, il n’y
est tenu qu’apres l’ouverture de la phase nationale et apres y avoir ete invite; d’autres propositions
visent a reduire l’etendue des traductions que le deposant doit remettre lorsqu’il entre dans la phase
nationale; d’autres propositions encore visent a preciser les cas dans lesquels les Etats contractants doivent
excuser des retards dans l’observation de certains delais;

v) faire entrer certains documents de brevets publies en langue espagnole dans la documentation
minimale du PCT et inclure la langue espagnole dans les langues de publication internationale des demandes
internationales;

vi) simplifier la redaction de certaines regies et supprimer certaines regies perimees.

En tout, les propositions soumises au comite affectent deux articles du traite et plus de 40 regies
du reglement d’execution.

Le comite a examine les propositions et a conseille le Bureau international a leur sujet.

Le comite sera convoque pour une deuxieme session au debut de 1983 et recevra pour cette session
un ensemble revise de propositions du Bureau international. Cette revision tiendra compte des recom-
mandations emises par les participants a la premiere session du comite. Elle comprendra egalement des
propositions concernant le transfert dans les instructions administratives de certaines regies ou de certaines
parties de regies.

En fonction des resultats de la deuxieme session du comite, l’Assemblee de l’Union du PCT pourra
probablement etre convoquee a une session speciale pour la fin 1983 afin d’examiner les propositions de
modification du traite et de son reglement d’execution qui resulteront de l’etude en cours.
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LISTE DES PARTICIPANTSI.Membres du Comite

AHemagne (Republique federate d’): U. C. Hallmann. Australie: K. Widdows. Autriche: N. Marterer.
Belgique: P. Ceuninck. Bresil: E. Cordeiro. Cameroun: N. Fomekong. Danemark: J. Dam. Etats-Unis
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d’examen, Section de Texamen du PCT).



N° 26/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2993

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES ETABL1S EN VERTU DES REGLES 15.2b) ET c) ET 57.2c) ET d)

De nouveaux montants, tel qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis pour les taxes indiquees,
en vertu des regies 15.2b) et c) et 57.2c) et d) du reglement d’execution du PCT. Ces nouveaux montants
s’appliquent a compter du ler janvier 1983.

Pays
Monnaie

Taxe de base

lorsqu’aucun montant
supplemental n’est
du pour des feuilles
en sus de la 30e

Montant qjoute
it la taxe de base

pour chaque
feuille en sus

de la 30e

Taxe de

designation
Taxe de

traitement et

supplement k
la taxe de
traitement

rfcgle 15.2 a) rfegle 15.2a) r6gle 15.2 a) regies 57.2a)
et 57.2b)

Allemagne (Republique
fed£rale d’)
Deutsche Mark

660 14 160 205

Australie
Dollar australien

276 6 66 85

Autriche

Schilling autrichien
4660 100 1120 1430

Belgique
Franc beige

12900 270 3100 4000

Danemark
Couronne danoise

2350 50 565 -

Etats-Unis d’Amerique
Dollar E.U.

265 5 65 -

Finlande
Markka

1455 30 350 450

France
Franc franfais

1890 40 455 580

Japon
Yen

71000 1500 17000 21800

Luxembourg
Franc luxembourgeois
ou franc beige

12900 270 3100 4000

Malawi
Kwacha

237 5 57 -

Monaco
Franc franfais

1890 40 455 580

Norvfege
Couronne norvegienne

1840 40 450 -

Pays-Bas
Florin

725 15 175 220

Royaume-Uni
Livre sterling

156 3,30 37 48

Sufcde
Couronne suedoise

1925 40 460 580

Union sovifctique
Rouble

195 4 47 60

Note: Pour les paiements a 1’OfTice europSen des brevets, les montants, s’ils ne sont pas exprimes en francs suisses. sont ceux qui fmurent
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NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’Office des brevets neerlandais a notifie de nouveaux montants de taxes payables a cet Office
en tant qu’office designe (ou elu). Ces nouveaux montants s’appliquent k compter du ler octobre 1982,
et sont les suivants:

Nature de la taxe Nouveau montant

(Florin)

Taxe de depot
Taxe de page, pour chaque page

280.-
6,50
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE^US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilisds dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rdcepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant Pannexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices tecepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
enmature de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est l’administration nationale de proprtete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europ6en des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de proprtete industrielle) en qualite d’office rdcepteur pour les Etats contractants du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiqu£s se rapportentaux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices design6s.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abrdviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abr6viation signifie que, pour l’Etat designe consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mand6, ou un brevet europden (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP R6publique populaire ddmocratique de Cor6e
All Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Br6sil MC Monaco
CF R6publique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Nontege
DE Allemagne, Rdpublique federate d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
FI Finlande SN Senegal
FR France su Union sovtetique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Anterique
JP Japon EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler juillet 1982 au 30 septembre 1982)

Etats

designes

Offices recepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO RO SE SU US EP

AT
EPO 002 027 002 - 015 032 020 004 022 043 012 024 - 003 004 - 047 007 200 035 0492

NAT 001 001 - - 001 003 003 - 003 001 - 003 001 - - - 008 - 037 002 0071

AU NAT 002 046 002 - 016 018 016 003 021 045 007 035 - 002 008 - 038 003 267 023 0552

BE OEB 005 031 001 001 015 030 023 004 023 048 009 028 - 003 008 - 044 - 247 034 0554

BR NAT 001 015 002 - 010 010 008 - 020 026 005 012 001 002 006 - 018 002 181 016 0335

CE OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 025 001 0049

CG OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

CH
OEB 006 028 001 001 012 032 019 004 027 046 013 034 - 003 003 001 050 007 238 035 0553

NAT 001 001 - - - 004 003 - 003 004 001 Oil - - - - 006 - 049 001 0091

CM OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

DE
OEB 007 040 002 001 015 030 024 007 034 052 014 090 - 006 010 002 063 014 374 042 0813

NAT 003 016 - - 004 003 009 002 005 009 001 042 - - 003 - 026 - 136 005 0278

DK NAT 002 008 002 - 012 009 010 006 018 035 010 011 - 007 014 - 046 - 135 019 0343

FI NAT 002 003 002 - Oil 006 019 002 011 021 008 010 - 003 009 - 043 003 093 017 0262

FR OEB 007 041 002 001 015 039 024 006 020 055 014 102 - 006 010 002 064 - 396 047 0851

GA OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

GB
OEB 007 038 002 001 015 034 024 006 031 035 013 089 - 006 Oil 001 061 007 355 044 0773

NAT 001 021 - - 002 006 009 002 005 018 002 036 - - 005 - 022 - 116 003 0255

HU NAT 002 003 - - 003 004 004 002 011 006 - 009 - 001 - - 005 - 032 007 0089

JP NAT 005 043 002 - 020 047 024 006 041 068 014 008 001 009 Oil 002 054 013 442 064 0874

KP NAT 001 003 - - 002 003 003 - 006 007 - - - 001 001 - 002 - 035 003 0067

LK NAT 001 001 - - - - - - 002 002 - 007 - - - - - - 003 001 0017

LU
OEB 003 022 001 - 015 027 017 004 023 043 005 021 - 003 003 - 041 - 190 027 0445

NAT 001 001 - - - 001 001 - 003 003 - - - - - - 003 - 027 001 0041

MC NAT 001 001 - - 001 003 - 007 002 001 009 - - 001 - 004 - 016 004 0050

MG NAT 001 - - - - - 003 - 006 002. - 007 - - - - 002 - 017 001 0039

MW NAT 001 001 - - - - 002 - 005 003 - 007 - - - - 002 - 015 001 0037

NL
OEB 005 030 002 - 015 031 024 005 030 046 010 047 - 005 010 - 051 003 296 038 0645
NAT 001 007 - - 001 003 007 - 002 002 001 014 - - 001 - 011 - 059 002 0114

NO NAT 002 009 001 - 011 006 021 006 013 026 007 013 - 003 003 - 042 001 127 015 0306

RO NAT 001 001 - - 004 002 003 004 008 004 004 007 - 001 - - 003 - 048 005 0095

SE
OEB 005 034 001 - 015 032 024 007 026 047 012 033 - 003 010 - 042 007 280 036 0607

NAT 001 006 - - 001 004 010 002 003 002 - 005 - - 004 - 005 - 072 002 0124

SN OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

su NAT 001 007 001 - 007 013 010 006 011 016 010 012 - 002 004 001 016 - 082 Oil 0210

TD OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

TG OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

US NAT 007 053 002 - 022 053 025 004 048 076 013 134 001 Oil 013 002 067 013 083 065 0692

Sous-total

nationales
039 247 012 - 128 195 193 045 252 378 084 392 004 042 083 005 423 080 2072 268 4942

Sous-total

europeennes
047 291 014 005 132 287 199 047 236 415 102 468 - 038 069 006 463 - 2576 338 5733

Sous-total

OAPI
007 - - - 007 - - - 056 028 - 049 - - 007 - 007 - 0163 007 0331

Nombre total

de

designations
093 538 026 005 267 482 392 092 544 821 186 909 004 080 159 Oil 893 080 4811 613 11006

Note: Le Bureau international n’a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets du
Malawi, de Monaco, de la Repubiique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka, agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre part, le
Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Repubiique centrafricaine, le Gabon, le Senegal et le Togo, n’a
regu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler juillet 1982 au 30 septembre 1982)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO RO SE su US EP

Allemand 007 - - - 015 056 - - - - 006 - - - - - - - - 046 0130

Anglais - 057 - 001 - - 014 003 - 092 010 - - 010 010 002 039 - 468 022 0728

Danois - - - - - - 013 - - - - - - - - - - - - - 0013

Finnois - - - - - - - 006 - - - - - - - - - - - - 0006

Franpais - - 002 - 009 - - - 050 - - - 001 - - - - - - 003 0065

Japonais - - - - - - - - - - - 145 - - - - - - - - 0145

N6erlandais - - - - - - - - - - - - - 001 - - - - - - 0001

Norv6gien - - - - - - - - - - - - - - 005 - - - - - 0005

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - - 014 - - 0014

Sut'dois - - - - - - - - - - - - - - - - 034 - - - 0034

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

007 057 002 001 024 056 027 009 050 092 016 145 001 Oil 015 002 073 014 468 071 1141

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des bre¬
vets du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka. D’autre part, le Bureau international, en sa

qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune
demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- P6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
l’6aition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I 6tant le Guide du depo¬
sant initialement publib en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices dbsignbs et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Comite pour les inventions de la R6publique populaire d6mocratique de Cor6e
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office br6silien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office subdois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour l’A-
m6rique du Nord, PAm6rique centrale et PAmdrique du Sud, auprbs des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prbsente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle pr6sentation en feuilles
mobiles) auprds de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique fbddrale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprbs de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achetS separ6ment) est de 85
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982
et les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour 1’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achet6 le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achet6 les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le suppl6ment pour ren¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark ! .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8.- 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)ol).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619, et
dans le numero 26/1982 de la Gazette du PCT, pages 2982 et 2993

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625, et
dans le numero 26/1982 de la Gazette du PCT, pages 2989 et 2993.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637, et
dans le numero 26/1982 de la Gazette du PCT, page 2994.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’ Office europeen des brevets a etabli en livres sterling et en couronnes suedoises de nouveaux
montants de toutes les taxes fixees dans le bareme de taxes de l’OEB. Les nouveaux montants

exprimes dans ces monnaies, qui correspondent aux taxes publiees dans la Gazette No 24/1982 du
30 septembre 1982, sont illustres ci-dessous. Ils s’appliquent a tous les paiements effectues a compter
du 8 novembre 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant
Livre sterling Couronne suedoise

Taxe de transmission 41 510
Taxe de recherche pour une recherche internationale 407 5100
Taxe d’examen preliminaire 275 3450
Taxe d’examen preliminaire additionnelle
Taxe pour la delivrance de copies de

275 3450

documents cites dans le rapport
d’examen preliminaire international 0,30 3,60

Taxe nationale 124 1560
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NOUVEAU MONTANT DE LA TAXE DE RECHERCHE EN MARKKA FINNOISES
ETABLI EN VERTU DE LA REGLE 16.1 d)

L’Office europeen des brevets a etabli, en vertu de la regie 16.Id) du reglement d’execution
du PCT, un nouveau montant en Markka finnoises de la taxe de recherche pour une recherche
internationale effectuee par l’Office europeen des brevets. Ce nouveau montant, tel qu’il est indique ci-
dessous, s’applique a compter du 11 novembre 1982.

Nature de la taxe Montant
Markka finnoise

Taxe de recherche
(recherche internationale effectuee
par l’Office europeen des brevets)

3700
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- 1’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bresilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour l’A¬
merique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982
et les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajourde l’unou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)q) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 642)a)\) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec efTet au 15 avril 1981.9
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619,
dans le numero 26/192, pages 2982 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, pages 3143
et 3144.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625,
dans le numero 26/182, pages 2989 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONALLORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU EL US)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637,
dans le numero 26/1982, page 2994, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.

OBLIGATION D’INDIQUERLE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour] datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
- l’eaition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bresilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriety intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franjais, a l’OMPI ou, pour l’A-
merique du Nord, I’Anterique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982
et les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jourAt I’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour 1’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a I’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique l’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

Senegal, 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64A)a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 643)a) et 64.4)a).

3 Le Trait6 s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a7ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prSvue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONA UX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619,
dans le numero 26/192, pages 2982 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, pages 3143
et 3144.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625,
dans le numero 26/182, pages 2989 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONALLORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637,
dans le numero 26/1982, page 2994, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAU MONTANT DE LA TAXE DE RECHERCHE EXPRIME EN DOLLARS E.U.
ETABLI EN VERTU DE LA REGLE 16.1 d)

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en dollars E.U., tel qu’il est precise ci-dessous,
a ete etabli en vertu de la regie 16.Id) du rSglement d’execution du PCT pour une recherche internationale
effectuee par TOffice europeen des brevets.

Nature de la taxe Montant
dollars E.U.

Taxe de recherche

(recherche internationale effectuee
par l’office europeen des brevets)

670
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de 1’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bresilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais aes brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A¬
merique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982
et les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de 1’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de Pun ou i’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour 1’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre 11 du PCT (declaration selon Particle 64 ,l)a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 643)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)o)ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)o)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu [’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.



3534 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N» 30/1982

OFFICES NATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619,
dans le numero 26/1982, pages 2982 et 2993, dans le numero 27/1982, pages 3143 et 3144, et dans le nu¬
mero 29/1982 de la Gazette du PCT, page 3431.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625,
dans le numero 26/1982, pages 2989 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637,
dans le numero 26/1982, page 2994, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET'RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NA TIONA UX (ET REGIONA UX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices design6s et elus. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Comit6 pour les inventions de la Republique populaire d6mocratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A-
m6rique du Nord, PAm6rique centrale et l’Amerique du Sud, aupr^s des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique fed6rale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupr£s de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut Stre achete s6parement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982
et les annees precddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour Ac, Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
Penvoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour Penvoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achet6 les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.
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